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    Prolog


    Doba na počátku 15. století byla v Čechách plná zvratů a dramatických událostí. V neklidných časech, kdy zemi nevládla pevná královská ruka, se více než kdy jindy dařilo padouchům všeho druhu. Našli se však stateční a poctiví muži, kteří jim dokázali čelit a odhalovat jejich zločiny. Mezi ně patřil také Jakub Protiva z Protivce, rychtář Nového Města pražského. O svůj post sice zásahem jednoho z důvěrníků českého krále Václava IV. přišel, ale když později pomohl osvobodit panovníka ze zajetí, byl pověřen úřadem mnohem vyšším. Vděčný král ho jmenoval pomocníkem královského sudího. V této funkci měl objasňovat zvláště závažné trestné činy a chytat vrahy, násilníky, lapky, padělatele, podvodníky, jedním slovem zloduchy. A stejně jako na Novém Městě mu opět pomáhal důvtipný františkánský mnich Blasius. Tentokrát však oba obhájci práva a spravedlnosti stanuli před mimořádně obtížným případem. Stal se na nejposvátnějším z českých hradů, na královském hradě Karlštejně, vybudovaném císařem a králem Karlem IV. blahé paměti jako pokladnice pro říšské korunovační klenoty.

  


  
    I


    „Vítejte na hradě Karlštejně, vzácní páni!“ Karlštejnský purkrabí Kuneš z Olbramovic roztáhl ruce, jako by chtěl všechny příchozí přivinout na svou širokou hruď.


    Královský podkomoří Ota z Bergova po něm šlehl nepříliš vlídným pohledem. Bylo znát, že mu Kunešova zjevně předstíraná srdečnost není právě po chuti. To nejvyšší purkrabí pražský Čeněk z Vartemberka naopak vyloudil na své pohledné tváři, lemované světlehnědými vlnitými vlasy a vousy, vlídný úsměv. Královský mincmistr Petr Zmrzlík ze Svojšína právě namáhavě sesedal z koně. Kdyby ho sluha nepodržel, patrně by před někdejším císařským palácem upadl na hrbolatou dlažbu. Cítil, jak ho nepříjemně bolí obě kolena, a cestou sem na Karlštejn se k tomu přidal i z tvrdého sedla otlučený zadek. Pomocník karlštejnského purkrabího Matouš ze Skalky, mládenec s rozježenými vlasy barvy mokré slámy, se nad jeho klopýtnutím škodolibě pousmál. Samozřejmě tak, aby si toho nikdo nevšiml.


    „Přijede král?“ staral se Bohuslav ze Švamberka, popravce plzeňského kraje, podsaditý chlapík s elegantní bradkou podle poslední módy. Měl na sobě vypasovaný červený kabátec s vycpanými rameny a jedna nohavice jeho úzkých kalhot byla zelená, kdežto druhá jasně žlutá.


    „Kdepak,“ odvětil Jindřich Lefl z Lažan, další z členů královské rady, která se na Karlštejn sjížděla ke svému jednání. „Jeho Milost nemá tento slavný hrad právě v oblibě. Vždyť před časem tu jeden z jeho loveckých psů, které si brával do postele, zadávil jeho první choť královnu Johanku…“


    „Pokud mě neklame paměť, král Václav pro ni tehdy ani příliš netruchlil,“ ušklíbl se Sezima z Ústí, další ze vznešených českých šlechticů.


    „Tady na Karlštejně tekla krev častěji, než bývá zdrávo. Nezapomeňte, vzácní páni, na vraždy králových rádců Purkarta Strnada z Janovic, Štěpána z Opočna, Štěpána z Martinic a Markolta z Vrutice. Došlo k nim už asi před tuctem let přímo tady na zasedání královské rady,“ připomněl Kuneš z Olbramovic. „Když to králi Václavovi oznámili, ani nepípnul a klidně se smířil s tím, co mu namluvil kníže Bolek Opavský. Že prý se jednalo o spiklence.“ Karlštejnský purkrabí se pobaveně rozesmál, jako by se mu povedl zvláště dobrý vtip.


    „Však to také spiklenci byli,“ temně zahučel Ota z Bergova a tvář mu zbrunátněla hněvem.


    „Doufám, že nám nic podobného nehrozí,“ opatrně utrousil Ctibor Berka z Dubé a bezděčně se při tom dotkl jílce svého meče. Rozhodně nepatřil mezi přítomnými k těm odvážnějším, zpravidla se při zmínce o něčí vraždě hned vylekal, jako by se ho přímo dotýkala.


    „Buďte bez obav, pane Ctibore, cožpak nevidíte, co tu máme královských zbrojnošů? Samí urostlí chlapci!“ Kuneš mávnutím ruky ukázal na postávající ozbrojené muže v plechových kloboucích a červenobílých kabátcích. Hned poté se otočil ke svému pomocníkovi Matoušovi a cosi mu pošeptal do ucha. Mladík přikývl a zmizel v paláci.


    „Jen aby sem znenadání nevpadl sám král Václav,“ znovu se ozval Ctibor Berka z Dubé s obavami v hlase. „Beztak nás podezírá, že se za jeho zády bratříčkujeme s jeho bratrem, uherským králem Zikmundem.“


    „Nechte toho, vzácní páni,“ uklidňoval přítomné Čeněk z Vartemberka. „Zikmund má právě dost starostí v Uhrách a král Václav raději tráví čas na svém oblíbeném hradě Točníku. Pokud vím, chystá se právě na hon, který pro něho připravuje jeho věrný lovčí Jíra z Roztok.“


    „Pěkný pazneht,“ nenávistně utrousil na Jírovu adresu Petr Zmrzlík. Stále ho ještě bolel omlácený zadek.


    „Král měl v oblibě i horší panáčky,“ přisadil si Jindřich Lefl. „Jen vzpomeňte na toho povýšence Zikmunda Hulera. Když přitáhl odněkud z Chebu, ještě ani nebyl erbovním pánem, zato v intrikách a zlodějnách se vyznal náramně.“


    „Naštěstí skončil katovým mečem. Někdy se boží spravedlnost přece jen prosadí,“ připomněl Bohuslav ze Švamberka a hned dodal: „Slyšel jsem, že prý dorazí i králův bratránek, moravský markrabě Jošt. Víte o tom někdo něco?“


    „Každopádně je pan Jošt v Praze. Ale nevím, má-li v úmyslu poctít svou přítomností naše zasedání,“ ozval se až dosud mlčící Janek Sádlo z Kostelce.


    „Kdyby se nedostavil, mám oprávnění ho jako moravský zemský hejtman zastupovat,“ připomenul se hlubokým, sebevědomým hlasem Lacek z Kravař, už starší prošedivělý muž s mohutným plnovousem, a zamával při tom složeným pergamenem s červenou pečetí.


    Mezitím členové královské rady vystoupali po kamenném schodišti až do prvního podlaží někdejšího císařského paláce, kde byl v bývalé audienční síni, vyzdobené rodokmenem Karla IV. a celého lucemburského rodu, připraven bohatě prostřený stůl, na němž pozvané panstvo čekaly na stříbrných talířích vybrané lahůdky. Však kolem stěn už číhavě postávali číšníci, stejně jako zbrojnoši oblečení do úzkých červenobílých kabátců. Třebaže byl ještě den, v těžkých bronzových svícnech hořely svíčky a také v krbu plápolal oheň.


    „Vzácní páni,“ velkoryse máchl rukou purkrabí Kuneš. „Jezte a pijte podle chuti, co hrdlo ráčí,“ vyzval všechny přítomné a očima zkontroloval Matouše ze Skalky, zda dohlíží na číšníky.


    „Jaké se podává víno?“ staral se Ota z Bergova. „Ty kyselé patoky z hroznů sbíraných kolem měst pražských nemám rád.“


    „Nebojte se, pane z Bergova, králův bratr Zikmund zásobil Karlštejn skvělým uherským vínem,“ pochlubil se Kuneš. „A pro mlsné jazyky tu máme i rýnské nebo víno z arcibiskupských sklepů v Roudnici.“


    „Zdá se, že se nás pan Albík rozhodl léčit,“ usmál se Vartemberk v narážce na to, že po útěku minulého arcibiskupa Zbyňka Zajíce z Hazmburka do Prešpurku se jeho nástupcem v čele arcidiecéze stal králův osobní lékař Zikmund Albík z Uničova. A právě on proslul spiskem o léčivých účincích vína.


    „Nejdřív bych si dal to uherské,“ zahřímal na celou síň Lacek z Kravař.


    „Jak je ctěná libost. Panu moravskému zemskému hejtmanovi rádi vyhovíme,“ usmál se purkrabí Kuneš a na jeho pokyn přispěchali číšníci s měděnými konvicemi, aby lahodným mokem naplnili poháry ze zelenavého skla. Všichni členové královské rady se hřmotem odstrkovaných židlí usedali kolem stolu.


    „Nuže, pozvedněme číše na zdar našeho jednání a rozkvět království!“ zvolal karlštejnský purkrabí jako hostitel, ale Vartemberk ho zarazil.


    „Jakýpak rozkvět? Když jsem odjížděl z měst pražských, pěkně to tam vřelo. Vyslanci falešného papeže Jana XXIII. prodávají odpustky, aby měl ten ďáblův zplozenec peníze na válku s neapolským králem, a nebýt městských biřiců, lidé by je ve vzteku doslova utloukli.“


    „To ten Hus všechny rozeštval!“ zvolal Ota z Bergova, který se nikdy netajil odporem vůči betlémskému kazateli.


    „Nedotýkej se, pane z Bergova, milého mistra Jana!“ rozhořčeně vzkřiknul Janek Sádlo. „Je to vpravdě svatý muž. I Její Milost královna Žofie navštěvuje jeho kázání a všemožně ho povzbuzuje.“


    „Dost, vzácní páni, zanechte svárů a zachovejte chladné hlavy,“ mírnil počínající hádku karlštejnský purkrabí. Byl si dobře vědom, že v královské radě mají momentálně Husovi příznivci většinu, a nebylo by dobré postavit hned od počátku obě strany proti sobě. „Celé království od nás očekává moudrá a uvážlivá rozhodnutí.“


    „Moje řeč,“ souhlasně pokyvoval hlavou Ctibor Berka z Dubé a máčel ve víně své světlé kníry.


    Až dosud usměvavý Vartemberk se na něj zamračil. Ani on nechtěl nechat Otův výpad proti Husovi bez odpovědi, ale jen skutečnost, že jako nejvyšší pražský purkrabí měl mezi přítomnými nejvyšší postavení, ho vedla k umírněnosti. Věděl, že pánové by si už nejraději rozdělovali prebendy a majetky. A každý z přítomných členů královské rady, uvážlivého pana z Kravař z toho nevyjímaje, by si chtěl ukrojit ten největší krajíc. Země bez silného vládce se přitom zmítala ve zmatcích. Král Václav IV. byl slabý, líný rozhodovat, a navíc většinou opilý. Občas u něho sice propukly záchvaty hněvu, kdy by chtěl trestat bez výběru, ale s vládnutím to nemělo co dělat.


    Sám Vartemberk těžil z poručnictví nad nezletilým Oldřichem z Rožmberka, vlastníkem největšího panství v Čechách. Právě to a také přízeň královny Žofie mu usnadňovaly jeho společenský vzestup. Nyní však při svém postavení musel, ať se mu to zamlouvalo, nebo ne, být zadobře s každým. Dokonce i s panem Ctiborem, byť ho ze srdce nesnášel. A to navzdory tomu, že Berkové z Dubé patřili v severních Čechách k jeho sousedům a oba rody byly několikrát přes manželky spřízněné. Nejvyšší purkrabí pražský hrábl do talíře, uchopil kus příjemně vonící pečeně a s chutí se do ní zakousl. Pana Ctibora ať vezme klidně ďas.


    Když už byla hostina v plném proudu, talíře se vyprazdňovaly, lovečtí psi – které tu navzdory někdejší smutné události i nadále chovali – se pod stolem rvali o odhozené kosti a číšníci přinášeli nové konvice, naplněné tentokrát arcibiskupským vínem, zvolal rozkurážený Bohuslav ze Švamberka: „Purkrabí, půjdeme se po jídle pomodlit do kostela Panny Marie, nebo máš pro nás nachystané jiné překvapení?“


    „Správná otázka,“ souhlasil Lacek z Kravař a otřel si dlaní mastné vousy.


    „Vzácní páni, když to na mne neprozradíte zdejším kanovníkům,“ začal purkrabí Kuneš opatrně, „tak se vám mohu svěřit, že jsem myslel na vaše potěšení.“


    Vzápětí povstal a zatleskal. Hned poté vběhlo do někdejší audienční síně asi tucet spoře oděných hudebnic a tanečnic a pod trámovým stropem se rozezněly píšťaly a bubínky. Skoro všichni přítomní šlechtici povstali, aby lépe viděli na tu podívanou. Však také bylo na co se dívat. Tančící a hrající krasavice měly na sobě rozstřižené barevné suknice, takže jim při tanečním reji byla co chvíli vidět i bělostná stehna a oválné výstřihy odhalovaly ramena a zvýrazňovaly i to, co většinou bývá mužským očím skryto. Vlasy pak nebyly zakryty rouškami nebo šlojíři, jak by se slušelo, ale ty mladé hanebnice tančily s nepokrytými hlavami, nepočítaje zelené vínky, které si nasadily některé z nich, jako by byly ještě panny.


    Kuneš se naklonil k Vartemberkovi a cosi mu pošeptal do ucha. Nejvyšší purkrabí pražský rázem roztáhl obličej do širokého úsměvu, vstal od stolu a dvorně uchopil jednu z tanečnic za ruku. Během chvíle už spolu ruku v ruce vířili po síni, doprovázeni pískáním a bubnováním.


    Ani Ota z Bergova, třebas mu táhlo na padesátku, nezůstal sedět a vybral si další z tanečnic. Stejně tak nelenil Bohuslav ze Švamberka či jindy proti nemravnostem brojící Janek Sádlo. Královský mincmistr Petr Zmrzlík zapomněl na bolavá kolena a otlačený zadek a také se přidal k tančícím. Spory mezi příznivci a odpůrci Jana Husa byly rázem zapomenuty, byť betlémský kazatel, kdyby to křepčení spatřil, svolával by na ty hříšníky věčné zatracení. Ale jak známo, co oko nevidí, srdce nebolí a čeští páni byli v tom zajedno, že ženská krása se nemá nechat odkvétat bez užitku.

  


  
    II


    „Jak ti říkají?“ zeptal se Čeněk z Vartemberka své tanečnice, když s ní zmizel v jedné z ložnic pro vznešené hosty. Byla osvětlena bronzovým trojramenným svícnem a kromě širokého lože s jasně červeným sametovým baldachýnem zde nebylo zbytečně mnoho dalšího nábytku. Stěny zdobily barevné tapisérie s biblickými výjevy. Zvláště pěkně byla vyvedena pramáti Eva, která svému partnerovi Adamovi právě ladným gestem nabízela jablko ze stromu poznání. Oba byli nazí, jen jejich intimní místa zakryl neznámý umělec listy. To Vartemberk a jeho společnice se rozhodně nezakrývali.


    „Jsem pokřtěná jako Vilemína, ale říkají mi prostě Mína,“ svěřila se asi osmnáctiletá hnědovláska s modrýma očima a líně protáhla své bělostné, dobře tvarované tělo.


    „Jak se jmenuji já, asi víš, co?“


    „Jste nejvyšší purkrabí pražský, pane z Vartemberka,“ uctivě pípla dívka.


    „Přece mi nebudeš říkat pane z Vartemberka, když spolu ležíme na posteli,“ usmál se na ni purkrabí.


    „Když já si netroufám,“ zarděla se Mína a tázavě se na svého spolunocležníka podívala.


    „Jít se mnou na lože sis troufala, ne?“


    „To je něco jiného. Pan Kuneš z Olbramovic nám nařídil, že máme pánům ve všem vyhovět.“


    „Aha,“ usmál se Vartemberk, pravou rukou si podepřel hlavu a levou zálibně polaskal Mínina malá, ale pevná ňadra. „Ty nejsi obyčejná nevěstka, viď?“


    „Ne, pane z Vartemberka.“


    „Už nechej toho pána, teď v noci jsem pro tebe jen Čeněk. Raději mi pověz něco o sobě.“


    „Moc toho není,“ povzdechla si dívka a úporně přemýšlela, zda by neměla zakrýt svou nahotu. „Rodiče mě chtěli dát do kláštera, a tak jsem raději utekla s komedianty.“


    „Čím je tvůj otec?“


    „Prosím, platnéřský mistr a konšel Nového Města pražského. Jmenuje se…“ V té chvíli si Mína položila dlaň na ústa v obavě, aby snad svému otci nezpůsobila nějaké problémy. Už takhle mu jich nadělala dost.


    „Nemusíš se stydět. Já tvému otci neprozradím, co nyní děláš, byť je to zřejmě čestný a bohabojný muž,“ usmál se Vartemberk. „Raději mi pověz, proč se oddáváš cizím mužům.“


    „Nejdu s každým, pane. Nejsem nějaká kurva, jak si leckdo myslí,“ bránila se Mína.


    „Však jsem ti přece řekl, že tě nepovažuji za obyčejnou nevěstku. Nemusíš se přede mnou obhajovat.“


    „Jste laskavý, pane…“ Dívka se odmlčela a po chvíli váhání se opravila: „Čeňku.“


    Nejvyšší purkrabí ji přivinul k sobě a cítil, jako ho její tělo vzrušuje.


    „Vidíš, jak ti to jde! Už mi říkáš Čeňku.“ Než mu stačila odpovědět, dlouhým, vášnivým polibkem jí uzavřel ústa.


    Když pak zase leželi vedle sebe a svíčky ve svícnu pomalu dohasínaly, osmělila se Vilemína nejvyššímu purkrabímu pražskému dokonce tykat. „Čeňku, řekni mi, co je pravdy na tom, že na Karlštejn nesmějí ženy?“


    Vartemberk se hlasitě rozesmál. „Jak jsi na to přišla?“


    „Říká se to… Byla jsem zvědavá, a proto jsem kývla na pozvání karlštejnského purkrabího pana Kuneše a jeho pomocníka Matouše.“


    „Myslíš, že by tě Kuneš zval sem na hrad, kdyby sem ženy nesměly?“


    „Já nevím. Jen se ptám.“


    „Míno, všechny ty povídačky jsou hloupost. Když císař Karel IV. blahé paměti zakládal karlštejnskou kapitulu, uvedl v zakládací listině, že ve věži s kaplí svatého Kříže, to je ta nejvyšší, není nikomu dovoleno spát nebo ležet s nějakou ženou, ba ani se svou řádnou manželkou. Jenže ta věž je vlastně kostelem a nikoho nenapadne v chrámu Páně šoustat, že?“


    „To ne. To by byl strašný hřích a ti dva by pak dozajista neušli pekelným plamenům.“


    „Tak vidíš. A hloupí lidé ten zákaz vztáhli na celý Karlštejn.“


    „Aha, tak je to,“ zamumlala Mína a zamyšleně se zahleděla do baldachýnu nad svou hlavou.


    Čeněk z Vartemberka samozřejmě neměl ani ponětí o tom, že kdysi posvátné prostory kaple svatého Kříže zneuctil sám král Václav IV., když se tu na dlažbě před očima světců, vymalovaných mistrem Theodorikem, vesele pelešil s hraběnkou Terezou Hunyady, která ve skutečnosti byla špehem jeho mladšího bratra Zikmunda. Jenže to už bylo dávno a sami karlštejnští kanovníci o takovém strašném hříchu raději mlčeli.


    Právě mlčení pomáhá vymazávat strašné činy z lidské paměti. Ostatně v tomto případě nespadlo jablko příliš daleko od stromu. Vždyť Václavův otec císař a král Karel IV. blahé paměti zplodil přímo v papežském paláci v Avignonu, tedy v místě jistě posvátném, hned dva levobočky. Jednoho mu o třináct let později představili v Paříži na hostině u francouzského krále Karla V. jako Viléma, o tom druhém se nikdy nedozvěděl. Zemřel spolu s matkou pár dní po svém narození.


    Vilemína už málem usínala, když odkudsi zvenku zazněl vzdálený výkřik, nebo přesněji skřek.


    „Co to bylo?“ lekla se.


    „Nejspíš nějaký dravý pták,“ usoudil Vartemberk a lehce pohladil dívku po ňadrech.

  


  
    III


    Nejníže položenou věží Karlštejna byla věž zvaná Studniční. Chránila studnu, která vlastně ani studnou nebyla. Byla hluboká zhruba 45 sáhů a vodu do ní z blízkého potoka přiváděla štola proražená kutnohorskými havíři, které k tomu úkolu povolal císař a král Karel IV. Že studna není opravdová studna, bylo předmětem přísně střeženého tajemství, protože v případě obléhání by nepřátelům stačilo otrávit vodu Mořinského potoka, aby rázem zcela ochromili obránce hradu.


    Voda se ze studny nabírala těžkým, plechem pobitým okovem, který se spouštěl a vtahoval nahoru pomocí velkého šlapacího kola, jakéhosi obřího rumpálu na lidský pohon. Dva čeledíni či sluhové vstoupili každé ráno do tohoto kola a svým šlapáním ho uváděli do pohybu. Nabranou vodu pak roznášeli do hradní kuchyně, do lázně a také do nedaleké prádelny. Většinou jim to zabralo celé dopoledne, ale panstvo se tu dobu bez vody klidně obešlo a žízeň beztak zahánělo pivem nebo vínem.


    To ráno po hostině uspořádané karlštejnským purkrabím Kunešem z Olbramovic pro pozvané členy královské rady měli u studny službu sluhové Šimon a Martin, asi dvacetiletí mládenci věčně remcající na svoji otrockou práci, ale na druhou stranu vděční, že mohou pracovat právě v královských službách. A to znamenalo hodně, protože jim nikdy nehrozil hlad, a ještě mohli z vydělané mzdy podporovat svoje rodiny.


    „Dneska bych nejraději spal až do oběda,“ stýskal si Šimon, když se svým druhem šlapal v kole, aby vytáhli na laně zavěšený okov.


    „To se nedivím, když jsi celou noc prošoustal s Běličkou,“ ušklíbl se Martin.


    „Právě že ne,“ odbyl přítelovu poznámku Šimon. „Ta mazaná kuchtička nechtěla o milování ani slyšet. Prý až po svatbě, dřív že mi nedá.“


    „To ji asi navedl kaplan Bartoloměj. Ještě nám ten zatracený flanďák zkazí všechnu radost ze života. Líbali jste se alespoň?“


    „Co je ti po tom!“ odrazil Šimon Martinovu zvědavou otázku. „Raději pořádně šlapej! Zdá se mi, že ten okov je dneska nějak podezřele těžký.“


    „Taky se mi zdá. Jestli to takhle půjde dál, tak nenabereme dost vody do oběda.“


    „To by tak scházelo! Už vidím, jak by nás mistr kuchyně seřval.“


    „Neboj. Podívej, už je skoro nahoře.“


    Ve studniční věži bylo poměrně šero. Venkovní světlo sem dopadalo jen malým okénkem, a tak si oba mládenci nejprve nevšimli, že spolu s vodou nabrali ze studně i cosi jiného. Vypadalo to jako kus trámu zabalený do mokrého šedého hadru nebo jako nějaké velké zvíře.


    „Popadni okov a přelij vodu do věder!“ poroučel Šimon, který byl sice jen o pár měsíců starší než Martin, ale to mu stačilo, aby se ve dvojici považoval za toho, kdo je důležitější a může svému druhovi poroučet. „Co jsme to nabrali? Běž mi ze světla, ať se na to podívám.“


    Martin trochu poodstoupil a Šimon strnul úžasem. Napříč okovem leželo lidské tělo, oblečené jen ve spodkách a v košili, a kapala z něho voda na kameny, kterými byl vydlážděn vnitřek Studniční věže. Zjevně to byl muž, ale v té chvíli kvůli zplihlým světlým vlasům a vousům připomínal spíš bezvládného vodníka z pohádky.


    „Svatý Bože, kdo to je?“


    „Jsi hloupý, nebo co? Je to utopenec. Zřejmě v noci spadl do studny.“


    „Co by tady asi tak někdo dělal?“


    „Vím já? Někteří lidé mívají všelijaké nápady a tenhle utopenec byl zjevně nějaký nóbl pán. Podívej se, ta košile je dokonce vyšívaná.“


    „Co když ještě žije? Neměli bychom s ním něco udělat? Prý pomáhá dýchání z úst do úst,“ staral se Martin.


    „Kdepak, tomu už nepomůže ani modlitba k Panence Marii. Koukni, jak se dívá. Oči má mrtvolně skelné jako leklá ryba.“


    „Hm, asi máš pravdu. Musíme někoho zavolat. Dojdu pro mistra kuchyně.“


    „Kdepak, počkáš tady u toho utopence. Do hradní kuchyně dojdu já.“


    „Tak to teda ne,“ rozčileně se bránil Martin.


    „Ty se toho mrtvého bojíš, co?“ ušklíbl se Šimon.


    „Co kdyby obživl a strčil mě do studny? Takové případy se staly. Říkala mi to naše bába.“


    „Povídačky staré babky, ty ustrašenče! Ale abys neřekl, půjdeme do kuchyně oba. Třeba při tom vyžebráme na Běličce klobásku nebo alespoň caltu. Ještě jsem od rána neměl v ústech.“


    „No ty máš teda povahu! Tady leží něčí mrtvola a ty myslíš na jídlo,“ napadl svého druha Martin a už vyběhl ze Studniční věže na schody vedoucí nahoru k budově purkrabství.


    „Co se děje, mládenci? Proč nenosíte vodu?“ osopil sena oba sluhy mistr kuchyně Bořek Švábenský, pomenší chlapík s bílou zástěrou přes objemné břicho. Však si také na své tloušťce zakládal a každému na potkání vysvětloval, že jen pořádně vypasený kuchař je opravdu dobrým kuchařem. Ze špatných pokrmů přece neztloustnete, tvrdíval.


    „Mistře, dole je utopenec,“ vyhrkl zadýchaný Šimon, který na schodech pomalejšího Martina předběhl. „Někdo spadl do studny.“


    „Jaký utopenec? Co to plácáš?“


    „No utonulý člověk! Asi nějaký šlechtic!“


    „Kde by se tam vzal? Páni přece včera večer hodovali v císařském paláci. Co by kdo dělal ve Studniční věži? A jak by mohl spadnout do studny?“


    „Já nevím, ale před chvílí jsme ho vytáhli v okovu,“ vysvětloval Martin.


    „Jestli máte pravdu, musím zavolat purkrabího pana z Olbramovic. Ale běda vám, jestli si vymýšlíte. Purkrabí by vás dal zmrskat.“ Mistr kuchyně se otočil k vyjeveným kuchtičkám. „Holky, doběhněte některá za tím panošem!“


    „Za jakým panošem, mistře?“ nechápala nejstarší z pětice kuchtiček Markéta.


    „Za pomocníkem purkrabího Matoušem ze Skalky, ať přivede pana z Olbramovic.“


    Hned se celá pětice kuchtiček vyhrnula ze dveří.


    „Stačí jedna, třeba ty, Běličko,“ ukázal kuchař na nejmladší kuchtičku, kterou se včera večer marně pokoušel svést sluha Šimon.


    Bělička byla kupodivu za chvíli zpátky a za ní se přihnal sám karlštejnský purkrabí Kuneš z Olbramovic. „Zrovna jsem byl na cestě k vám. Od rána nemohu najít svého pomocníka Matouše. Doufal jsem, že se ten kluk zašil někde tady v kuchyni.“


    „Kdepak, pane purkrabí, Matouš tady dneska ještě nebyl, ale tady ti dva mládenci prý vytáhli ze studny nějakého utopence,“ vysvětloval Kunešovi kuchař Bořek.


    „Utopenec ve studně?“ nedůvěřivě opáčil purkrabí. „Něco mi sice blekotala tady ta kuchtička, ale moc jsem jí nerozuměl. Když to říkáš ty, mistře kuchyně, tak je to asi pravda. Víte, kdo to je?“


    Oba sluhové pokrčili rameny.


    „Je jen ve spodním prádle,“ zahýkal odvážnější Šimon.


    „Tak se na toho utopence pojďme podívat. To mi tak ještě scházelo, ke všemu tomu zmatku najít ve studni mrtvolu!“

  


  
    IV


    Utopenec ležel přesně tam, kde ho Šimon a Martin zanechali. Na první pohled vypadal jako poněkud přerostlá ryba oblečená ve spodním prádle.


    „Obraťte mi ho obličejem nahoru!“ poručil oběma mládencům karlštejnský purkrabí, sám se totiž štítil mrtvého dotknout. Martin na tom byl podobně, ale kurážnější Šimon se sklonil, uchopil bezvládné tělo za ramena a obrátil ho tváří vzhůru.


    „U ďasa!“ zděšeně zaklel Kuneš z Olbramovic, jakmile spatřil utopencův obličej. „Víte, kdo to je?“


    Mistr kuchyně a oba mladí sluhové svorně zavrtěli hlavami.


    „Přece urozený pán Ctibor Berka z Dubé! To je neštěstí!“


    Kdyby mrtvým byl nějaký sloužící z hradu, byla by to v očích purkrabího pouze nešťastná událost, ale jelikož se jednalo o člena královské rady a jednoho z nejvýznamnějších pánů na půlnoční straně Čech, byla to tragédie jako hrom. Kuneš si v duchu okamžitě připomněl dávnou vraždu čtyř členů královské rady tady na Karlštejně, ale o té věděl jen z vypravování.


    Teď se setkal s podobným případem tváří v tvář a nebylo to vůbec nic příjemného. Mrtvý byl sice jen jeden a o vraždu možná vůbec nešlo, jenže i tak z toho koukaly jen samé nepříjemnosti. Že má právě on, Kuneš z Olbramovic, takovou smůlu! Sotva se domohl významného úřadu karlštejnského purkrabího, hned se musel potýkat s případem podivné smrti jednoho z nejvýznamnějších českých pánů. Cítil, jak se na něho kuchař a oba sluhové dívají a doslova ho propalují zvědavými pohledy, co teď udělá. Kuneš věděl, že pokud před nimi nemá ztratit autoritu, musí hned něco podniknout.


    „Chlapci,“ oslovil sluhy mírným a trochu přiškrceným hlasem. „Zabalte pana Ctibora do nějaké plachty a odneste ho do kostela Panny Marie.“


    Šimon a Martin beze slova přikývli, byť neměli nejmenší tušení, kde teď nahonem seženou nějakou plachtu a kdo za ně zatím načerpá vodu ze studny. Ale když purkrabí něco nařídí, nezbývá než poslechnout. Kostel Panny Marie byl až v druhém patře Mariánské věže nad obydlím karlštejnských manů. Pro oba mladíky to znamenalo odnést mrtvolu nejdříve po schodech kolem purkrabství a pak brankou do vnitřního hradu na třetí nádvoří a pak ještě do druhého patra čili celkem dost daleko. Ten utopenec nepatří k nejhubenějším a jistě se jim za tu cestu pořádně pronese. Šimon a Martin ještě chvíli v rozpacích postávali nad mokrým tělem pana Berky z Dubé, a když se purkrabí Kuneš letmo pokřižoval, jak po něm žádal křesťanský mrav, a hned nato se otočil a spěchal zpátky, zapomněli na plachtu, uchopili mrtvolu za ruce a za nohy a vlekli ji po schodech vzhůru.


    „Měli jste urozeného pána přikrýt,“ připomněl jim mistr kuchyně, ale ani Štěpán, ani Martin na to nereagovali.


    Kuneš z Olbramovic zatím minul budovu purkrabství a vydal se kolem koníren rovnou do císařského paláce. Věděl, kde nocuje nejvyšší purkrabí pražský Čeněk z Vartemberka, a rozhodl se, že právě on bude prvním, koho zpraví o tragické události. Rychlým krokem vyšel po schodišti do druhého patra a zaklepal na jedny z dveří.


    „Pan nejvyšší purkrabí pražský ještě spí,“ sdělilo mu páže, mládenec asi patnáctiletý, který postával na chodbě. Kuneš po něm střelil nevlídným pohledem a páže pro jistotu zacouvalo do kouta, aby snad nepřišlo k úhoně. O karlštejnském purkrabím se vědělo, že ve chvílích vzteku nejde pro ránu daleko.


    „Pane z Vartemberka, pane z Vartemberka, musím s vámi mluvit!“ domáhal se vstupu Kuneš.


    „Jen pojďte dál, pane z Olbramovic,“ ozval se za dveřmi nabručený hlas.


    Karlštejnský purkrabí se sice trochu ostýchal, věděl, že nejvyšší purkrabí pražský jistě má v posteli dívčí společnost, ale věc, kvůli níž přicházel, nesnesla odkladu. Vzal za tepanou železnou kliku, stiskl ji a vešel do dřevem obložené ložnice. Závěsy kolem lože byly naštěstí zatažené a Vartemberk už stál v košili a ve spodkách u pootevřeného okna.


    „Kdo je to, Čeňku?“ ozval se zpoza závěsu tenký hlásek tanečnice Vilemíny.


    Nikdo jí však neodpověděl. Místo vysvětlení uslyšela karlštejnského purkrabího spěšně vyhrknout: „Pan Ctibor Berka z Dubé je v Pánu!“


    „V Pánu? Tedy mrtev? Ranila ho snad mrtvice nebo se ušoustal k smrti?“ cynicky odvětil Vartemberk a z jeho hlasu bylo znát, že ho ta zpráva rozhodně nezarmucuje.


    „Ne, spadl do studny, pane z Vartemberka.“


    „Pokud si vzpomínám, spadnout tady na Karlštejně do studny není právě jednoduché. Je tam přece to velké šlapací kolo na vytahování okovu,“ připomněl Čeněk a podrbal se na své vousaté bradě.


    „Každopádně se utopil. Vytáhli ho sluhové, když čerpali vodu,“ vysvětloval Kuneš.


    „To je hrůza!“ vyjekla za závěsem Vilemína.


    „Ty se raději koukej obléct,“ napomenul ji Vartemberk a směrem ke karlštejnskému purkrabímu dodal: „Kde je mrtvý teď?“


    „Dal jsem ho odnést do kostela Panny Marie. Kanovníci odslouží za jeho duši mši svatou.“


    „Hmm. Počkejte, pane z Olbramovic, hodím něco na sebe a poradíme se, co dál.“


    „Taky bych rád.“


    „Myslíte, že to byla nešťastná náhoda?“


    „Nevím, co by pan Ctibor dělal v noci ve Studniční věži.“


    „Že by to byla vražda?“ zamyslel se Vartemberk.


    „Svatý Bože, jen to ne,“ polekal se Kuneš.


    „Král bude chtít celou záležitost vyšetřit,“ připomenul nejvyšší purkrabí pražský. „Také nebude rád, že jsme se sešli za jeho zády. Stejně celou královskou radu podezírá, že se paktuje s jeho bratrem Zikmundem.“


    „Myslíte si, že mne zbaví úřadu karlštejnského purkrabího?“ Panu z Olbramovic se trochu zachvěl hlas.


    „V tomto ohledu je Jeho královská Milost nevyzpytatelná,“ ušklíbl se Vartemberk, který si právě navlékal nohavice.


    Kuneš se zakabonil. „Vždyť může jít o nás o všechny.“


    „Však to také nemusíme králi sdělovat hned. Zatím běžte do kostela k mrtvému, já přijdu hned za vámi.“


    Sotva karlštejnský purkrabí opustil ložnici, Vartemberk roztáhl závěsy kolem lože se slovy: „Když vidím ta tvá bělostná kůzlátka, hned bych si to s tebou rozdal znovu. Ale jak jsi slyšela, mám nějaké starosti.“


    „Já vím. Ten pan Berka z Dubé se utopil ve studni,“ pípla stále ještě nahatá Vilemína. „Uvidím tě ještě?“


    „Nevím,“ přiznal Vartemberk a už zcela oblečený se k ní naklonil a letmo ji políbil na ústa.

  


  
    V


    Král Václav IV. snídal na hradě Točníku velmi vydatně. Na stole měl před sebou stříbrný talíř se srnčím připravovaným na víně a dochuceným rozemletými ořechy. Co chvíli si z vysokého poháru, posetého skleněnými perličkami, zavdal pořádný doušek rýnského.


    Společnost mu dělala jeho přítelkyně lazebnice Zuzana, po způsobu svých kolegyň poněkud nalehko oblečená. Zatímco levou rukou máčela plátky masa v brusinkové omáčce, pravou cosi dělala pod stolem. Vzhledem k tomu, že panovník co chvíli slastně přivíral oči, zjevně se činnost Zuzaniny pravé ruky týkala jeho. Zatímco tato dvojice byla nadmíru spokojená, už méně klidný byl třetí u stolu, a to nejvyšší kancléř a vyšehradský probošt Václav Králík z Buřenic. Přijel na Točník časně ráno a měl pro krále tři zprávy, z čehož dvě byly špatné, a dal se proto očekávat záchvat panovníkova hněvu. Nyní kancléř nervózně posedával na vyřezávané židli, žaludek měl stažený, srnčího na svém talíři se ani nedotkl a rovněž tak poháru naplněného vínem.


    „Měl byste víc pít, kancléři,“ radil mu čtvrtý u stolu, nejvyšší lovčí Jíra z Roztok, který byl jako obvykle v dobrém rozmaru. Na nátlak panské opozice, která se spřáhla s královým mladším bratrem Zikmundem, sice před časem přišel o úřad královského podkomořího, ale i tak zůstal největším oblíbencem krále Václava IV. Nikdo nedokázal připravit pro panovníka tak úžasnou štvanici a tak divokou pitku jako právě on. Navíc měl přehled o všech krasavicích v lázních a hampejzech pražských měst, a když bylo třeba, dodával je pro královo potěšení na Točník nebona sousedící Žebrák, zkrátka tam, kde Václav IV. právě pobýval. „Víte přece, jak pití vína doporučuje královský lékař a nyní také arcibiskup pražský Zikmund Albík z Uničova.“


    „Ten ať si doporučuje, co chce,“ nevlídně zavrčel Václav Králík, který neměl nového arcibiskupa právě v lásce. Usilovně přemýšlel, kdy má panovníkovi sdělit, co všechno se bez jeho vědomí stalo, a zdálo se mu, že vhodný okamžik k tomu ještě nenastal. Kdyby tady byl alespoň nejvyšší sudí Ondřej z Dubé. Pokud kancléř věděl, na zasedání královské rady na Karlštejně nejel. Jenže nejvyšší sudí je kdovíkde a on, kancléř, zase všechno schytá z první ruky. Nezbývalo než doufat, že král se toho dne zase brzy opije a jeho nálada se dostane do stavu lhostejné odevzdanosti. To je pak schopen bez valného rozčilení přijímat i sebehorší zprávy.


    Václav Králík opatrně pozoroval krále a čekal, kdy nastane ten nejvhodnější okamžik. Zdálo se mu, že zatím je ještě příliš střízlivý a tím pádem nedostatečně připravený na špatné zvěsti.


    Jenže Václav IV. svého kancléře nečekaně zaskočil, když se obrátil přímo k němu a s poťouchlým výrazem v očích se ho otázal: „Co je s tebou, probošte, že nejíš? Nechutná ti snad u královské tabule?“


    „Přijel jsem z Prahy, Milosti,“ opatrně odpověděl dotázaný.


    „To vím. Co to má co dělat s tím, že ti nechutná?“


    „Přináším zprávy… dobré i špatné,“ začal rozvážně Václav Králík z Buřenic.


    „Tak se vymáčkni! Čekáš snad, kterou zprávu si vyberu jako první? Zda dobrou, nebo špatnou? Už se mnou, u ďasa, přestaňte hrát ty vaše naivní hry. Dávno nejsem malé dítě!“


    Kancléř byl v pokušení poznamenat, že král sice není malé dítě, zato však starý, pořádně vzteklý a náladový opilec, ale samozřejmě si něco takového netroufal říct nahlas. Rozhodně nemínil skončit jako někdejší královský podkomoří Zikmund Huler, tedy katovým mečem. Sklopil oči do svého stále plného poháru a tiše poznamenal: „Na Karlštejně se schází královská rada. Je tam nejvyšší purkrabí pražský Čeněk z Vartemberka, královský podkomoří Ota z Bergova…“


    „Ale to přece vím!“ zaburácel král Václav IV., který rázem přišel o dobrou náladu. „Raději mi pověz, zda je tam také můj vykutálený bratříček Zikmund.“


    „Není. Má starosti v Uhrách.“


    „To je ta dobrá zpráva, probošte?“ posměšně zkřivil ústa panovník.


    „Ano, Milosti,“ vyhrkl Václav Králík.


    „Hmm, a jaká je ta špatná?“


    „Ve Starém Městě pražském lidé napadli prodavače odpustků. Nakonec je museli rozehnat biřici a tři největší výtržníky chytili a uvěznili.“


    „Nebyl náhodou jedním z nich oblíbenec mé královské choti Žofie mistr Jan Hus?“ zprudka se otázal král.


    „Nebyl, Milosti. Jsou to jacísi tovaryši, co popíjeli v krčmě U Modré štiky.“


    „Dejte je oběsit!“


    „Milosti, račte dovolit, hrdelní rozsudek by v tomto případě měl povolit nejvyšší sudí pan Ondřej z Dubé,“ namítl Václav Králík.


    „To už v zemi vládne pan z Dubé? Pokud vím, stále ještě jsem králem já!“ Václav IV. v náhlém záchvatu vzteku bouchl pěstí do stolu.


    „Jistě, Milosti, ale mistr Jan spolu s mistrem Jeronýmem orodovali za ty tři tovaryše u staroměstského purkmistra a také u vaší choti královny Žofi e.“


    „No to se podívejme!“ Václav IV. odstrčil ruku lazebnice Zuzany, která ho pod stolem držela za rozkrok, a vyskočil od stolu. „Má drahá Žofie mi do panování nemá co mluvit. Hned teď pojedeš, kancléři, do Prahy a postaráš se, aby ti tři tovaryši ještě dnes pro výstrahu viseli na Šibeničním vrchu. A jestli si náš milý kaplan Hus nedá pozor, dám ho tam pověsit taky!“


    „Jistě, Milosti,“ pokorně přikývl kancléř a vstal od stolu, jako by se hned chtěl vydat zpátky do Prahy, aby splnil králův rozkaz. Ale na srdci měl ještě cosi, co také musel Václavovi sdělit, a do toho se mu chtělo ze všeho nejméně. Věděl, že jakmile to vysloví, bude nejlepší okamžitě opustit hrad Točník a štvát koně do metropole království. Zatím jen rozpačitě přešlápl z nohy na nohu a čekal, až králova tvář nebude tak rudá vzteky. Václav IV. se skutečně záhy uklidnil, opět usedl za stůl a něžně políbil lazebnici na tvář.


    Pak si všiml, že nejvyšší kancléř tady stále postává, a tak na něj upřel zkoumavý pohled a otázal se: „Máš ještě něco?“


    „Bohužel ano,“ vyhrkl Václav Králík.


    „Vida, tak po dvou dobrých zprávách konečně přichází ta horší?“


    „Přijel posel z říšského města Frankfurtu.“


    „No a?“


    „Ve Frankfurtu zasedali kurfiřti a místo zemřelého Ruprechta Falckého volili nového římského krále.“


    „Ta volba je samozřejmě neplatná,“ věcně poznamenal Václav IV. „Římským králem jsem přece stále já. A pak jsem se té volby nezúčastnil. Víš přece dobře, jak nerad cestuji dál než sem na Točník.“


    „Ano, Milosti. Jen bych chtěl dodat, že pěti hlasy zvolili…“


    „Mého prohnaného bratříčka, toho zvyjebance Zikmunda, co?“


    „Ne, vašeho bratrance, moravského markraběte Jošta.“


    A bylo to venku. Král zrudl, vyskočil, popadl svůj zpola ještě plný pohár a mrštil jím o zeď. Do ticha se ozval třeskot skla a hned nato panovníkův řev. „Ti sráči zasraní, zvyjebanci zvyjebaní, a nejhorší z nich můj drahý bratránek!“ Václav IV. na chvíli zmlknul a upřel krhavý pohled na svého kancléře. „Ty, probošte! Kdy pojede Jošt na korunovaci do Cách?“


    „Nevím, Milosti. Prý se zdržuje v Praze.“


    „Tak se postaráš, aby do Cách neodjel. Rozumíš? Za žádnou cenu nesmí odjet.“


    „I kdybychom ho měli…“ Václav Králík se bál to slovo vyslovit.


    Král se znenadání rozesmál a takřka laskavě řekl: „Ty nejsi blbý. Rozumíš dobře. A teď jdi!“


    Nejvyšší kancléř uchopil svůj pohár a jedním douškem ho vypil. Pak se panovníkovi hluboce poklonil a zmizel ze síně.

  


  
    VI


    Zpráva o smrti Ctibora Berky z Dubé se rychle roznesla po celém Karlštejně a brzy se v kostele Panny Marie kolem otevřené rakve, kam ho mezitím uložili zdejší kanovníci, shromáždili všichni přítomní členové královské rady. Mrtvý byl oblečen do černého kabátce a nohavic a v rukách sepjatých na břiše držel krucifix. Karlštejnský děkan Dobeš z Drahonic chtěl co nejdříve odsloužit mši za duši zemřelého, ale nejvyšší purkrabí pražský Čeněk z Vartemberka mu v tom zabránil. Trval na tom, že je potřeba nejprve vyšetřit okolnosti Ctiborovy smrti, a jako nejvyšší z přítomných královských úředníku musel mít samozřejmě pravdu.


    „Nepouštějte sem tu chamraď,“ rozkřikl se na královské zbrojnoše, kteří marně odolávali náporu zvědavců z hradní čeledi, kteří se drali do kostela.


    „No tak lidé, mějte rozum,“ napomínal své podřízené karlštejnský purkrabí Kuneš z Olbramovic. Jako pouhý vladyka měl k hradní čeledi mnohem vřelejší vztah než urozený pán z Vartemberka, patřící k výkvětu české šlechty. Hlavně pak všechny ty sluhy, služtičky a čeledíny každodenně potřeboval, a ať se mu to líbilo, nebo ne, musel s nimi vycházet pokud možno po dobrém.


    „Co chcete vyšetřovat, pane z Vartemberka?“ zajímal se Janek Sádlo z Kostelce. „Pan Berka z Dubé se prostě opil, spadl do studny a utopil se. Co je na tom k vyšetřování?“


    „Opatrně s podobnými závěry,“ ozval se královský podkomoří Ota z Bergova. „Jestli jste si někdy prohlédl karlštejnskou studnu, možná jste si všiml, že je do ní velmi nesnadný přístup. To velké šlapací kolo, kterým se vtahuje voda na povrch, zabraňuje přímému přístupu do studny. Navíc studna se nenachází uprostřed hradu, jako je tomu jinde, ale pod nejníže položenou věží, tedy prakticky mimo hradní areál. I kdyby se včera pan Berka z Dubé ožral jako nějaký nezvedený študiosus, pochybuji, že by došel až dolů pod hradní areál a pak tam jen tak spadl do studny a utopil se. Trvám na tom, že se stal obětí vraha, který ho omráčil, odtáhl do Studniční věže a potom ho provlekl pod šlapacím kolem a hodil do hlubiny.“


    Slova Oty z Bergova dopadla na ostatní členy královské rady jako rány palicí. Vyslovil to, čeho se všichni obávali.Že totiž na Karlštejně došlo k vraždě.


    „Svatý Bože, kdo to mohl udělat?“ dramaticky se otázal Petr Zmrzlík ze Svojšína.


    „Asi některá z těch kurev, co nám přihrál tady pan karlštejnský purkrabí,“ usoudil Bohuslav ze Švamberka.


    „To bych si vyprosil. Všechna děvčata jsem důkladně prověřil,“ bránil se Kuneš z Olbramovic.


    „Jak asi?“ ironicky se otázal moravský hejtman Lacek z Kravař. „To jste, pane purkrabí, každou ošukal? Dovolím si o tom pochybovat.“


    „Vladyka z Olbramovic má pravdu,“ zasáhl do debaty Čeněk z Vartemberka. „Žádná z těch holek to nebyla a ani být nemohla.“


    „Také si myslím,“ souhlasil Ota z Bergova. „Nevěřím, že by ta slabá a naivní stvoření odlákala či odtáhla pana Berku z Dubé až do Studniční věže. Za tím bude někdo z přítomných pánů a troufnu si tvrdit, že asi tuším kdo.“


    „Co si to dovolujete, pane podkomoří, takhle nás obviňovat!?“ rozhořčil se Sezima z Ústí.


    „Však vy sám, pane z Ústí, víte dobře, koho mám na mysli,“ chraptivě se zasmál Ota z Bergova, jako by v kostele Panny Marie nad rakví Ctibora Berky z Dubé bylo něco k smíchu.


    „Koho?“ vybuchl Lacek z Kravař.


    „Všechny příznivce toho kacíře Husa, který rozeštvává celý národ,“ pronesl ponurým hlasem Ota z Bergova. „Ctibor Berka z Dubé byl věrným synem církve svaté a hlasitě odmítal všechny ty Husem šířené bludy!“


    „Mistr Jan Hus nešíří bludy a není kacíř! To bych si vyprosil!“ zařval Janek Sádlo z Kostelce a sáhl po jílci svého meče.


    To Lacek z Kravař byl navzdory svému stáří ještě rychlejší. Rovnou meč vytasil a sápal se na královského podkomořího. „Ty kurevský zvyjebanče, já tě naučím, jak máš mluvit o betlémském kazateli!“


    „Tak dost, urození páni!“ vzkřikl Čeněk z Vartemberka a postavil se panu Lackovi do cesty. „Nebudeme se tady v božím stánku nad rakví našeho druha rvát jako malí kluci!“


    „Moje řeč,“ souhlasil Bohuslav ze Švamberka.


    Lacek z Kravař jen neochotně a zjevně nerad vrátil meč do pochvy.


    „To si ještě ode mne za toho kurevského zvyjebance vypijete!“ syčel na moravského hejtmana Ota z Bergova.


    „Mlčte, pane podkomoří,“ napomenul ho Čeněk. „Než se kdokoliv z vás, vzácní páni, dopustí dalšího neodůvodněného obvinění, navrhuji případ smrti Ctibora Berky z Dubé řádně vyšetřit, a to hodnověrnou, nezávislou a k tomu účelu povolanou osobou.“


    „Souhlasím,“ přikývl Ota z Bergova a po něm to zopakoval i Petr Zmrzlík ze Svojšína.


    „Znáte snad někoho takového?“ otázal se Kuneš z Olbramovic hlasem plným obav.


    „Znám,“ rezolutně odpověděl nejvyšší purkrabí pražský, který si právě vzpomněl na někdejší případ rožmberského dědictví. „Takovými muži jsou pomocník královského sudího Jakub Protiva z Protivce a jeho přítel a nevlastní strýc mého chráněnce Oldřicha z Rožmberka, františkánský mnich Blasius.“


    „Také jsem už o nich slyšel,“ souhlasně přikývl Ota z Bergova. „Ten otec Blasius je přece rožmberským levobočkem a mužem nadmíru vzdělaným. Spolu s vladykou z Protivce jsou velmi mazanými a schopnými chlapíky. Jestli někdo dokáže vraha pana Ctibora dopadnout a usvědčit, jistě to budou právě oni dva.“


    „Pokud to ovšem byla vražda,“ zachmuřeně poznamenal Lacek z Kravař a pohledem plným zloby švihnul po Otovi z Bergova.


    „Ano, souhlasím,“ přikývl Vartemberk. „Nejprve Jakub Protiva a otec Blasius musejí zjistit, zda to opravdu byla vražda, nebo snad nešťastná náhoda.“

  


  
    VII


    Jakub Protiva z Protivce ležel v posteli zachumlán do přikrývek a čelo měl zborcené potem. Už třetí den s ním lomcovala zimnice a ani vývar z bylinek, který mu uvařila jeho manželka Drahuše, nijak nepomáhal.


    „Kde jsi koupila ty bylinky? Mám dojem, že je mi po nich ještě hůř,“ brblal Protiva. Jeho nemoc už na jeho vkus trvala příliš dlouho. Býval zvyklý, že se ze všeho prostě vyspí nebo vypotí v lázni, a najednou ležel jako Lazar, třásla s ním horečka a měl dotěrný pocit, že by měli přivolat kněze, aby se mu před neodvratnou smrtí naposledy vyzpovídal a přijal svátost oltářní, jak se na dobrého křesťana sluší.


    „Přece od báby Blaženy. Trhala prý je v pátek za úplňkuna Šibeničním vrchu pod Vítkovou horou.“


    „Nejspíš natrhala nějaké jedovaté býlí. Zjevně se mi mstí, že jsem její sestřenici usvědčil z podvodů a dal vymrskat z měst pražských. Že já nešťastný mám tak nevděčné povolání,“ stýskal si Jakub Protiva.


    „Jaké nevděčné povolání? Co pořád lamentuješ? Vždyť by ti naopak všichni měli být vděční, že jsi byl vždycky spravedlivý a dbal na dodržování zákonů a pořádku, často s nasazením vlastního života pronásledoval vrahy, lupiče, žháře, podvodníky…,“ jala se vypočítávat paní Drahuše, když její slova přerušil vpád čeledína Jury do ložnice, kde stonal Jakub.


    „Pane z Protivce, jsou tu poslové nejvyššího pražského purkrabího pana z Vartemberka.“


    „Ať jdou o dům dál, můj manžel je churavý!“ odbyla čeledína paní Drahuše.


    Jakub ji však přerušil. „Nic takového! Moje povinnosti mi velí přijmout je a vyslechnout.“


    Protiva najednou ožil, a dokonce měl pocit, že zpráva o příchodu poslů nejvyššího purkrabího mírně zlepšila jeho zdravotní stav.


    „Jak chceš,“ odsekla Drahuše. „Ale až s tebou bude zase lomcovat zimnice, tak si nestěžuj. Chtěla jsem k tobě zavolat učeného mistra Křišťana z Prachatic. Celé Staré Město o něm vypravuje, že je nejschopnějším lékařem v celém království. Jen kdyby se nezastával toho kacíře Husa!“


    „Tak dost!“ Jakub Protiva se prudce posadil na posteli. „Žádné náboženské sváry pod svou střechou trpět nebudu. To ti nakukala do hlavy ta tvoje nová přítelkyně Hilda, manželka kupce Joachima Krafta. Tak abys věděla, mistra Jana Husa se zastává i sama královna Žofie a také nejvyšší purkrabí pražský.“


    „Taky tady nemusím být,“ zavrčela Drahuše. „Ještě se mi kvůli tobě v kuchyni připálí pečeně. A jíst budeš chtít, ne?“ S touto dramaticky položenou otázkou opustila ložnici.


    „Tak mám ty pány přivést?“ připomněl se Jura.


    Jakub Protiva se jen v propocené košili a ve spodkách zvedl z postele. „Počkej, hodím něco na sebe a přijdu do přední komnaty. Přiveď je tam a přines ze sklepa džbánek vína.“


    „Víno byste jako nemocný neměl pít,“ namítl čeledín.


    „Nech si ty rozumy a upaluj!“ vyštěkl na něho Jakub, oblékl si přes košili zelený kabátec, vklouzl do šedých nohavic a jen tak bosý se vydal uvítat posly nejvyššího purkrabího.


    Čekali na něj dva. Jeden, zřejmě významnější, usměvavý mladík s nakadeřenými světlými vlasy, které mu ve vlnách splývaly na ramena, druhý pak zbrojnoš v drátěné košili, s pádným mečem po boku a neurvalou tváří zestárlého vojáka. Patrně měl toho mladšího a urozenějšího chránit.


    „Vítejte,“ stručně je pozdravil Jakub, sotva vešel do přední komnaty. Nejprve se sám posadil na lavici a pak vyzval posly, aby rovněž usedli. První se posadil mladší a nepřestával se zářivě usmívat, starší si nejdříve od opasku odepjal meč a opřel ho o stěnu, než usedl také.


    „Pane z Protivce, posílá nás nejvyšší purkrabí pražský, pan Čeněk z Vartemberka, a žádá vás, abyste s námi urychleně odjel na hrad Karlštejn,“ začal mladší z poslů.


    „Pánové, nejvyšší purkrabí sice žádat může, ale já podléhám nejvyššímu sudímu Ondřeji z Dubé. Bez jeho svolení nemohu opustit Staré Město pražské…“


    „Navíc jsi chorý. Máš horkou nemoc,“ připomněla pootevřenými dveřmi paní Drahuše.


    „Tak dost!“ štěkl na ni Jakub. „Odkdy u nás manželky hovoří za své manžely? Pamatuj, že už svatý apoštol Pavel zdůrazňoval, že žena má být poslušná muže svého.“ Pak se otočil k poslům a začal Drahuši omlouvat. „Promiňte, pánové, manželka má prostě o mě starost.“


    Mladší z poslů se chápavě pousmál, ten starší se mračil stejně jako posud. Zatím do komnaty vstoupil čeledín Jura s kameninovým džbánkem a třemi skleněnými číšemi. Zbrojnošova tvář se při pohledu na džbánek rázem radostně rozzářila.


    „Nabral jsem z toho sudu od pana arcibiskupa,“ zpravil přítomné čeledín, postavil číše na stůl a naplnil je po okraj vínem.


    „Takže budeme pít roudnické?“ zajímal se mladší z poslů. „Ani jsem se nepředstavil,“ dodal omluvně. „Jsem vladyka Řehoř z Myslíva a ten druhý je královský zbrojnoš Bořek.“


    „Ano, je to víno z arcibiskupské Roudnice, ale pít budeme na zdraví pana nejvyššího purkrabího pražského,“ oznámil Jakub a pozvedl svou číši.


    „Znamená to snad, že pojedete s námi?“ zajímal se Řehoř.


    „Ještě nevím, proč bych měl jet. Nejdříve se musím seznámit s důvody, proč po mně pan z Vartemberka tolik touží, že pro mě posílá hned dva posly.“


    „Není to jen pan Čeněk z Vartemberka, ale celá královská rada,“ jal se vysvětlovat Řehoř z Myslíva.


    „To jste ovšem měl říct hned, jinak bych se nevymlouval na nejvyššího sudího Ondřeje z Dubé.“ Jakub měl pocit, že mu jeho nemoc právě odchází z těla. Královská rada a její zájem zřejmě představuje ten nejlepší lék na jeho chorobu. „Co se vlastně stalo? Proč mě potřebujete?“


    „Na Karlštejně totiž zasedla královská rada a hned druhý den našli jednoho jejího člena, pana Ctibora Berku z Dubé, utopeného v hradní studni.“


    „Třeba tam jen potmě spadl,“ namítl Jakub.


    „Vy jste, pane z Protivce, nikdy nebyl na hradě Karlštejně?“


    „Ne,“ zavrtěl hlavou Jakub.


    „Víte, tamní studna je mimo vlastní hradní areál a stojí nad ní takzvaná Studniční věž, která je nejníže položenou věží na Karlštejně. Pan Ctibor Berka z Dubé tam tedy nemohl spadnout nešťastnou náhodou, pokud by neopustil hradní prostranství. Už proto se někteří urození páni domnívají, že byl Ctibor Berka z Dubé zavražděn. Že ho prostě někdo buď zabil, nebo omráčil a pak odvlekl do Studniční věže a hodil do studny.“


    „Také ho někdo mohl do věže vylákat a pak shodit do studny. Bylo by to asi jednodušší,“ zamyšleně dodal Jakub Protiva. Najednou měl svůj případ a tohle vědomí ho rázem uzdravilo. Už se třásl nikoliv zimnicí, nýbrž zvědavostí a touhou objasnit smrt pana Ctibora.


    „Ještě jednu prosbu mám vyřídit od pana nejvyššího purkrabího,“ ozval se Řehoř z Myslíva. „Chce, aby vás doprovázel váš přítel otec Blasius.“


    „To bude problém,“ zakabonil se Jakub.


    „Jak to?“ vydechl překvapeně Řehoř, který byl z řeči Čeňka z Vartemberka přesvědčen, že Protiva a Blasius jsou prakticky nerozluční přátelé.


    „Předpokládám, že pro vás, mladý muži, není žádným tajemstvím, že i kněží mají milenky.“


    Řehoř překvapeně vyhekl, ale aby ze sebe neudělal úplného hlupáka, kývl hlavou.


    „Můj přítel Blasius měl jednu milenku, jistou nevěstku jménem Magdaléna, a ta před dvěma nedělemi zemřela na horkou nemoc.“


    „To je smutné,“ soustrastně pronesl Řehoř.


    „Blasius se od té doby ze samého smutku opíjí. Farář Vojtěch Kolínský od svatého Štěpána, kde míval můj přítel kázání, ho kvůli tomu vyhodil z fary. Od té doby mi není známo, kde se Blasius zdržuje.“


    „Třeba se vrátil do kláštera. Pokud vím, je to františkán.“


    „Kdepak.“ Jakub zavrtěl hlavou. „To by se mu nijak nepodobalo. Ale jestli chcete, můžeme se na Novém Městě pražském porozhlédnout a poptat se.“


    „To bych byl rád, pane z Protivce. Nejvyšší purkrabí mi kladl na srdce, abych otce Blasia určitě přivedl. Je to prý nevlastní strýc jeho mladičkého chráněnce Oldřicha z Rožmberka.“


    „To souhlasí,“ pokývl Jakub hlavou. „Vzácní páni, ještě si nalijte víno. Já se zatím obuji a připravím na cestu. Čeká nás putování po hostincích a krčmách Nového Města pražského.“

  


  
    VIII


    Začali na Dobytčím trhu, nejrozsáhlejším a také nejvíce zapáchajícím rynku Nového Města pražského. Jakub Protiva to tady jako někdejší novoměstský rychtář důvěrně znal. Přesto se nemohl dost vynadivit, jak se za ty roky, co tu nebyl, Dobytčí trh změnil. Především tu uprostřed stála nová kaple Božího těla a zářila bělostnou omítkou a měděnou makovicí na špici věže. Rovněž Novoměstská radnice dostala novou fasádu a také věž, a to zjevně vyšší než byla věž Staroměstské radnice. Soupeření obou pražských měst se projevilo i v tomto ohledu.


    Zcela už na rynku chyběly prázdné travnaté či hložím zarostlé proluky; zaplnily je několikapatrové kamenné domy, jak si to ostatně přál sám zakladatel toho města, císař a král Karel IV. Ale ohrady pro dobytek a zápach všudypřítomného hnoje tady zůstaly. Jakub si pamatoval, jak sem jednou týdně přiháněli honáci a sedláci Svinskou ulicí krávy, býky, jalovice a volky, jak si tu řezníci a hostinští vybírali ty nejlepší kusy, jak se tu smlouvalo a handlovalo a úspěšný prodej či nákup se pak zapíjel v některé krčmě, kterých tady také bývalo dost. Mnich Blasius měl mezi nimi nejraději Černý pivovar, kde vařil a čepoval pivo hostinský Přemek. Není proto divu, že Jakub Protiva vedl Řehoře z Myslíva a zbrojnoše Bořka právě sem.


    „To jsou k nám hosti!“ překvapeně zvolal Přemek, sotva spatřil Jakuba ve dveřích. „Sám zástupce královského sudího zavítal do mého zapomenutého lokálu. To je dost, že se ukážete!“


    „Přemku, nežvaň! Raději mi pověz, zda je tady Blasius.“


    „Ach, to je smutná historie. Od té doby, co umřela Magdaléna, pije jako duha a ztrácí se před očima.“


    „On se svou tloušťkou že by se ztrácel?“ podivil se Jakub.


    „Ba, je to tak. Jestli ho, vzácní páni, chcete vidět, chrápe vzadu ve stáji. Od té doby, co ho vyhodili z fary, nemá kde bydlet, tak ho nechávám přespávat u koní na seně. Stejně je mi dlužný už asi tři tucty pražských grošů, protože nemá na zaplacení.“


    „Kolik jsi říkal? Tři tucty? Tak nastav dlaň, zatím ti dám tucet grošů, víc u sebe nemám. Zbytek ti doplatí nejvyšší purkrabí pražský, pan Čeněk z Vartemberka. Za strýce svého chráněnce by přece dluhy platit mohl. Může si to pak vyúčtovat v Krumlově.“ S těmito slovy odpočítal Jakub dvanáct stříbrných grošů a vysázel je Přemkovi na dlaň. Pak se otočil na svůj doprovod a vyzval oba muže, aby ho následovali na dvůr. „A dávejte pozor na slepičince a prasečí lejna. Byl bych nerad, kdybyste si umazali škorně.“


    Trojice v čele s Jakubem prošla v té době ještě poloprázdným lokálem do dvora. Tady měl hostinský Přemek své malé hospodářství a vypadalo to tu jako někde na venkově. Kolem velké jámy na hnůj pobíhaly slepice a husy a ze stáje se ozývalo hýkání oslíka a pofrkávání koní.


    Protiva vstoupil do pootevřených vrat a zavolal: „Blasie, jsi tady?“


    Kromě osla se nikdo neozval. Jakub tedy vešel do šera stáje, kam pronikalo sluneční světlo jen drobnými mezerami v doškové střeše.


    „Zpravidla chrápe na půdě,“ ozval se Přemek, který přiběhl za nimi. „Leze se tam po žebříku.“


    „Co se dá dělat,“ povzdechl si Jakub a začal pomalu stoupat po jednotlivých příčkách napohled už letitého žebříku. Občas pod ním některá zapraskala, až se polekal představy, že by se mohl zřítit na tvrdý mlat. Naštěstí se mu bezpečně podařilo vylézt až nahoru. Před sebou měl jen naskládané seno, z něhož se ozývalo jakési odfukování.


    „Blasie, jsi to ty?“


    „Co se děje?“ ozval se ze sena františkánův hlas. „Hoří snad?“


    „To jsem já, Jakub Protiva.“


    „Jakub?“ nechápavě se otázal Blasius a uprostřed sena se ukázala jeho hlava. Už zjevně postrádala ony baculaté tváře a dvě brady, které bývaly pro františkána tak typické. Také mu ubylo vlasů a ty zbylé byly vesměs šedivé.


    „Nedělej ze sebe ještě většího blbce,“ napomenul ho Protiva.


    „Jaký blbec? Jsem absolventem dvou vlašských univerzit a nejlepším latinským básníkem Českého království,“ zahlaholil Blasius sebevědomě. „Raději mi pověz, proč mne budíš.“


    „Mám k tomu dobré důvody, které ti povím, až slezeme dolů.“


    „Dolů slezu jedině za podmínky, že za mě zaplatíš pálenku.“


    „Dobrá, platí, a teď polez za mnou!“


    Za chvíli byli oba dole. Řehoř z Myslíva a Bořek nechápavě hleděli na mírně pohublého mnicha s kruhy pod očima a se senem ve vlasech. Jeho hnědý hábit byl pořádně uválený a místy potrhaný a zpod něho koukaly bosé a notně špinavé nohy. Nemohli pochopit, že tohle je nevlastní strýc Oldřicha z Rožmberka, nejbohatšího velmože v Českém království. Stejně tak jim nešlo na rozum, že tenhle pobuda má vyřešit záhadu smrti Ctibora Berky z Dubé. Řehoře napadlo, že se možná nejvyšší purkrabí pražský pořádně spletl, ale netroufal si to říct nahlas. V každém případě té dvojici, z níž jeden se ještě před chvílí potil s horečkou v posteli a druhý notně ožralý vyspával na seně, příliš nevěřil. Mlčky následoval Jakuba a Blasia zpátky do lokálu a dával pozor, aby si své módní špičaté škorně neumazal od lejna. Na dvoře jich bylo plno.


    „Přemku, čtyři kalíšky pálenky,“ poroučel zatím Protiva a vedl celou společnost ke stolu.


    Hostinský se nedal dvakrát pobízet, ostatně hostů v lokále příliš nebylo, a hbitě před nimi vysázel na stůl čtyři kameninové kalíšky, které z hliněné lahvice naplnil ohnivým nápojem z vypálených švestek.


    „Na vaše zdraví, vzácní páni,“ zahlaholil na ně vesele, protože přítomnost pomocníka královského sudího byla zárukou, že tentokrát dostane za pálenku zaplaceno.


    Blasiovi při pohledu na kalíšek zasvítily oči, beze slova ho uchopil a obrátil jeho obsah do sebe. Pak si odfrknul, otřel si ústa a zeptal se: „Tak oč jde, chlapci? Proč je o mě takový zájem?“


    „Ten zájem má nejvyšší purkrabí pražský a s ním celá královská rada,“ začal vysvětlovat Řehoř z Myslíva, který se ještě ani nestačil napít.


    „Tak pan Čeněk a královská rada,“ pokývl hlavou Blasius. „V takovém případě musím být k službám.“ A z tváře mu rázem zmizely všechny stopy opilosti.


    „Ale napřed půjdeš do lázně a pak si oblečeš čistý hábit,“ připomněl mu Jakub.


    „Příteli, od té doby, co Magdaléna odešla na věčnost, nemám náladu na nějaké dovádění s lazebnicemi,“ smutně namítl františkán.


    „To si pleteš, příteli. Do lázně se půjdeš umýt, a ne se veselit s nějakými polonahými a ke všemu svolnými kráskami.“


    Mnich popotáhl nosem a už se raději nepřel.

  


  
    IX


    „To je tedy pěkně na hovno,“ prohlásil už čistě umytý Blasius, když si později odpoledne v Černém pivovaru vyslechl výklad Řehoře z Myslíva o tom, co se vlastně stalo na Karlštejně.


    Oba poslové nejvyššího purkrabího pražského se na něj rozpačitě podívali, protože takovou větu od zbožného řeholníka a donedávna kazatele v kostele svatého Štěpána nečekali.


    „Podívejte se, vážení,“ pokračoval mnich, „je jisté, že Ctibora Berku z Dubé nemohla zabít žádná z těch holek, které tam pro obveselení vznešeného panstva pozval Kuneš z Olbramovic. Jaký by měla motiv? Leda že jí to pan Ctibor udělal špatně, jenže tyhle krasavice nejsou až tak háklivé, aby se takovou maličkostí trápily. Všichni víme své. A sloužící? Ty také těžko můžeme podezírat. Pochybuji, že někdo z nich mohl mít na pana Ctibora pifku, vždyť ho nejspíš nikdo z nich ani neznal. Takže kdo nám zbývá? Naši urození čeští páni! Co si budeme namlouvat, vždyť rozhádaní jsou mezi sebou ažaž. Vzájemná nenávist mezi nimi jen kvete. A zdaleka je nerozděluje jenom můj bývalý přítel Jan Hus, ale především majetkové zájmy a mocenské aspirace.“


    „No dobrá, rozebral jsi to pěkně, milý Blasie,“ přerušil františkánův výklad Jakub Protiva. „Teď se musíme bez odkladu vydat na Karlštejn a všechny pány důkladně vyzpovídat. Jedině tak se dozvíme, jestli měl někdo z nich motiv a příležitost pana Ctibora hodit do studny.“


    „A to se mi právě nechce,“ povzdechl Blasius a otočil se po hostinském Přemkovi, zda mu jeho kalíšek znovu naplní švestkovou pálenkou.


    „Prosím tě, proč?“ zeptal se Jakub.


    „Nerad bych se míchal do těchhle panských kulišáren. Ať obviníš toho, či onoho, koukají z toho jen problémy. Však si vzpomeň, kolikrát jsem se kvůli své poctivosti dostal do vězení, když jsem některému z těch mocných pánů přišlápl škorni. Tentokrát bys mě ze žaláře už asi nevytáhl, protože bys v něm pravděpodobně seděl se mnou. Když mi ještě mohl podat pomocnou ruku můj nevlastní bratříček Jindřich z Rožmberka, bylo to jiné. Ale Jindra už tady není a kdo by se za nás postavil teď?“


    „Přece nejvyšší purkrabí pražský, pan Čeněk z Vartemberka,“ namítl Řehoř z Myslíva. „Vždyť jsme jeho jménem tady s Bořkem pro vás přijeli. Výslovně si přál právě vás dva.“


    „Jenže když dojde na lámání chleba, pan z Vartemberka bude první, kdo od nás odtáhne ruce. A můj synoveček Oldřich je ještě příliš malý na to, aby pro nás mohl něco udělat.“


    „Důstojnosti, dotýkáte se cti pana nejvyššího pražského purkrabího!“ rozhořčeně zvolal Řehoř.


    Blasius už chtěl namítnout, že by nejdříve nějakou musel mít, aby se jí mohl dotknout, ale pak svou hořkou námitku raději spolkl a napil se pálenky.


    Jakub pochopil, že bude muset zasáhnout.


    „Milý příteli Blasie, nevylévej si na nás vztek a už se, prosím tě, vzpamatuj ze svého truchlení pro Magdalénu. Právě pozvání na Karlštejn, kde budeš moct prokázat svůj důvtip, může být prostředkem, kterým zaženeš svůj smutek a své chmury.“


    „Heleď, ty bys mohl být kazatelem,“ rýpnul si Blasius a mírně se při tom usmál, což mohlo být dobrým znamením. „Nevezmeš to u svatého Štěpána? Pokud vím, farář Vojtěch, ten prázdný tlučhuba a hlupák, by teď někoho potřeboval.“


    „Nech toho a raději pověz, zda se mnou pojedeš na Karlštejn,“ nedal se odbýt Protiva.


    „Ještě jeden kalíšek pálenky a kývnu ti na všechno. Co mám s tebou dělat?“


    Řehoř z Myslíva, který už měl vážné obavy, že se Blasius nedá přesvědčit, rázem zazářil spokojeností. „Důstojnosti, klidně si na mě dejte ještě čtyři!“


    „Tak to zase ne,“ napomenul ho Jakub. „Pak by nám milý Blasius na cestě leda spadl z koně a potloukl se.“


    „Cože, já budu muset jet na Karlštejn na koni? Vy tady pro mne nemáte vůz?“ Františkán se celý zděsil z představy, že si bude otloukat svůj zadek v sedle, což on tuze nerad. „Vždyť ani nemám koně!“


    „Přemek ti určitě nějakého valacha půjčí,“ ozval se Jakub Protiva v obavě, že Blasius zase z cesty na Karlštejn vycouvá. „Viď, Přemku, že když tě o to požádá královská rada, půjčíš tady našemu příteli nějakého poslušného a klidného koníka?“


    Hostinský se zamračil. „Když ho královská rada královsky zaplatí…“


    „Nebudete škodný,“ honem ubezpečoval majitele Černého pivovaru Řehoř z Myslíva.


    Přemek se nakonec dal přemluvit, vyvedl jednoho staršího koně ze stáje, sám ho pečlivě osedlal a pak přišlo k tomu nejobtížnějšímu, a sice k úkolu vysadit nahoru do sedla Blasia. Naštěstí během svého truchlení poněkud zhubl, a tak ho přes jeho nářky a bědování dostali s vypětím všech sil na koně. „Ale pojedeme pomalu,“ připomínal, když už byl nahoře.


    „Jistě, nemohu přece riskovat, že se mi ještě cestou potlučeš.“


    Čtveřice jezdců opustila Dobytčí trh, projela Kovářskou ulicí a Zderazskou bránou se vrátila na Staré Město. Poté minula jakési bouřlivé srocení před Betlémskou kaplí a kolem kostela svaté Anny, kde kdysi měli své sídlo templáři, zamířila na Kamenný most. Průvodní list nejvyššího purkrabího pražského, kterým byl vybaven Řehoř z Myslíva, jim sjednával volný průjezd přes městské stráže. Pod mostem se líně valila Vltava a na březích ostrova Kampa, přiléhajícího k Menšímu Městu pražskému, klapala mlýnská kola.


    „Poslechněte, pane z Protivce.“ Řehoř z Myslíva popojel se svým koněm blíž k Jakubovi. „Kdo vlastně byla ta Magdaléna, že pro ni otec Blasius tak truchlí? Opravdu to byla pouhá nevěstka?“


    „Ano, vskutku to byla nevěstka, ale Blasiovi dávala zadarmo. Šoustání s ním považovala za něco jako svaté přijímání.“


    „Vážně? Jak na to ta dobrá duše přišla?“


    „Blasius jí to tak vysvětlil. Že prý obcování s duchovním, tedy sluhou božím, je vlastně způsob, jakým může odčinit všechny své hříchy.“


    „A já hlupák nešel studovat na kněze proto, že bych pak nesměl šoustat!“ povzdechl si Řehoř. „Vida, jak se člověk mýlí!“

  


  
    X


    Nejvyšší kancléř a vyšehradský probošt Václav Králík z Buřenic zamyšleně pohlédl na muže, který stál před ním, a zauvažoval, zda je jeho předklon způsoben uctivostí, nebo spíš hrbem. Ten chlapík měl sice na temeni hlavy vyholené kolečko tonzury a na sobě černou sutanu jako kněz, ale jinak více připomínal skřeta, či dokonce ďábla. Kromě viditelného hrbu to byla jakoby pomačkaná, nápadně snědá tvář s velkým křivým nosem, úzkými rty a hnědýma očima, z nichž jako by na probošta hledělo samo zlo.


    „Dal jste si mne zavolat, pane kancléři,“ nakousl skřet otázku a vyčkávavě se odmlčel.


    „Ano, mám pro vás jistý důvěrný úkol.“ Václav Králík sepjal ruce a pohlédl k trámovému stropu. Ve své práci pro panovníka musel ke své lítosti přicházet do styku s lidmi, jimž by se jinak nejraději vyhnul. Tenhle podivný skřet byl určitě jedním z nich. „Jak jste se už možná doslechl, moravský markrabě Jošt byl ve Frankfurtu zvolen římským králem.“


    „Ano, slyšel jsem o tom,“ přikývl skřet. „Prý mu Jeho Milost král Václav dal svůj hlas s tím, že on sám bude starším římským králem a budoucím císařem…“


    „Nic z toho není pravda,“ vpadl Václav Králík hrbáči do řeči. „To jsou jen falešné žvásty, které rozšiřuje sám markrabě. Víte, kde je teď?“


    „Vím, zdržuje se v Praze. Dal si předvolat toho kacíře Husa.“


    „Proč?“ s podivem zakroutil hlavou nejvyšší kancléř.


    „Zjistil jsem, že chce, aby mu opsal některé spisy toho Angličana Viklefa.“


    „Svatý Bože, snad se moravský markrabě nepostaví na stranu těch kacířů?!“ polekal se Václav Králík. „To by nám tak ještě scházelo.“


    „Říkám jen, co mí lidé zjistili.“ Skřetovy úzké rty se roztáhly do spokojeného úsměvu a bezděky odhalily řídké a křivé zuby.


    Nejvyšší kancléř si povzdechl. „O důvod víc, abych vám svěřil nový úkol.“


    „Jsem vám k službám.“ Skřet se ještě víc nahrbil. „Chcete snad něco podniknout s tím Husem?“


    „Ať ho i nadále vaši lidé sledují, ale vy se musíte postarat o něco jiného. Víte, kdy pojede nově zvolený římský král na svou korunovaci do Cách?“


    „Zatím nemá na cestu dost peněz,“ výmluvně se zašklebil skřet. „To víte, taková korunovační jízda něco stojí.“


    Moc mluví, pomyslel si Václav Králík o svém hostu. Ještě by se nám jeho užvaněnost nemusela vyplatit. Až provede to, co od něj požaduji, budu se ho muset zbavit. Jiné cesty není.


    „Takže se vrátí do Brna, což?“


    „Co mu zbývá, když je římským králem se splasklým měšcem,“ znovu se výsměšně zašklebil skřet a upřel na kancléře poťouchlý pohled svých hnědých očí.


    „Tyhle poznámky si odpusťte. Není vaší starostí, zda Jošt má nebo nemá peníze. Každopádně se přidáte k jeho doprovodu a odjedete s ním do Brna.“


    „Myslíte, pane nejvyšší kancléři, že mne zaměstná? Mám snad být jeho kaplanem?“


    „Ne, předáte mu můj dar.“ Po těch slovech zvedl Václav Králík víko okované truhlice a vytáhl odtud naditý kožený měšec. „Jsou tam samé zlaté florény. Předpokládám, že Jošt můj příspěvek ocení.“


    „A co já?“ otázal se skřet a vycenil své řídké a křivé zuby.


    „Tohle je pro vás jako záloha.“ Probošt položil na stůl druhý, trochu menší měšec. „A ne abyste je zaměnil. Římský král a moravský markrabě musí vědět, že si ho vážím. Na vás – samozřejmě až splníte svůj úkol – čeká ještě další měšec.“


    Skřetovi hned chtivě zasvítily jeho hnědé oči.


    „Ještě jste mi, pane nejvyšší kancléři, neřekl, jaký bude můj úkol.“


    „Ach, ano, máte pravdu, příteli.“ Václav Králík se vlídně usmál, jako by měl toho skřeta v kdovíjaké oblibě. „Váš úkol je poměrně jednoduchý a vy se ho jistě zhostíte snadno. Vím, že máte v tomto směru nemalé zkušenosti.“


    „Snažím se,“ zamumlal skřet a soustředěně sledoval kancléře.


    „V Brně se budete pohybovat v těsně blízkosti markraběte, získáte si jeho důvěru a náklonnost. Musí nabýt pocit, že jste pro něj naprosto nepostradatelný.“


    „A co až bude ten pocit mít?“


    „Pak se prostě postaráte o to, aby do Cách nikdy neodjel. Rozumíte tomu? Nikdy!“


    „Samozřejmě,“ pokývl skřet a ještě víc se nahrbil. Koutky úst se mu při tom maličko zvedly vzhůru, což mohlo znamenat cokoliv. Pobavený úsměv i uspokojení.


    „Teď můžete jít!“ Na oduševnělé tváři Václava Králíka bylo při těchto slovech znát, že je rád, že už má tento rozhovor za sebou.


    Skřet shrábl oba měšce, ukryl je pod svou sutanou a uctivě zaskřehotal: „Můžete mi ještě požehnat, pane nejvyšší kancléři?“


    „Ne. Už vypadněte!“ Václav Králík se zamračil a otočil na znamení, že audience je u konce.


    „Tak tedy s Pánem Bohem,“ zamumlal skřet a poníženě, pozpátku a drobnými krůčky, opustil komnatu.


    Sotva zmizel, Václav Králík si s úlevou oddechl. „Tak to bychom měli,“ pronesl tiše jen pro sebe a dostal chuť na doušek uherského vína.
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    Když se před čtveřicí jezdců konečně objevil hrad Karlštejn, měl Blasius od sedla omlácený zadek doslova nadranc. V duchu obdivoval Jakuba, Řehoře a zbrojnoše Bořka, že seděli na koních doslova jako přibití a na jejich tvářích nebyl znát ani stín nějakých útrap. To o sobě říct nemohl.


    „Co jste zač?“ nevlídně se čtveřice otázal strážce na ochozu Dolní brány hradu, když po dřevěném mostě přejela příkop.


    „Neblbni, vždyť je s nimi Bořek!“ napomenul strážce jeho druh. „Raději jim koukej otevřít, ať nám ještě purkrabí Kuneš nevynadá. Víš přece dobře, jak umí řvát.“


    Brána se pomalu, se skřípěním otevřela a Blasius, Jakub, Řehoř a Bořek vjeli do prostoru nazývaného Mezibraní. Po levé straně se za dalším pásem hradeb nad nimi tyčila nejvyšší karlštejnská věž, v jejímž horním podlaží se nacházela nejposvátnější místnost celého hradu – kaple svatého Kříže se skříní ukrývající říšské korunovační klenoty a svaté ostatky, jichž byl císař a král Karel IV. vášnivým sběratelem. Krytá dřevěná lávka spojovala nejvyšší věž s menší věží zvanou Mariánská, v níž byl v posledním podlaží kostel Panny Marie a někdejší soukromá kaple Karla IV. zasvěcená svaté Kateřině, protože právě na její svátek svedl budoucí císař u severoitalského San Felice svojí první vítěznou bitvu.


    Zpráva o příjezdu pomocníka královského sudího Jakuba Protivy z Protivce a jeho přítele Blasia se rychle rozkřikla po celém hradě, a než dojeli k Horní bráně, už je čekal v průjezdu karlštejnský purkrabí Kuneš z Olbramovic.


    „Vítejte, drazí hosté. O koně se vám postará hradní čeleď a já vás doprovodím k panu nejvyššímu purkrabímu pražskému.“


    Zatímco Jakub, Řehoř a Bořek hbitě sklouzli ze sedel, Blasius na zem doslova spadl. Trochu si při tom natloukl lokty a kolena, ale i tak byl rád, že už má tu strašnou cestu za sebou. Kdyby tušil, jaké útrapy ho čekají, raději by šel na Karlštejn pěšky. Vždyť tak daleko to zase nebylo, když před časem stejnou cestu opačným směrem zvládla císařovna Alžběta Pomořanská jako zbožné pokání, jímž si chtěla vyprosit uzdravení svého chotě císaře a krále Karla IV. A to prosím tehdy napadl sníh, kdežto teď panoval poměrně suchý podzim.


    Františkánův pád vyvolal pobavený smích hloučku mužů ve vchodu do císařského paláce. „Jak to děláte, otče, že dokážete všechny pobavit i v tak vážné chvíli?“ ozval Čeněk z Vartemberka.


    „To je celý on,“ odpověděl mu za něj Jakub Protiva a pomáhal příteli na nohy.


    „Umění jízdy na koni jaksi není můj obor,“ omlouval se Blasius.


    „To je v případě Rožmberka s podivem. Pokud vím, váš bratr Jindřich býval velice zdatným jezdcem.“


    „Jenže, pane nejvyšší purkrabí, já jsem Rožmberkem z levého boku a spíše než rajtování v sedle je mi vlastní latinské básnictví nebo teologické rozpravy,“ nedal se františkán.


    „Nic ve zlém, přátelé,“ chlácholil hosty Vartemberk. „Už vám asi Řehoř z Myslíva říkal, proč jsem vás jako vyhlášené vyšetřovatele pozval na Karlštejn. Pokud si budete přát nějaké další podrobnosti a svědectví, jsem vám já osobně a také další členové královské rady zcela k dispozici. Ale nejdříve byste měli po cestě něco zakousnout a vypít, ne?“


    „Rádi přijímáme vaši nabídku, pane z Vartemberka,“ spokojeně se zazubil Blasius, kterému už pořádně vyhládlo, a hrnul se za nejvyšším purkrabím do císařského paláce. Tady už bylo v audienční síni prostřeno a Jakub Protiva se zvědavě rozhlížel po přítomných vznešených pánech, z nichž mnohé viděl v životě poprvé. To mnich se ani nerozhlížel a usedl ke stolu, kde ho nejvíce zaujal stříbrný talíř, na němž byla vyložena dozlatova opečená holoubátka. Také měděné konvice, nepochybně obsahující víno, vypadaly velmi lákavě. Proto, sotva spořádal několik soust, dal si číšníkem nalít do vysoké číše, zdobené skleněnými perličkami. Radostně ji uchopil mastnými prsty a zhluboka se napil. Víno chutnalo skvěle, ale stačil mu pohled na Jakuba Protivu, který se zamračil.


    „Vidím, že smutnění za Magdalénou je pryč. A tak bych ti chtěl připomenout, že jsme sem nepřijeli hodovat, ale pátrat, proč zemřel urozený pán Ctibor Berka z Dubé.“


    „Zatracený Jakube, i radost z chutných holoubátek a skvělého vína mi zkazíš,“ posteskl si Blasius.


    Ale Protivova slova zaslechl Čeněk z Vartemberka a hned je vzal jako výzvu. „Správně jste nenazval smrt Ctibora Berky vraždou. I já mám o tom, jak vlastně zemřel, vážné pochybnosti. Možnost, že byl zavražděn, však přece jen nemohu vyloučit. Proto čím dříve bude tato smrt objasněna, tím dříve mezi členy královské rady opět zavládne důvěra a vzájemné pochopení.“


    „Správně,“ souhlasil Janek Sádlo z Kostelce. „Vždyť už nevražíme jeden na druhého a bez důkazů se navzájem obviňujeme.“


    „Buďte konkrétní, pane z Kostelce,“ ozval se Ota z Bergova. „Řekl jsem snad, že jste vrah?“


    „Ne, ale myslíte si to,“ rázně se ozval královský mincmistr Petr Zmrzlík ze Svojšína. „Nejraději byste smrt pana Berky z Dubé hodil na příznivce mistra Jana Husa. A to jen proto, že mrtvý patřil k odpůrcům betlémského kazatele.“


    Ota z Bergova vyskočil od stolu a málem už se sápal na pana Zmrzlíka, když naštěstí včas zakročil Čeněk z Vartemberka.


    „Ale pánové, nechte už sporů. Však proto jsem dal povolat pana zástupce královského sudího a jeho přítele, kteří už spolu vyřešili nejeden spletitý případ. Sám jsem byl toho před časem svědkem, když ti dva v Krumlově odhalili muže, jenž se chtěl neoprávněně zmocnit rožmberského dědictví a neváhal kvůli tomu vraždit. Důvěřujme jim proto a snažme se jim společně pomoct zjistit, jak vlastně pan Ctibor Berka z Dubé zemřel.“


    „No dobře,“ kývl hlavou Ota z Bergova, „ale pro příště varuji královského mincmistra, aby vážil svá slova.“


    Karlštejnský purkrabí Kuneš z Olbramovic se v obavě, že se pan Zmrzlík zase ozve a vypukne hádka nanovo, honem vložil do rozpravy. „Pane z Protivce, jak byste si přál začít?“


    „Předpokládám, že pan Berka z Dubé ještě není pohřben…“


    „Váš předpoklad je správný. Jeho tělo je zatím uloženo v kostele Panny Marie, kde se u něho modlí karlštejnští kanovníci.“


    „Dobrá. Pane purkrabí,“ obrátil se Jakub na Kuneše, „doprovodíte mne do kostela?“


    „Jistě,“ ochotně odpověděl Kuneš z Olbramovic, kdežto Blasius se zamračil. Bylo mu líto, že musí opustit bohatě prostřený stůl a nechat i nedopitou číši vína. Protiva stárne, pomyslel si s lítostí. Dříve se nikdy do práce tak nehrnul. To je jistě tím, že mu nechutná víno, a tak ho nedopřeje ani druhým. Františkán se smutně zvedl a mlčky následoval Kuneše a Jakuba ven z audienční síně.
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    Tělo Ctibora Berky z Dubé už poněkud zapáchalo, a to navzdory tomu, že zbožní kanovníci v kostele pilně pálili kadidlo, aby jeho vůně překonala smrad pomalu se rozkládající mrtvoly. Nebožtík ležel v otevřené dubové rakvi, ruce měl sepjaté na hrudi a se zavřenýma očima vypadal, jako by spal. Kolem katafalku planuly svíce ve vysokých bronzových svícnech. Jakási zbožná a soucitná duše položila na kostelní dlažbu už vadnoucí polní kvítí.


    „Když dovolíte, pane purkrabí, rád bych si prohlédl tělo mrtvého,“ polohlasně požádal Jakub, když se napřed přežehnal křížem.


    „Ale jistě, pane z Protivce,“ souhlasil Kuneš, zato kanovníci se nesouhlasně zaškaredili.


    „Stejně už to bude po čtyřech dnech zbytečné,“ mínil Blasius a na nebožtíka se ani nepodíval.


    „Přesto to udělám,“ trval na svém Protiva, přistoupil k rakvi a navzdory zápachu si začal nebožtíka prohlížet. Nejvíce ho samozřejmě zajímala hlava, začal však u krku. Pokud by totiž byl pan Berka z Dubé uškrcen, měl by na něm mít stále ještě patrné otlaky. Ale krk se zdál zcela netknutý, jeho kůže byla lehce zašedlá a na omak suchá.


    Jakub si jen tak pro sebe něco tiše mumlal, a sledován nesouhlasnými pohledy čtyř kanovníků, uchopil kníratou hlavu mrtvého a snažil na ní vypozorovat cokoliv, co mohlo naznačovat násilnou smrt. A právě když si prohlížel šedivé vlasy pana Ctibora, všiml si podélné ranky na temeni hlavy. Zjevně nebyla příliš stará. Protiva by se býval vsadil, kdyby ovšem měl s kým, že nějak souvisela s nešťastníkovou smrtí. Zřejmě ho buď někdo pořádně praštil přes hlavu, nebo utrpěl zranění při pádu do studny. To Jakubovi připomnělo, že by si měl karlštejnskou studnu prohlédnout, aby získal představu, co se tady vlastně odehrálo.


    „Našel jste něco?“ zeptal se zvědavě Kuneš z Olbramovic, když pomocník královského sudího v zamyšlení odstoupil od rakve.


    „Ještě nevím,“ vyhýbavě odpověděl Jakub. „Mohl byste nás doprovodit ke studni? Rádi bychom viděli místo, kde skonal Ctibor Berka z Dubé.“


    „Ale samozřejmě,“ souhlasil karlštejnský purkrabí.


    Blasius opustil kostel jako první a pořádně si oddechl, když už necítil zápach rozkládající se mrtvoly.


    „Půjdeš s námi ke studni?“ zeptal se ho Protiva.


    „Je to daleko?“ staral se františkán.


    „Musíme se vrátit kolem císařského paláce k Horní bráně a potom budeme od purkrabského dvora sestupovat k té nejníže položené věži, kterou nazýváme Studniční,“ vysvětloval Kuneš. „Však jste si jí asi všimli, když jste přijížděli k hradu.“


    „Tak daleko opravdu musíme?“


    „Na Karlštejně na rozdíl od jiných hradů není studna přímo v hradním areálu, ale mimo něj a chrání ji věž.“


    „To se raději vrátím na hostinu do císařského paláce, než bych šlapal tak daleko,“ pronesl Blasius, ale Jakub byl jiného názoru.


    „Nic takového, příteli. Potřebuji tvé pozorné oči a tvůj důvtip. Bez tebe nemohu nic vypátrat.“


    „Když mi tak hezky lichotíš, tak se na tu studnu přece jen půjdu podívat.“ Františkán se zamračil. Jak rád by si dopil svou číši vína! A také hlt pálenky by mu poté, co musel v kostele přetrpět zápach tlejícího lidského těla, přišel náramně vhod. Ale co se dalo dělat, příteli Jakubovi přece nemohl říct ne.


    Od purkrabství sešli po asi pěti desítkách dosti strmých kamenných schodů a vešli do Studniční věže. Její vnitřek oba, Jakuba i Blasia, překvapil. Nejvíce místa zabíralo velké dřevěné šlapací kolo ukotvené v mohutných trámech. Kolo pohánělo hřídel, na němž bylo upevněno lano s velkým okovem přivázaným na konci.


    „Jak se nabírá voda?“ zajímal se Protiva.


    „Do kola musí vstoupit dva muži, kteří ho šlapáním roztočí. Spustí tak okov do studny, naberou vodu a pak šlapáním v opačném směru zase naplněný okov vytáhnou,“ vysvětloval Kuneš.


    „Zajímavé zařízení,“ soudil Blasius. „Je vidět, že se císař a král Karel IV. obklopoval důvtipnými lidmi.“


    „To jistě,“ souhlasil karlštejnský purkrabí, zatímco Jakub si studnu zvědavě prohlížel.


    „Jak jste našli mrtvého pana Ctibora?“ otázal se Protiva.


    „Našli ho dva zdejší sluhové. Ráno nabírali vodu a nabrali také tělo pana Berky z Dubé.“


    „Předpokládám, že byl pan Ctibor oblečen…“


    „Samozřejmě.“


    „Nebylo na jeho těle něco divného?“


    „Sám jste ho viděl, pane z Protivce. Až na to, že se rozkládá a začíná páchnout, nijak se od té doby, co ho vytáhli ze studny, nezměnilo.“


    „Jedna věc mi není jasná. Jak by mohl pan Berka z Dubé do studny spadnout? Přece by musel nejprve vylézt na vysokou obezdívku a pak se vrhnout dolů tak šikovně, aby se vyhnul okovu. Vždyť kolem něho není příliš mnoho místa,“ hlasitě přemítal Protiva.


    „A co tady vůbec pan Ctibor uprostřed noci hledal?“ doplnil jeho úvahy Blasius.


    „Víte, pánové, dost se tady ten večer pilo,“ svěřoval se Kuneš. „Pan Ctibor se třeba chtěl trochu projít, aby vystřízlivěl, omylem zabloudil až do Studniční věže a pak nešťastnou náhodou spadl do studny. Třeba se to tak odehrálo.“


    „Třeba,“ souhlasně pokývl hlavou Protiva. „Poslechněte, Řehoř z Myslíva mluvil o nějakých děvčatech, nevěstkách nebo tanečnicích, které jste sem prý pro pobavení panstva pozval.“


    „Ano, to je pravda,“ pronesl Kuneš a pátravě se na pomocníka královského sudího zadíval.


    „Jistě nějaká společnice vybyla i na pana Ctibora,“ dál nahlas uvažoval Jakub.


    „Snad. Ale nemohu sloužit spolehlivým svědectvím. To víte, jako purkrabí jsem měl ten večer spoustu jiných starostí.“


    „Ale třeba někdo z číšníků si mohl něčeho všimnout,“ namítl Protiva.


    „Možná by něco věděl můj pomocník Matouš ze Skalky. Později vám ho představím a budete ho moct vyslechnout.“


    „A co ta děvčata?“


    „Bohužel, už včera jsem je musel poslat do Prahy. Vyžádal si je královský lovčí Jíra z Roztok pro Jeho Milost krále Václava IV.“


    „Aha,“ pokývl Jakub hlavou. „To je ovšem škoda. Co když právě některá z nich by mohla podat svědectví o smrti pana Ctibora, nebo ho dokonce mít na svědomí?“


    „Snad si, pane z Protivce, nemyslíte, že to byla vražda?“ polekal se Kuneš.


    „Zatím si nemyslím nic,“ pochmurně odvětil Jakub a podíval se na Blasia, který se nečekaně sehnul a cosi zvedl ze země. „Co to máš?“ zeptal se ho.


    „Vypadá to jako knoflík a zdá se, že je ze stříbra. Pěkná práce,“ zamyšleně poznamenal františkán a podal svůj nález Protivovi.


    „Vida,“ poznamenal pomocník královského sudího a otočil se ke Kunešovi z Olbramovic. „Nevíte, pane purkrabí, zda měl Ctibor Berka z Dubé na kabátci takové knoflíky?“


    „Do rakve ho sloužící převlékali, takže pokud takové knoflíky měl, musely by být na kabátci, který měl ten večer na sobě a který zřejmě dosud bude v jeho truhlici. Musíme se zeptat sluhů pana Ctibora.“


    „Udělejme to hned,“ vyzval purkrabího Jakub a bez otálení opustil s nalezeným knoflíkem v dlani Studniční věž.
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    Ale truhlice s šatstvem Ctibora Berky z Dubé přinesla zklamání. Na žádném z jeho kabátců nebyly stříbrné knoflíky totožné nebo alespoň podobné tomu, který našel Blasius ve Studniční věži. K nelibosti sluhů si je Jakub a františkán prohlíželi dlouho a pozorně a nakonec je nechali pohozené na hromadě vedle truhlice s erbem Berků z Dubé se dvěma zkříženými ostrvemi, tedy osekanými větvemi.


    „Kdo to má po vás uklízet a srovnávat do truhly?“ postěžoval si komorník pana Ctibora.


    Byť to vyslovil jen polohlasně, Jakub se toho hned chytil, popadl ho pod krkem a výhružně se ho zeptal: „O smrti svého pána nic nevíš, co?“


    „Prosím ne, urozený pane,“ zablekotal vyděšený komorník.


    „A nemáš v ní náhodou prsty?“ otázal se s poťouchlým úsměvem Blasius.


    „Prosím ne, důstojný otče, ale…“


    „Jaké ale?“ chytil se toho hned Protiva.


    „Slyšel jsem, jak se pan Ctibor s někým hádá, jak někomu vyhrožuje, jenže byla tma.“


    „Kde se hádali?“


    „Před císařským palácem přece.“


    „Poznal bys hlas toho druhého?“


    „Nevím, zněl nějak žensky, tak kňučivě.“


    „Že by se pan Ctibor hádal s některou z těch tanečnic?“ zauvažoval nahlas Blasius.


    „Ale taky to mohl být nějaký mladík,“ spěšně dodal komorník.


    „Aha, tak ženská nebo mladík,“ povzdechl si Jakub. „To jsme se toho moc nedozvěděli.“


    „Když já je pro tmu neviděl.“


    „A kdy jsi viděl svého pána naposled?“


    „Večer, někdy po té hostině. Nebo že by před ní? Teď nevím. Úplně jste mě spletli, vzácní páni,“ drmolil komorník.


    „Každopádně můžeš potvrdit, že jsi svého pána neviděl od té doby, co se někým, snad se ženou nebo s mladým mužem, hádal před císařským palácem… Je to tak?“


    „Ano, prosím.“


    „No vida, alespoň něco,“ usmál se Blasius.


    Jakub se však zamračil. „Jaké alespoň něco? Nevíme vůbec nic. Máme jen jeden stříbrný knoflík, o němž nevíme, komu patřil, a dokonce ani nevíme, zda má se smrtí pana Ctibora něco společného. A pak nám jeho komorník tvrdí, že se toho večera před císařským palácem s někým hádal. Ale s kým, to neví, protože byla tma. Přitom ta hádka možná souvisela se smrtí Berky z Dubé, anebo taky ne. Takže jsme zase skončili u neurčitého podezření.“


    „Zkusme se porozhlédnout, komu z přítomných pánů chybí knoflík,“ navrhl Blasius.


    „Ty se chceš vrátit ke své číši vína, což?“


    „To také,“ přiznal františkán.


    „Ať je tedy po tvém,“ smířlivě pronesl Jakub Protiva.


    Oba se v doprovodu Kuneše z Olbramovic vraceli do hodovní síně, když tu se před nimi zastavil asi dvacetiletý mládenec s rozježenými vlasy barvy mokré slámy a náramně uctivým výrazem ve tváři.


    „Promiňte, prosím, pane purkrabí,“ opatrně oslovil Kuneše. „Kanovníci se zajímají, zda už bude možné rakev s tělem zesnulého Ctibora Berky z Dubé uzavřít a odevzdat jeho příbuzným k pohřbení.“


    Kuneš se otočil k Jakubovi a Blasiovi.


    „Mého pomocníka, vzácní páni, ještě neznáte. To je Matouš ze Skalky,“ představil mládence.


    „Jsem rád, že tě poznávám, mladý muži,“ usmál se Protiva. „Jestli máš chvilku, rád bych se tě jakožto pomocník královského sudího zeptal na podrobnosti onoho večera, či spíše noci, kdy pan Ctibor spadl do hradní studny.“


    „Ale ovšem, jen se ptejte,“ zdvořile se usmál Matouš a rozpačitě přešlápl z nohy na nohu.


    „Znal jsi pana Berku z Dubé?“


    „Poprvé jsem ho viděl až zde na Karlštejně. Neumím vám k němu říct nic bližšího.“


    „Co se tady ten večer vlastně dělo?“ zeptal se tentokrát Blasius a upřel na mládence zkoumavý pohled.


    Matouš sklopil oči a nakrabatil čelo, jako by se snažil rozpomenout na podrobnosti onoho večera, a pak pomalu, snad že vážil každé slovo, odpověděl: „Měl jsem dost starostí s přípravou hostiny a také s ubytováním členů královské rady. Naštěstí je císařský palác dost veliký, císař a král Karel IV. chtěl, aby tu bylo dost místa pro celý jeho císařský dvůr a také vzácné hosty, kteří sem za ním zajížděli…“


    „Neodpovídáš na otázku otce Blasia,“ přerušil ho Protiva. „Ptal se tě přece na to, co se ten večer dělo.“


    „Byl bych nerad, aby vzácní páni z královské rady přišli do řečí,“ zamumlal Matouš.


    „Jak tomu máme rozumět?“ ozval se Blasius.


    „Tady pan purkrabí pozval pro pobavení královské rady tanečnice a hudebnice z Prahy a nerad bych, aby… Však asi víte, co mám na mysli.“


    „Ale o tom nám pan purkrabí sám řekl,“ uklidnil mladíka Protiva. „Raději mi pověz, zda také na pana Ctibora vybyla nějaká přítelkyně.“


    Matouš rozpačitě pokrčil rameny. „Já nevím, nevšiml jsem si. A pak, ani jsem pana Berku z Dubé příliš neznal.“


    „Ale vždyť ty, Matouši, přece pocházíš z půlnoční strany Čech,“ namítl Kuneš z Olbramovic. „Tvá rodná tvrz Skalka není daleko od hradů Dubá a Houska, které patří právě Berkům z Dubé.“


    Mládenec se v rozpacích kousl do rtu a vykoktal: „Já vím, ale jsem už pět let v královských službách, nejdříve na Pražském hradě, pak v Králově dvoře u staroměstské brány proti svatému Ambroži a nyní zde na Karlštejně. S panem Ctiborem jsem se opravdu poprvé setkal až tady.“


    „To znamená, že sis ho pořádně ani nevšiml?“ zeptal se Jakub.


    „Pořádně jsem ho viděl až v rakvi, pane.“


    „No, co se dá dělat. Mysleli jsme, že sis panstva všímal více,“ pokývl Protiva hlavou.


    „Co mám tedy vyřídit otcům kanovníkům?“ ozval se ještě Matouš.


    „Ať rakev klidně uzavřou a odvezou příbuzným,“ odpověděl Jakub. „Všechno, co jsem potřeboval zjistit, jsem zjistil. Víc už stejně z těla pana Ctibora nevykoumám.“


    „Myslím, že si kanovníci oddechnou,“ přisvědčil Kuneš. „Je poměrně teplý podzim a nebožtík musí být co nejdříve křesťansky pohřben. Jak jste si asi všimli, jeho tělo už dost zapáchá.“
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    „Co jste dosud vypátrali, pane z Protivce?“ uvítal je otázkou Čeněk z Vartemberka.


    Jakub si prohrábl vous a odpověděl: „Zatím je ještě příliš brzy na nějaké závěry. Stále nevíme, zda šlo o nešťastnou náhodu, nebo zda pana Ctibora do studny někdo shodil.“


    „Ale co když tam v náhlém pominutí smyslů skočil sám?“ napadlo Vartemberka.


    „Víte dobře, pane nejvyšší purkrabí, že život je darem božím, a proto křesťan nemá právo si sám sáhnout na život,“ namítl Blasius.


    „Ale staly se přece takové případy,“ odvětil Vartemberk.


    „To ano,“ souhlasil Protiva. „Jenže podle hrdelního práva musí být mrtvola sebevraha po smrti buď potupně oběšena, nebo zkrácena o hlavu a pak zahrabána na popravišti. Některé případy dokonce vyžadují, aby byla navíc spálena a její popel rozhozen na mrchovišti. Vážně pochybuji, že by pan Ctibor chtěl na slavný rod Berků z Dubé uvalit tak hroznou hanbu.“


    „Máte pravdu, pane z Protivce, to mě nenapadlo. Co pro vás mohu udělat?“


    „Mohli bychom si popovídat v některé komnatě, kde bychom byli zcela sami?“


    „Ale jistě,“ souhlasil Vartemberk. „Pojďte do mé ložnice,“ vyzval Jakuba a Blasia.


    Nejvyšší purkrabí však netušil, že jeho ložnice není prázdná. Na vykládané truhle stál trojramenný bronzový svícen a vzhledem k tomu, že za oknem byla už skoro tma, hořely v něm lojové svíce. V široké vyřezávané posteli s baldachýnem a rozhrnutými temně rudými závěsy se protahovala mladičká hnědovláska, oděná jen v lehké košilce.


    „Co tu ještě děláš?“ vybafl na ni překvapený Vartemberk. „Myslel jsem, že jsi s ostatními odjela do Prahy.“


    „Přece jsem tě, Čeňku, nemohla opustit bez rozloučení,“ usmála se dívka a ukázala při tom hezké bílé zoubky.


    „Promiňte, panové,“ omlouval se honem nejvyšší purkrabí pražský. „Netušil jsem, že mám ve své ložnici ještě nájemnici.“


    „Ale naopak, udělal jste nám radost,“ spěšně vyhrkl Blasius a oplatil mladičké tanečnici její úsměv. „Mysleli jsme si, že všechny ty společnice, které sem pozval pan Kuneš, už odjely, a jsme rádi, že tu zůstala alespoň jedna z nich a může nám podat svědectví, co se tu té noci, kdy zemřel pan Ctibor, vlastně odehrálo.“


    „Copak vám asi tak může Vilemína říct?“ ohradil se Čeněk z Vartemberka. „Vždyť celou noc byla se mnou a asi tušíte, co jsme spolu dělali.“


    „To jistě, a navíc nás to ani nezajímá, ale přece jen bychom se rádi tady Vilemíny, pokud se tak jmenuje, na něco zeptali,“ vložil se do rozhovoru Jakub.


    „Klidně mi, pane, říkejte Míno. Všichni mí přátelé mi tak říkají.“


    „Dobrá, Míno. Pamatuješ si na pana Ctibora Berku z Dubé?“


    „Ani ne. Mně se líbí tady Čeněk.“ Zamilovaně pohlédla na nejvyššího purkrabího.


    „Dobrá, Míno,“ povzdechl si Protiva, přistoupil k posteli, rozevřel pěst a ukázal dívce u studny nalezený stříbrný knoflík. „Neviděla jsi v poslední době takový knoflík?“


    Vilemína se na něj pozorně zahleděla a chvíli mlčela, jako by se soustředěně rozpomínala. „Víte, mám dojem, že jsem takový knoflík už viděla. Jenže jsem hlava děravá a už si nepamatuji kde.“


    „Neměl ho na kabátci některý ze vznešených členů královské rady?“


    „Tady Čeněk ho neměl na kabátci určitě,“ zazubila se Mína.


    „A co vy, pane z Vartemberka, neviděl jste takový knoflík?“ Protiva se s nataženou dlaní obrátil na nejvyššího purkrabího.


    Vartemberk si vzal knoflík do ruky a otázal se: „Kde jste ho našli?“


    „Blasius ho našel ve Studniční věži, ale už víme, že panu Ctiborovi nepatřil.“


    „Tím chcete říct, že tam s ním byl té noci ještě nějaký muž?“


    „Já neříkám nic. Jen se ptám.“


    „Je mi líto, ale já jsem tohoto večera na žádném z přítomných vznešených pánů takový knoflík neviděl. Možná patří někomu ze služebnictva.“


    „Pochybuji,“ zavrtěl hlavou Blasius. „Sluhu se stříbrnými knoflíky jen tak nepotkáte.“


    „Máte pravdu, důstojný otče,“ souhlasil Vartemberk a vrátil knoflík do Protivovy dlaně.


    „Jak moc jste znal Ctibora Berku z Dubé?“ zeptal se ho františkán.


    „Dá se říct, že dobře. Ostatně naše panství s panstvím Berků z Dubé sousedí a naše rody jsou prostřednictvím častých sňatků spřízněné. Ovšem my dva jsme spolu příliš nevycházeli. Pan Ctibor patřil mezi odpůrce mistra Jana Husa, kdežto já se řadím k jeho stoupencům…“


    „Takže byste mohl být podezřelý z jeho vraždy?“ drze poznamenal Blasius.


    „Ale nedejte se vysmát, důstojný otče. Zrovna vy, který jste proslulý svým důvtipem! Proč bych přece pana Ctibora házel do studny? Kvůli tomu, že neměl rád betlémského kazatele? A navíc, jak bych to asi tak udělal, když jsem celý večer a noc strávil tady s Mínou?“


    „To je pravda. Omlouvám se za svého přítele,“ honem si pospíšil Jakub.


    „Jaképak omluvy?“ zasmál se Vartemberk. „Vždyť jsem vás sem pozval, abyste smrt pana Ctibora vyšetřili, a teď děláte jen svou práci. Bohužel vám nemohu pomoci svým svědectvím. Měl jsem ten večer a celou noc oči jen pro Mínu a nepředpokládal jsem, že by mohl někdo zemřít. Tvrdíte tedy, že se jednalo o vraždu?“ Nejvyšší purkrabí se zvědavě podíval na Protivu a Blasia.


    Jakub však za oba vyhýbavě odpověděl: „Jsme pořád jenom na začátku vyšetřování. A jeden stříbrný knoflík ještě vraha nedělá. Ale nebudeme vás rušit. Vidíme,“ Protiva významně mrknul na Vilemínu, „že máte ještě práci. Zatím děkujeme a přejeme dobrou noc.“


    Poté se otočil, dloubnul do Blasia, vytlačil ho na chodbu a zavřel za sebou dveře ložnice.


    „Co blbneš? Myslím, že bychom z Vartemberka a z té jeho Míny ještě něco vytáhli,“ vybafl františkán.


    „Oba vědí prd,“ odbyl ho Jakub. „Zato já vím, že ty ses do té holky nějak zakoukal. Nebožka Magdaléna je, zdá se, konečně zapomenuta a náš milý mníšek má chuť si zahřešit. Ale téhle se raději vyhni, pokud nechceš, aby tě dal pan nejvyšší purkrabí zavřít do Bílé věže Pražského hradu. Víš dobře, že tuhle pravomoc rozhodně má.“

  


  
    XV


    „Tak co jste zatím zjistili?“ oslovil Protivu a Blasia královský podkomoří Ota z Bergova. „Nechci vám radit, ale podle mě oddělal pana Berku z Dubé někdo z královské rady. Vylákal ho ke studni a pak ho praštil a svrhl dolů.“


    „To je zajímavé, co říkáte, pane z Bergova,“ odvětil Jakub. „A víte proč? Když jsem si v kostele Panny Marie prohlížel mrtvé tělo pana Berky z Dubé, všiml jsem si, že má ránu na hlavě. Ne moc velkou, ale určitě ji musel ucítit. Buď ho opravdu někdo praštil, nebo se zranil, když padal do studny.“


    „Vidíte, co jsem vám říkal,“ spokojeně se ušklíbl Ota z Bergova. „Mně to bylo od začátku jasné.“


    „Tak proč jste nás sem vlastně pozvali?“


    „Podívejte se, pane z Protivce, vy jste sice obyčejný zemánek, ale nechybí vám zdravý rozum, což se o leckterých mnohem urozenějších pánech říct nedá. Však právě proto jste pomocníkem královského sudího. S kým by asi tak šel pan Ctibor Berka z Dubé v noci ke studniční věži? S nějakou holkou možná, ale to by nesměl být takovým ctitelem manželské věrnosti. Dobře to vím, však jsem ho pozoroval, že se mu křepčení s těmi nevěstkami ze srdce příčilo. Mohu strčit ruku do ohně, že s žádnou z nich nešel. Já si sice užil, byl bych hlupák, kdyby tomu tak nebylo, ale pan Ctibor patříval vždycky k těm náramně ctnostným. Víno pil jen ze společenské povinnosti a hleděl si pouze své manželky, prý nadmíru půvabné Konstancie rozené z Ebersbachu. Věno mu sice do manželství žádné nepřinesla, ale panu Ctiborovi to nijak nevadilo. Divné, že?“ Ota z Bergova se lišácky pousmál.


    „Vy si myslíte, že pana Ctibora zabil někdo z členů královské rady?“ zeptal se Jakub.


    „To je přece nad slunce jasnější. Opilý ten večer vůbec nebyl, aby se zatoulal až do Studniční věže a pak nešťastnou náhodou spadl do studny a utopil se. Vy jste přece říkal, pane z Protivce, že měl ránu na temeni hlavy. Někdo ho praštil. Možná dříve a pak ho bezvládného odtáhl do studniční věže, nebo ho praštil až na místě, poté co ho tam napřed vylákal. Spíš bych věřil tomu druhému,“ rozumoval Ota z Bergova.


    „Ale kdo z přítomných pánů podle vás, pane královský podkomoří, mohl mít důvod pana Ctibora zabít?“ otázal se tentokrát Blasius.


    „Jen se porozhlédněte, co je v královské radě ctitelů toho kacíře Husa. Dokonce moravský hejtman Lacek z Kravař, kdysi tak rozumný muž, se dal pobláznit řečmi toho betlémského kazatele. Věřte, Hus jednou skončí na hořící hranici, ale už bude pozdě. Ten mor, který tu rozesel, zachvátí celou zemi a pak Bůh ochraňuj naše nešťastné království.“


    Blasius si vzpomněl, že i on sám jednou mistru Janu Husovi v žertu prorokoval, že bude upálen, a zachmuřil se. „Možná máte pravdu,“ řekl po chvíli, „ale nevěřím, že by spor uvnitř církve mohl někoho dohnat až k vraždě.“


    Ota z Bergova se zašklebil. „Možná se budete divit, čeho všeho jsou lidé kvůli výkladu Písma svatého schopni! Teď se jdu raději napít vína. Ostatní je na vás dvou a já vám rozhodně nezávidím.“


    „Ještě na něco bych se vás chtěl zeptat,“ zastavil Protiva odcházejícího pana z Bergova a rozevřel před ním svou dlaň se stříbrným knoflíkem. „Viděl jste ho na něčím kabátci?“


    „Měl bych?“ opáčil královský podkomoří.


    „Našli jsme ho ve Studniční věži.“


    „Vida, zřejmě se potvrzuje to, co jsem vám říkal. Ale možná tam ten knoflík ležel už předtím.“


    „Neodpověděl jste nám na otázku. Viděl jste ten knoflík, nebo ne?“


    „Nevzpomínám si,“ usmál se Ota z Bergova. „Ale kdybych si vzpomněl, dám vám vědět.“ Poté se otočil a vešel do audienční síně.


    „Co teď?“ otázal se Blasius.


    „Budeme se ptát dál. Támhle vidím královského mincmistra Petra Zmrzlíka ze Svojšína.“


    „Aha, to je ten šikovný pán, co získal hrad Orlík po popraveném Zikmundu Hulerovi.“


    „A také zastánce tvého přítele mistra Jana Husa,“ připomněl Jakub.


    „Proč mého přítele? Měl jsem s mistrem Janem pouze samé spory. Vytýkal mi obcování s nebožkou Magdalénou, protože on sám si hezké holky oškliví. Jak může být takový člověk mým přítelem?“


    „Je to správný kněz, dodržuje celibát,“ připomněl Jakub.


    „Jen jestli ve skutečnosti není tajný sodomita a nedává před děvčaty přednost mladým chlapcům,“ zamračil se Blasius.


    „Když ty na každém, sebectnostnějším člověku hned hledáš jen to nejhorší.“


    „Život mě tomu tak naučil, milý Jakube. Ale raději pojďme za panem Zmrzlíkem.“


    Královský mincmistr právě svíral číši plnou vína a vypadalo to, jako by se rozmýšlel, zda ji má vypít.


    „Promiňte, prosím, máte volnou chvilku?“ opatrně ho oslovil Jakub Protiva.


    „Na vás, pane pomocníku královského sudího, si už ve vlastním zájmu čas udělat musím,“ přátelsky se zazubil Petr Zmrzlík. Pozorný Blasius si však všiml, že jeho úsměv jen zastírá ostražitý pohled. „Nepochybně ode mne chcete svědectví o tom, co jsem viděl onoho večera, kdy tragicky zahynul pan Ctibor Berka z Dubé. Co vám říkal Ota z Bergova?“


    „Že prý to nebyla nehoda, nýbrž vražda,“ vybafl františkán.


    Petr Zmrzlík se rozesmál, ale znělo to jaksi strojeně. „To je celý on. Jistě vám tvrdil, že pana Ctibora má na svědomí někdo z členů královské rady.“


    „Byl ještě přesnější. Tvrdil totiž, že někdo z příznivců mistra Jana Husa.“


    Petr Zmrzlík se upřeně podíval na Protivu, jako by se chtěl ubezpečit, zda své tvrzení myslí vážně, a pak pomalu a s důrazem na každé slovo odpověděl: „Pane z Protivce, nechte si to pro sebe, ale královský podkomoří je blbec.“


    „Čili vy se nedomníváte, že pana Berku z Dubé někdo zabil?“


    „Možná ho někdo opravdu zabil, to nepopírám, ale rozhodně ho nemá na svědomí někdo z nás, příznivců mistra Jana. Prosím vás, proč bychom pana Ctibora zabíjeli? Jenom proto, že nám vadí, že církev svatá má teď rovnou tři papeže, kteří se navzájem proklínají, a že církevní hodnostáři pro samé hromadění bohatství zapomínají na zbožnost?“


    „Pane ze Svojšína, tady nejsme v Betlémské kapli,“ přerušil Zmrzlíkův výklad Jakub Protiva. „Raději nám povězte, co jste dělal oné noci, kdy zemřel pan Ctibor.“


    „Mám se vám vyzpovídat?“


    „Pokud nechcete být podezřelý z vraždy…“


    „Tak dobře. Hřešil jsem opilstvím, obžerstvím i smilstvem. O to, co dělali druzí, jsem se nestaral. Měl jsem za celý den harcování na koni ze sedla otlučený zadek, bolavá kolena a všeho plné zuby. Jistě vám, pánové, nemusím vysvětlovat, jak se na takové utrpení krásně zapomíná vedle nějaké mladičké krásky.“


    „To nemusíte,“ odvětil se šibalským pohledem v očích Blasius.


    Petr Zmrzlík se toho hned chytil. „Tak vy také, důstojný otče, patříte k veskrze zkaženým údům církve svaté?“


    „Blasiovy hříchy sem teď nepleťte,“ zastal se svého přítele Jakub. „Nevíte nic o tom, že by se pan Ctibor ten večer s někým hádal?“


    „My se tady v jednu chvíli hádali všichni,“ usmál se Zmrzlík.


    „Tohle prý byla hádka venku před císařským palácem.“


    „Ven jsem ten večer nevystrčil nos.“


    Protiva ještě před královského mincmistra nastavil rozevřenou dlaň se slovy: „Neznáte tenhle knoflík?“


    Petr Zmrzlík uchopil knoflík do dvou prstů, zblízka se na něj podíval a vážně pronesl: „Zdá se, že je z dobrého stříbra. To víte, v tomhle se jako královský mincmistr musím vyznat.“ Pak knoflík vrátil Protivovi a zavrtěl hlavou. „Ale nikdy jsem takový knoflík neviděl. Předpokládám, že nějak souvisí se smrtí Ctibora Berky z Dubé…“


    „Předpokládáte správně.“


    „Nepochybně bude patřit některému z členů královské rady. Služebnictvo tak drahé knoflíky na svých kabátcích zpravidla nemívá. Kde že jste ho našli?“


    „U studny, z níž vytáhli mrtvého pana Ctibora.“


    „Zajímavé,“ pokývl pan Zmrzlík hlavou. „Kdybych náhodou na nějaký podobný knoflík narazil, dám vám vědět. Ale nyní mne omluvte, jdu se věnovat vínu.“


    Blasius už chtěl dodat, že on také, ale Jakub ho zarazil. „Pojď, támhle je pan Bohuslav ze Švamberka. Zkusíme se ho zeptat.“


    „Když já mám právě teď hroznou žízeň,“ umíněně prohlásil Blasius a sám se vydal do audienční síně, aby si také nechal nalít víno do některé z dosud prázdných číší.

  


  
    XVI


    A tak zatímco se Blasius opíjel a bavil přítomné různými žerty, které z úst františkánského mnicha zněly vskutku zábavně, Jakub Protiva se postupně všech vyptával na noc, za níž Ctibor Berka z Dubé skončil v karlštejnské studni. Nedozvěděl se prakticky nic nového a také stříbrný knoflík údajně nikdo neviděl. Jedno bylo jisté: buď mu lhali, nebo se prostě chtěli otravných otázek pomocníka královského sudího co nejrychleji zbavit. Postupně Jakub nabyl dojmu, že už se nic nedozví a jen naprostá náhoda mu pomůže objasnit případ Berkovy smrti.


    „Blasie, myslím, že už máš dneska dost upito,“ oslovil svého přítele ve snaze dostat ho na lože v malé komnatě, kterou jim přidělil karlštejnský purkrabí Kuneš.


    „Ty si myslíš, že jsem sodomita? Fuj, ty máš ale nápady!“ pustil se františkán do Protivy. Mluvil tak hlasitě, že to zaslechla nejméně polovina přítomných šlechticů a sloužících a hned propukl pobavený řehot. Zato Protiva se z audienční síně rezignovaně vytratil.


    „To se vám povedlo, důstojný otče,“ pochválil Blasia pan Sezima z Ústí. „Však se s námi ještě napijte, ať je veselo. Jen škoda, že ty krasavice musely odjet. Prý si je vyžádal sám král. Ach, jsou to zatrachtilé poměry, když panovník nejenže nevládne, ale ještě navíc zkazí svým velmožům každou radost.“


    „Moje řeč, příteli Sezimo,“ pochválil výrok Bohuslav ze Švamberka. „A vy, otče Blasie, se nenechte zahnat na lože. Vždyť bychom v naší společnosti těžko hledali muže tak zábavného, jako jste vy. Prý jste býval vyhlášeným kazatelem u svatého Štěpána na Novém Městě pražském…“


    „Bývávalo,“ povzdechl si františkán. „Pak jsem se však z božího dopuštění několikrát opil právě v době, kdy jsem měl stát na kazatelně, a farář Vojtěch, takový nafoukaný hlupák, mě vyhodil.“


    „Ach, kdyby tak chtěl někdo opít toho kacíře Husa, aby Její Milost královna Žofie a s ní všechna ta pražská lůza šla do Betlémské kaple zbytečně!“ povzdechl si Ota z Bergova.


    „To si, vzácní páni, sice můžete přát, ale máte to marné,“ odpověděl Blasius. „Mistr Jan si víno, medovinu i pivo upřímně oškliví, stejně jako si oškliví pěkné holky. Pak se mu to káže o tom, že máme být ctnostní a nehřešit!“


    „Nedotýkejte se svatého muže mistra Jana!“ rozeřval se z druhého konce stolu moravský hejtman Lacek z Kravař a královský mincmistr Petr Zmrzlík ze Svojšína mu horlivě přitakal.


    Další Husův věrný ctitel Janek Sádlo z Kostelce se už do hádky zapojit nemohl, protože ho vypité víno zmohlo tak, že upadl pod stůl. To další z přívrženců betlémského kazatele Jindřich Lefl z Lažan, majitel hradu Krakovec, sice seděl za stolem, ale skelný výraz v jeho očích rovněž prozrazoval značnou míru opilosti, takže nebyl schopen zapojit se do debaty.


    Blasius si obou všiml a neopomněl si hned rýpnout do Husových zastánců. „Kdyby vás, vzácní páni, tak viděl můj bývalý přítel mistr Jan, upřímně by se zděsil toho, jak zůstáváte hluší k jeho horlení proti opilství. Ten nešťastník tvrdí, že víno, medovina a pálenka jsou nástrojem ďábla. Ale cožpak to nejsou boží dary? Cožpak by je Hospodin ve své nekonečné moudrosti nestvořil s nějakým duši povznášejícím záměrem? Cožpak nám vypité víno nepřidává na radosti a veselosti, kterých je tolik zapotřebí v tomto slzavém údolí?“


    Františkán by býval ještě něco chytrého dodal, ale náhle mu ujely nohy a sklouzl na zem. Naštěstí se zády opíral o zeď audienční síně a také v této poloze zůstal sedět ještě poté, co dohasly svíce, pánové se odporoučeli na lože a sluhové odnesli Janka Sádla z Kostelce a Jindřicha Lefla z Lažan. Blasius však žádné sluhy, kteří by se o něj postarali, neměl, a tak zůstal v potemnělé audienční síni sám jen s rodokmenem císaře a krále Karla IV. vymalovaným na zdi.


    Právě když zvony v karlštejnském podhradí odbily půlnoc, do audienční síně klopýtavě vešla útlá postava s loučí v ruce a začala si prohlížet obsah měděných konvic. Jak tak šátrala po pobryndaném stole, občas při tom zavadila o některou z vyprázdněných skleněných číší a jejich cinknutí probudilo spícího Blasia. „Co jsi zač?“ vyjekl františkán. „Duch, nebo živá bytost?“ K jeho překvapení mu odpověděl vylekaný dívčí hlas:


    „Já jsem Mína.“


    „Ta konkubína pana Čeňka z Vartemberka?“


    „Nevím sice, co je to konkubína, ale s Čeňkem jsem byla na loži.“


    Blasius se pomalu postavil, uchopil dívku za ruku s loučí, aby té krásce viděl do tváře. „Co tu sháníš? Jiného milence?“


    „Ne, víno, důstojný otče. Čeněk chrápe jako zabitý a já mám žízeň.“ „Líbíš se mi,“ přiznal se Blasius. „Jestli chceš, budeme hledat víno spolu. I když bych věděl o onačejší zábavě.“ „Jaké, důstojný pane? Chtěl byste mě snad právě teď vyzpovídat?“


    Františkán mlčky pohladil Vilemínu po tváři a pak nečekaně sjel rukou po látce její tenké košilky na velmi svůdná ňadra.


    „Líbí se vám moje kozičky?“ Mínin hlas se trochu chvěl a prozrazoval vzrušení.


    „To bych ti musel vyhrnout košilku,“ tiše odvětil Blasius.


    „Tak to zkuste, důstojnosti. S mnichem jsem to ještě nedělala.“


    „Cožpak tě nejvyšší purkrabí pražský dostatečně neuspokojil?“


    „Je to sobec, myslí jen na sebe. Rychle se sám udělá, odvalí se a hned spí.“


    „A ty, chudinko, máš dvojí žízeň.“


    „Jak to, dvojí?“ otázala se Mína, zatímco jí Blasius stahoval košilku.


    „Po víně a po lásce,“ zamumlal františkán a vyhrnul si svůj hábit, aby mu nepřekážel. Louč zatím upadla na podlahu z kamenných dlaždic a vzápětí zhasla. Ve tmě bylo slyšet jen Blasiovo hekání a Vilemíniny vzdechy.

  


  
    XVII


    Jakub Protiva se probudil uprostřed noci a kupodivu neslyšel Blasiovo obvyklé chrápání. Napadlo ho, zda není nemocný, a protože nedokázal potmě najít křesadlo, zkusil alespoň po hmatu zjistit, zda je jeho přítel v pořádku. Ke svému nemalému údivu nahmatal jen prostěradlo a odhozenou pokrývku. Snad se mu něco nestalo, pomyslel si a jen ve spodkách a v košili se vydal na chodbu. Naštěstí zde svítily olejové lampičky, a tak vcelku bezpečně sestoupil o podlaží níže, kde se nacházela audienční síň.


    Všude panovalo ticho. Jakub vzal za kliku dveří do síně, pootevřel je a ze tmy uslyšel dvojí zrychlený dech kopulující dvojice. Raději diskrétně zavřel a pomyslel si něco o tom, že některý ze vznešených českých pánů si to tu tajně rozdává s nějakou služkou. Ale v té chvíli se zarazil. Proč dosud s Blasiem nevyslechli žádné sloužící a spokojili se jen s tím, co jim řekl pomocník karlštejnského purkrabího Matouš ze Skalky? Vždyť pokud byl pan Ctibor opravdu zabit, mohl to udělat některý sluha, a nejspíše jeho vlastní. Kdo jiný by mohl mít nějaký důvod k vraždě než ten, kdo se domnívá, že mu bylo neoprávněně ublíženo, a teď se chce pomstít? Však se komorník pana Ctibora, když s Blasiem prohlíželi šlechticovu truhlici, zda nenajdou kabátec s chybějícím stříbrným knoflíkem, díval tak nějak divně. Vypadalo to, jako by měl co skrývat a bál se prozrazení.


    Jakub si za ty roky, co působil nejdříve jako novoměstský rychtář a nyní jako pomocník královského sudího, vypěstoval instinkt na podezřelé chování. Poznal, když se někdo přetvařoval nebo se úmyslně snažil vypadat co nejnevinněji. Ten komorník pana Berky z Dubé něco ví a ráno se ho na to musí zeptat. Jenže teď musí najít ztraceného Blasia. Kampak asi zmizel?


    Jakub si vypůjčil jednu olejovou lampičku ozařující chodbu paláce a vrátil se do své komnaty. Tady se v mihotavém světle nasoukal do nohavic, obul si své škorně, oblékl kabátec a pro jistotu se ještě opásal mečem. Člověk nikdy neví, na co může v noci natrefit. Zdá se, že ani posvátný Karlštejn není tajemných úkladů ušetřen.


    Protivu napadlo, že důvtipný Blasius se zřejmě sám vydal ke Studniční věži, aby si na vlastní kůži ověřil, co se asi dělo onu noc, kdy pan Ctibor skončil mrtvý ve studni. To by bylo vcelku logické vysvětlení, proč tak najednou uprostřed noci zmizel. Ach, jak Jakub svému příteli křivdil, když ho ještě večer obviňoval z opilství! Možná to Blasius jen předstíral a chtěl Jakuba předejít a cosi, co zřejmě souvisí se smrtí pana Berky z Dubé, si ověřit. A možná, Protiva se skoro bál domyslet, se pak sám stal obětí neznámého vraha, jemuž se dostal na stopu. Vždyť kolikrát ho už františkán překvapil, když při podobném pátrání Jakuba nejen předstihl, ale celý případ vyřešil sám!


    Pomocník královského sudího vyšel z císařského paláce. Nádvoří ozařovaly smolnice, hořící v koši ze železných prutů. Nikde se nic nepohnulo, jen ze stájí se ozvalo zafrkání některého z koní. U zdi paláce seděl královský zbrojnoš s hlavou v dlaních a spal. Svou sudlici měl opřenou vedle sebe.


    „Hola, chlapče!“ Jakub s ním zatřásl, aby ho probudil. „Takhle tu hlídáš?“


    Zbrojnoš se honem postavil a vyděšeně drmolil: „Promiňte, pane. Nějak mě zmohla únava.“


    „Neviděl jsi tady někoho?“


    „Koho máte na mysli, pane?“


    „Mnicha řádu svatého Františka v hnědém hábitu,“ vysvětloval Protiva.


    „Ne, pane, od večera jsem tady nikoho neviděl. Jen jsem od purkrabství slyšel nějakou hádku. Ale to se zřejmě hádala mezi sebou panská čeleď.“


    „Hmm,“ zamyšleně pokyvoval hlavou Jakub. Bylo zřejmé, že zbrojnoš, místo aby hlídal, klidně vyspával. Ostatně co by se mohlo stát? Stráž přece byla jak na Dolní bráně, kudy se přijíždělo na Karlštejn, tak na Horní bráně před purkrabstvím. Navíc v obou byly spuštěny mříže a před nimi vytaženy padací mosty. Do hradu by tedy nemohla proniknout ani myš. Jenže to nic neměnilo na tom, že uvnitř hradu mohlo dojít ke zločinu a jeho obětí se mohl stát třeba právě všetečný Blasius.


    Protiva pochopil, že vyptávat se zbrojnoše dál nemá valný smysl, nechal ho být a vydal se směrem k purkrabství. Tady už neplanuly smolnice v železném koši, naštěstí se však temný mrak nad hradem posunul, a tak cestu ozařovalo alespoň matné světlo hvězd. Jakub prošel brankou na purkrabský dvůr a klenutým tunelem zamířil ke schodům vedoucím dolů ke Studniční věži.


    Všude bylo ticho a pusto, ale přesto měl pocit, že ho někdo sleduje. Zastavil a zaposlouchal se, ale kromě větru, který šuměl v korunách stromů nedalekého lesa, a občasného bouchnutí uvolněného plechu na kterési střeše bylo ticho. Sotva však znovu vykročil, měl neodbytný pocit, že spolu s ním tu nedaleko od něj jde ještě někdo druhý. Opět se zastavil, ten neznámý však také. Asi se mi to zdá, usoudil Jakub a dotkl se jílce svého meče, což mu hned dodalo větší jistoty. Kolem hradby se zubatým cimbuřím sestoupil až do Studniční věže. Tady byla naprostá tma, a tak potichu zvolal: „Blasie, jsi tady?“


    V té chvíli za sebou Protiva uslyšel kroky a hned mu spadl kámen ze srdce. To je jistě jeho přítel františkán! Vyšel ze Studniční věže, aby ho pozdravil, ale v té chvíli ho cosi tvrdě udeřilo do hlavy. Ještě než v pádu omdlel, spatřil ve slabém světle hvězd pár sešlapaných kožených škorní, ale jejich majitele už neviděl.

  


  
    XVIII


    Blasius se probudil chladem. V audienční síni už dávno vyhasl krb, navíc tu některý ze sluhů teď ráno otevřel okno. Františkán šátral vedle sebe, zda tu neleží také Vilemína, ale nikdo tu nebyl. Že by ho jeho nová přítelkyně tak snadno opustila? Postavil se na nohy a rozhlédl se po zbytcích ze včerejší hostiny na stole, ale kromě poházených kostí a umaštěných talířů tady stály jen dvě měděné konvice. Františkán zkoumavě nahlédl do jedné z nich a k jeho radosti v ní zašplouchalo víno. Přitiskl tedy rty na okraj konvice a pořádně si zavdal.


    Jak mu víno pronikalo do útrob, hned mu bylo příjemněji a svět se zdál veselejším. Jen ho zamrzelo, že tak brzo odešla Vilemína. Ještě v noci mu lichotila tvrzením, že je v milování lepší než nejvyšší purkrabí pražský, což Blasia velmi potěšilo. Jeho ješitnost hned narostla do vpravdě obludných rozměrů, a proto nemohl pochopit, proč ta hnědovlasá nevěstka s rozbřeskem zase zmizela. Rozhodl se, že se po ní poohlédne.


    Opustil audienční síň, kde už sluhové a služtičky začali uklízet, a vyšel z císařského paláce na nádvoří.


    „Jak ses vyspinkal, můj mníšku?“ ozvalo se nečekaně za jeho zády.


    Ke svému radostnému překvapení spatřil Vilemínu. Měla na sobě červený plášť s kapucí a seděla v ženském sedle na hřbetě vraníka.


    „Zrádkyně, proč jsi mě opustila?“ postěžoval si františkán, ale vzápětí se jeho pohled střetl s očima jakéhosi hrbatého skřeta v černé sutaně, který seděl na druhém koni.


    Mína si významně přitiskla ukazováček pravé ruky v kožené rukavičce na ústa a pohlédla stranou na svůj doprovod. „To je můj strýc Linhart, kanovník vyšehradské kapituly. Neznáte se náhodou?“


    „Neměli jsme to potěšení,“ odvětil skřet a jeho úzké rty se podivně roztáhly, což mohlo znamenat cokoliv od úsměvu až po pohrůžku.“


    „To se divím, bratře Linharte. Donedávna jsem patříval k nejvyhlášenějším kazatelům v městech pražských.“


    „Nechodívám na kázání, otče Blasie,“ odvětil vyšehradský kanovník, čímž bezděčně prozradil, že je mu františkánova existence známá. Pak ponuře dodal: „Příště, prosím, nevyhledávejte společnost mé neteře. Nemuselo by se vám to vyplatit.“ Nato škubl uzdou, otočil se a zamířil se svým koněm k Horní bráně Karlštejna.


    „Ta zrůda!“ zaskřípal zuby Blasius a plný hořkosti a znechucení se vrátil do císařského paláce. Musel se přece poohlédnout po Jakubovi. Dozajista ještě spí a o jeho nečekaném nočním dobrodružství nemá ani ponětí. Stále mu však nešel z hlavy kanovník Linhart. Byl přesvědčen, že toho hrbatého skřeta zná, ale nemohl se rozpomenout odkud.


    Zamyšleně vyšel po schodišti a namířil si to do komnaty, kterou jim přidělil karlštejnský purkrabí Kuneš. Ke svému překvapení spatřil jen dvě odestlané postele, ale Protiva tady proti očekávání nebyl. Že by už byl vzhůru? V jeho případě se mohl člověk nadít lecčeho. Ještě když byl Jakub novoměstským rychtářem, často při pronásledování padouchů neměl na spánek ani pomyšlení, a tak by nebylo divu, kdyby ho i tentokrát nějaká stopa či podezření vedoucí k objasnění smrti Ctibora Berky z Dubé přinutily časně vstát. Ale kam se tak asi mohl odebrat?


    Blasius tedy opustil komnatu i císařský palác a zkusil se podívat k budově purkrabství. Dorazil sem právě ve chvíli, kdy dva rozcuchaní mládenci v prostých šedých kytlicích, podle chudého ošacení zjevně sluhové, přinášeli jakési mužské tělo. První ho držel za nohy, druhý v podpaží.


    „Koho to nesete?“ zastavil je otázkou pomocník karlštejnského purkrabího Matouš ze Skalky.


    „Našli jsme ho ve Studniční věži, když jsme byli nabrat vodu,“ vysvětloval Šimon, první ze sluhů.


    „Je mrtvý?“ zajímal se hejtman karlštejnských stráží Jaroš z Ostrohu.


    „Myslím, že ještě dýchá. Ale má rozbitou hlavu,“ vysvětloval druhý ze sluhů Martin.


    „Svatý Bože, to je přece Jakub Protiva z Protivce!“ vyděšeně vykřikl Blasius, když ve zraněném poznal svého přítele. Jakub měl pevně zavřené oči a na hlavě v šedých vlasech zaschlou krev. „Zavolejte nějakého felčara, ať ho ošetří. A také purkrabího. A dejte prohledat celý hrad!“ poroučel vyděšený mnich.


    „Nevím, kdo jste, důstojný otče, ale tady velím já!“ ohradil se hejtman Jaroš.


    „Cožpak nevíte, že ten zraněný je pomocník královského sudího? Ještě slovo a budu si na vás stěžovat nejvyššímu pražskému purkrabímu,“ nedal se Blasius.


    Ale to už sluhové přenesli Jakuba do purkrabství, kde ho položili na lavici, a celý zadýchaný k němu přiběhl Kuneš z Olbramovic spolu s karlštejnským ranhojičem Floriánem. Hejtman Jaroš zatím komandoval zbrojnoše a nařizoval jim, aby prohledali každý kout Karlštejna.


    „Pokud útočník zanechal nějaké stopy, jenom je zašlapou,“ hořce si povzdechl františkán.


    „Co by tak zašlapali? Vždyť je sucho,“ zaškaredil se hejtman, který mimoděk zaslechl jeho slova. Blasiovi bylo jasné, že si z něho udělal dalšího osobního nepřítele a jen strach z nejvyššího purkrabího ho nutí k horečné činnosti.


    „Už se probírá,“ oznámil felčař nervóznímu hloučku, který se shromáždil kolem lavice s ležícím Protivou.


    „Chvála Bohu!“ vzdychl Kuneš z Olbramovic.


    Blasius se zeptal, jak vážné je to zranění.


    „Někdo ho pořádně praštil do hlavy. Řekl bych, že měl namále,“ vysvětloval Florián. „Nejdříve mu musím ránu vyčistit a pak přiložit hojivé byliny. Naštěstí jsem si jich udělal slušnou zásobu. Jistě pomůže hojivá mast, jak ji doporučuje sám mistr Křišťan z Prachatic…“


    „Kde to jsem?“ vyhekl náhle Jakub Protiva, otevřel oči a posadil se na lavici.


    „Už jsem se bál, že za tebe budu muset odsloužit zádušní mši,“ vyhrkl potěšený Blasius.


    „Raději zůstaňte ležet, pane z Protivce,“ napomínal zraněného felčař. „A přineste někdo trochu pálenky, ať se rychleji vzpamatuje.“


    Kameninovou lahvici s žitnou pálenkou donesl mistr kuchyně Bořek Švábenský a sám ji přiložil Jakubovi ke rtům. Protiva se z doušku zakuckal a rozkašlal.


    „Teď mu vyčistím ránu,“ vysvětloval Florián a každý další úkon doprovázel podrobným výkladem. Bylo na něm vidět, že nyní, když už bylo zřejmé, že Jakub zranění přežije, chce náležitě předvést své léčitelské dovednosti.


    „Kdy zase bude pan z Protivce zcela zdráv?“


    „Netroufám si to odhadnout,“ zachmuřil se Florián. „Podle mých zkušeností s podobnými zraněními musíme počítat tak se dvěma týdny na loži. Ovšem pan z Protivce je silné konstituce a má zjevně tuhý kořínek, takže to může být i méně.“


    „Znamená to však, že s pátráním po příčině smrti pana Ctibora Berky z Dubé je konec,“ ozval se za zády hloučku zvědavců Čeněk z Vartemberka. Všichni se hned uctivě rozestoupili, aby nejvyššímu purkrabímu umožnili přijít až k ošetřovanému Jakubovi. „Je mi to moc líto, pane z Protivce. Jak se vám to vůbec stalo?“


    „Šel jsem se v noci podívat do Studniční věže a zdá se, že mě někdo sledoval,“ s námahou odpovídal Jakub.


    „To ale znamená, že tě udeřil ten, kdo zabil pana Ctibora,“ vyhrkl Blasius.


    „To je strašné,“ usoudil Čeněk z Vartemberka. Uchopil Blasia za loket a odvedl ho stranou, kde se mu šeptem svěřil se svým záměrem. „Dnes rozpustím zasedání královské rady. Nemohu riskovat, že ten neznámý vrah zabije ještě někoho dalšího.“


    „Ale co když je vrahem a tím, kdo zranil Protivu, někdo z členů královské rady?“ Namítl františkán. „Když odjede, nikdy ho neusvědčíme.“


    „Já vím, je to těžké rozhodnutí, ale musím ho udělat. Nerad bych Jeho Milosti králi Václavovi musel vysvětlovat, že nevím, proč se na Karlštejně vraždí. Na jednu smrt se zapomene spíš, než kdyby bylo mrtvých více.“


    „Ale my jsme nic nevypátrali,“ posteskl si Blasius.


    „Snažili jste se. Smiřte se s tím, že i ten nejlepší vyšetřovatel někdy selže.“ Čeněk z Vartemberka se mírně usmál, stiskl františkánovi obě ruce a dodal: „Bůh vás opatruj, důstojnosti!“ S tím se otočil a se svěšenou hlavou opustil purkrabství.

  


  
    XIX


    Zatímco všichni urození hosté opouštěli Karlštejn, Blasius starostlivě seděl u Jakubova lože a hlavou se mu honily chmurné myšlenky.


    „Proč jsi vlastně šel v noci do Studniční věže?“ položil příteli otázku, která ho nadmíru trápila.


    Protiva se lehce nadzvedl v loktech. „Protože jsem tě hledal. Kde jsi vlastně v noci byl?“


    „Opil jsem se a usnul v audienční síni.“


    „Lžeš, příteli, a dobře víš, že lhaní je hřích. Do audienční síně jsem nahlédl, ale byla tma a podle zvuků jsem odhadl, že tam někdo ze vznešených členů královské rady obcuje s nějakou služtičkou.“


    Blasiovi se z hrdla vydral hlasitý povzdech, který vzápětí doprovodil tichým přiznáním: „To jsem byl já.“


    „Takže zatímco ty šoustáš, já se kvůli tobě nechávám mlátit přes hlavu?“


    „Omlouvám se,“ zadrmolil františkán a bylo mu to vážně líto. Nejenže vlastně zavinil Jakubovo zranění, ale ještě mu vyhrožoval údajný strýc Míny, kanovník Linhart. Jestli si na něj bude stěžovat na arcidiecézi, může to mít ještě neblahé následky. Aby pak na tom nebyl ještě hůře než mistr Jan Hus. Má štěstí, že porušování celibátu se v poslední době nebere tak vážně jako kdysi. Blasius by se tuze nerad dostal do spárů Svatého oficia.


    „Ale proč jsi mě šel vlastně hledat až ke Studniční věži?“


    „Protože jsem si naivně myslel, že tě v souvislosti s případem smrti Ctibora Berky z Dubé něco napadlo a vydal ses to sám ověřit. Víš, pořád si myslím, že nejsi tak lehkomyslný, jak se zdáš, a že naše vyšetřování bereš vážně.“


    „Já ho opravdu beru vážně a jsem rád, že nás povolali sem na Karlštejn. Vždyť jsem konečně mohl na chvíli zapomenout, že chudinka Magdaléna je už někde v očistci,“ bránil se Blasius.


    „Ta holka je určitě v nebi, Bůh jí jistě všechny hříchy odpustil za to, že to s tebou tak dlouho vydržela.“


    „Máš pravdu, Magdaléna měla dobré srdce, ale tady jsem potkal Mínu…“


    „Tu konkubínu Čeňka z Vartemberka?“ překvapeně se otázal Jakub.


    „Ano, právě tu,“ povzdechl si františkán.


    „Tak ty přebereš holku nejvyššímu purkrabímu pražskému, a ještě se do ní zamiluješ?“


    „Víš, Vilemína je anděl, rozkošný andělíček,“ básnil Blasius.


    „Andělíček, který si to klidně rozdává s kdekým, co?“


    „Já, natož pan z Vartemberka, přece nejsme kdekdo. Musíš Vilemíně přiznat, že má vkus.“


    „Vkus?“ podivil se Jakub, kterému se už zjevně trochu ulevilo. „Nechápu, co by na té tvé tlusté tváři viděla!“


    „V audienční síni byla tma,“ přiznal františkán.


    „Ale předtím tě přece viděla, když jsme hovořili s panem Čeňkem.“


    „A taky ráno. Měla červený plášť a seděla na vraníkovi. Doprovázel ji její strýc, takový hrbatý skřet z vyšehradské kapituly. Jmenuje se Linhart. Neznáš ho?“


    Jakub zavrtěl hlavou. Vilemína ani kanovník Linhart ho nezajímali. Spíš by chtěl přijít na to, kdo ho v noci praštil.


    „Blasie, pořád musím myslet na toho, kdo mě takhle zřídil, a také proč to asi udělal.“


    „Nepochybně to musel být ten, kdo hodil do studny Ctibora Berku z Dubé. Zahlédl si z něj alespoň něco?“


    „Škorně. Ošlapané kožené škorně. Myslím, že vlastní cti dbalý a bohatý šlechtic by v takových škorních nechodil.“


    „Takže to mohl být nějaký sluha?“


    „Možná. Je mi líto, ale já vážně víc nezahlédl.“


    „Stárneš, Jakube. Před pár lety by sis jistě všiml, že tě někdo sleduje, počíhal by sis na něj a skolil ho jednou ranou. Rázem by tak byl náš případ vyřešen.“


    „Pokud by dotyčný byl opravdu vrahem Ctibora Berky z Dubé,“ připomněl Protiva.


    „Tak proč by tě ten neznámý v sešlapaných škorních praštil? To by přece nedávalo smysl.“


    „Víš, mně to vůbec nedává smysl. Vždyť ten neznámý útočník tím, že mě sledoval a pak omráčil, riskoval, že ho dopadnu, pokud by se mu jeho záměr nezdařil. Nač by to dělal, když jsme o něm nevěděli?“


    „Ale třeba jsme o něm věděli, jenom nám nedošlo, že by to mohl být on. Třeba se domníval, že jsme mu na stopě. Když tě viděl jít v noci do Studniční věže, dostal možná strach, že tam něco hledáš. Něco, co on zapomněl.“


    „Stříbrný knoflík… Ale ten jsme každému ukazovali a vyptávali se na něj,“ namítl Jakub.


    „Vyptávali jsme se členů královské rady, ale ne služebnictva.“


    „Sluhové nenosí stříbrné knoflíky.“


    „Ale mohou chodit v sešlapaných škorních,“ zdůraznil Blasius.


    „Komorník Ctibora Berky z Dubé přece říkal, že se jeho pán onoho večera před císařským palácem s někým hádal. A ten druhý měl prý skoro ženský hlas.“


    „Ale tebe rozhodně nepraštila ženská. Leda by to byla císařovna Alžběta, čtvrtá manželka císaře a krále Karla, která lámala meče a podkovy, jako by byly z perníku.“


    „Císařovna Alžběta už je nějaký ten pátek na nebesích, takže bych se přiklonil k tomu, že mě praštil nějaký chlap. Napadlo mě, zda nás ten mazaný komorník nechtěl záměrně uvést na špatnou stopu. Víš co? Nebudeš tedy sedět vedle mě a vyhledáš toho komorníka a znovu ho pořádně vyzpovídáš. Mám dojem, že ví rozhodně víc, než byl ochoten nám prozradit. Nejraději bych šel s tebou, ale ten zatracený felčař mi radil, ať ještě zůstanu v posteli. Stejně se mi chce hrozně spát.“


    „Pak tě ovšem, příteli, nebudu rušit a jdu vyhledat onoho komorníka,“ souhlasil Blasius, který měl beztak silný pocit viny za to, že Jakub teď trpí kvůli němu. Kdyby býval nešoustal s Vilemínou a vrátil se do jejich komnaty, Jakub by ho nemusel hledat a teď by tu neležel s rozbitou hlavou. Jenže jak františkán zavadil o ženskou, nedokázal se ovládnout. Asi to zdědil po svém záletném rožmberském otci. Ten prý také nevěděl, kdy přestat.

  


  
    XX


    Komorníka Ctibora Berky z Dubé však Blasius nenašel.


    „Odjel už včera s rakví pana Ctibora domů na hrad Dubá. Doprovázeli ho dva zdejší kanovníci, aby se cestou modlili za zemřelého,“ sdělil františkánovi karlštejnský purkrabí Kuneš z Olbramovic.


    „Takže ten to být nemohl,“ řekl si spíše pro sebe Blasius.


    „Co nemohl být?“ nechápal Kuneš.


    „Nemohl praštit Jakuba Protivu přes hlavu, když tady přece už v noci nebyl.“


    „Proč vás to napadlo, důstojný otče?“ Karlštejnský purkrabí zjevně zahořel zvědavostí.


    „Hledáme podezřelého, který mohl mít motiv zabít pana Ctibora.“


    „Prosím vás, proč by to měl být právě jeho komorník? Jak jste na to přišli?“


    Blasius v rozpacích pokrčil rameny. „Třeba mu pan Ctibor nějak ublížil a on se mu za to chtěl pomstít.“


    „Víte co, důstojnosti? Už toho pátrání nechte. Jenom tím ubližuje lidem.“


    „Jak jim ubližujeme?“ dotčeně se ozval františkán. To mu tak ještě scházelo, aby se i karlštejnský purkrabí postavil proti nim. „Je přece i ve vašem zájmu, aby se smrt Ctibora Berky z Dubé, stejně jako napadení Jakuba Protivy objasnily, nebo ne?“


    „Víte, já si myslím, že čím dříve se na to zapomene, tím lépe,“ stál si na svém purkrabí.


    „Tak vy snad chcete, aby zločiny zůstaly nepotrestány?“


    „Však si to Hospodin na nebesích přebere po svém a viníkům se dostane věčného zatracení,“ povzdechl si Kuneš a chystal se odejít.


    „Počkejte ještě,“ zastavil ho Blasius. „Hledáme sešlapané škorně.“


    „Proč právě sešlapané škorně?“


    „Protože takové měl na nohách ten, kdo praštil Protivu. Víc z něho bohužel neviděl.“


    „Ale takové tady má spousta lidí. Třeba já,“ usmál se Kuneš a Blasiovi sklouzl pohled na jeho nohy. Skutečně vězely v notně odřených a ochozených škorních. „Jestli nevíte nic víc, tak vám říkám, že je to slepá ulička. Sluhové obvykle zdědí škorně po svém pánovi a já ty svoje už nosím spoustu let. Sám si ani nepamatuji, kdy jsem si je nechal ušít.“


    Blasius si smutně povzdechl a už chtěl Kunešovi poděkovat, když tu si na něco vzpomněl. „Počkejte ještě. Povězte mi, kde najdu vašeho pomocníka?“


    „Matouše? Měl by tady někde být. Proč ho sháníte?“


    „Možná by mohl vědět něco, co by nám pomohlo.“


    „Na tom něco je,“ souhlasil Kuneš. „Až ho potkám, pošlu ho za vámi.“


    Než se Blasius stačil po purkrabství trochu rozhlédnout, narazil kupodivu právě na Matouše ze Skalky. Františkánovi hned sklouzl pohled na jeho nohy a zjistil, že vězí v notně sešlapaných škorních.


    „Říkal mi pan purkrabí, že mne sháníte, důstojnosti,“ opatrně začal Matouš a pátravě se na františkána zadíval.


    „To je pravda. Rád bych se tě na něco zeptal.“


    Mladík v rozpacích přešlápl z nohy na nohu a podrbal se ve vlasech, připomínajících zježenou slámu. „Co vás zajímá?“


    „Říkal jsi panu z Protivce a mně, že jsi pana Ctibora Berku z Dubé poprvé viděl až tady na Karlštejně.“


    „Ano,“ souhlasně přikývl Matouš.


    „A to navzdory tomu, že tvoje rodná tvrz stojí nedaleko jeho panství.“


    „Od mládí jsem byl v královských službách, takže jsem se na naší Skalce řadu let příliš nezdržoval,“ namítl pomocník purkrabího.


    „Tu noc, kdy zemřel pan Ctibor, sis ho asi nevšímal, což?“


    „Už jsem vám přece říkal, že jsem měl práci s přípravou hostiny a s ubytováním urozených pánů.“


    „Ani nikdo jiný ze služebnictva si v souvislosti s panem Ctiborem ničeho podezřelého nevšiml? Jeho komorník o svém pánovi tvrdil, že se prý tu noc před císařským palácem s někým hádal.“


    Matouš zavrtěl hlavou. „Je mi líto, o ničem takovém nevím. Zkuste se zeptat třeba hejtmana Jaroše z Ostrohu.“


    „To je dobrý nápad,“ přikývl Blasius a v duchu si pomyslel, že s hejtmanem bude asi těžká práce. Františkán rozhodně nepatřil k Jarošovým oblíbencům a platilo to i naopak. Matouš ze Skalky už chtěl odejít, když ho Blasius zadržel. „Ještě mi pověz – kde jsi byl tu noc, co někdo ve Studniční věži napadl pana z Protivce?“


    „Kde bych asi tak byl? V posteli přece.“


    „Máš na to svědka?“ klidně opáčil Blasius.


    „Důstojnosti, víte co? Trhněte si nohou!“ vztekle zavrčel Matouš a ukázal františkánovi záda.


    „I to je výmluvná odpověď,“ polohlasně si povzdechl mnich a vydal se hledat hejtmana Jaroše.


    Jak předpokládal, našel ho u Horní brány hradu, kde právě cosi vytýkal svým podřízeným. Měl při tom rozčilením naběhlý krk, tváře mu zrudly a řval, až se to rozléhalo kolem celého Karlštejna: „Kurva práce, vy zvyjebanci! Na stráži mi nikdo nebude hrát v kostky!“


    Pak si všiml, že ho Blasius pozoruje, a vyštěkl na něj: „Co vy chcete?“


    „Jen se vás potřebuji na něco zeptat.“


    „Nemám, co bych vám řekl,“ odsekl hejtman.


    „Ale přece byste mi mohl pomoct,“ namítl františkán.


    „Vám, flanďáku? Ani mě nenapadne!“


    „Na Karlštejně došlo k vraždě a k napadení pomocníka královského sudího,“ osvětlil svoji zvědavost Blasius. Nadávka flanďák sice bolela, ale on byl už na ledasco zvyklý.


    „Jednak není jisté, zda se jednalo o vraždu. Možná Ctibor Berka z Dubé spadl do studny nešťastnou náhodou. A pak, mí lidé hlídají hrad před nebezpečím zvenku. Jestli se někdo pere uvnitř hradu, není to moje starost.“


    „Pan z Protivce se nepral, ale byl napaden zezadu.“


    „Asi někoho pořádně naštval a ten si to s ním vyřídil. A jestli mě nepřestanete vyslýchat, vyřídím si to zase já s vámi.“


    „Co si to dovolujete?! Jsem pod ochranou nejvyššího purkrabího pražského!“


    „Pan z Vartemberka před chvílí odjel, takže se tou ochranou moc neohánějte. Jestli mě budete ještě dál srát, chytnu vás oba za prdel a vyhodím z hradu.“


    „Za taková slova se mi omluvíte!“ vybafl teď už nadmíru rozzuřený Blasius.


    „Leda velké hovno,“ odsekl hejtman a rázoval dlouhými kroky pryč.


    Františkán se mu podíval na škorně. Byly také dost odřené a sešlapané, a tak ho napadlo, jestli náhodou právě Jaroš z Ostrohu nebyl tím, kdo v noci přetáhl Jakuba přes hlavu. Ale proč by to dělal? Blasiovi to nedávalo smysl.
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    „Obávám se, že tady na Karlštejně už nic nepořídíme,“ svěřoval se Blasius Jakubovi, který stále ležel se zavázanou hlavou v posteli. „Myslíš, že bys ve svém stavu zvládl jízdu na koni?“


    „Když ji zvládneš ty, tak nechápu, proč bych ji neměl zvládnout já,“ ohradil se Protiva. „Co se ti stalo, že najednou chceš mermomocí odjet?“


    „Každý se ke mně obrací zády, hejtman Jaroš mi dokonce vyhrožoval. Jakube, prosím tě, já už tady nechci dělat nějakého otloukánka.“


    „Ale musíme přece zjistit, jak zemřel Ctibor Berka z Dubé,“ namítl Protiva.


    „Pověz mi, jak to chceš zjistit, když nejvyšší purkrabí pražský rozpustil zasedání královské rady a sám odjel.“


    „Snad tady ještě někdo zůstal…“


    „Z urozených pánů tady není nikdo a Kuneš z Olbramovic by nás nejraději vypakoval, kdybys nemusel ležet v posteli. Mimochodem, byl za tebou ranhojič Florián? Co ti říkal?“


    „Vyměnil mi obklad a doporučoval klid. Prý to v takových případech radí i sám mistr Křišťan z Prachatic. A jak víš, mistr Křišťan je můj krajan, takže mi nezbývá než ve vlastním zájmu poslechnout.“


    „To znamená, že ještě nemůžeš odjet?“


    „Ano, ale o to teď nejde, spíš mě zajímá tvůj názor. Ty chceš vážně naše pátrání vzdát?“


    „Podívej se, Jakube, pozval nás sem pan Čeněk z Vartemberka, který právě dneska odjel. Už nás tady nic neváže, jenom tvoje rozbitá hlava. A naše pátrání? Přesvědčil jsem se, že nikoho vlastně nezajímá, jak Ctibor Berka z Dubé zemřel. Možná jeho ovdovělou manželku, jeho děti, jeho příbuzné, ale z královské rady nikoho.“


    „Navrhuješ tedy, abychom to zabalili?“


    „Nic nenavrhuji. Ty jsi pomocník královského sudího, sám se musíš rozhodnout. Když ti nejvyšší sudí Ondřej z Dubé přikáže, abys v pátrání pokračoval, budeš jistě pokračovat. Ovšem už asi beze mě. Já nejsem úřední osoba, ale jen pokorný sluha boží.“


    „Co to plácáš, Blasie?“ rozhorlil se Jakub a posadil se na loži.


    „Říkám ti jen, jak to vidím já. Většinou jsme spolu s větším či menším štěstím všechny případy rozlouskli. Vzpomínáš přece na případ vražedné mše nebo na jihlavského zlého ducha. A mohl bych vyjmenovávat ještě dlouho. Jednou ta série musela skončit. Přiznejme si to, už jsme staří, unavení a pohodlní…“


    „Tak dost,“ ohradil se Protiva a posadil na posteli. „Tohle nebudu poslouchat!“


    „Tak neposlouchej,“ ušklíbl se Blasius. „Já se jdu zatím poptat mistra kuchyně Bořka Švábenského, zda by někde sehnal konvici vína.“


    „Pitím nic nezachráníš!“


    „Ale přijdu na jiné myšlenky. To tady mám jen sedět vedle tebe a čekat, až se uráčíš uzdravit?“


    „Pověz mi, co tedy navrhuješ.“


    „Podívej se, Jakube, my vlastně o Ctiboru Berkovi z Dubé nic nevíme. Jediným člověkem, který by nám o něm mohl něco říct, byl jeho komorník, ale ten už odjel spolu s rakví. Asi se shodneme na tom, že smrt pana Ctibora nebyla nešťastná nehoda, ale ďábelsky promyšlená úkladná vražda. Vrah využil skutečnosti, že byl Karlštejn plný lidí, navíc sem Kuneš z Olbramovic přivezl děvčata, aby se urození páni trochu rozptýlili. V takové situaci asi nikdo nedával příliš pozor, co se děje v jeho okolí. Pánové se patřičně veselili a jeden z nich na to zjevně doplatil. Nemyslím si, že ho zabil nějaký stoupenec mistra Jana Husa, jak se nám snažil namluvit královský podkomoří Ota z Bergova. Zatím se u nás kvůli víře nevraždí, ačkoliv co není, může brzy být. A že by pana Ctibora zabil někdo z hradní čeledi, o tom vážně pochybuji. Jaký by mohl mít motiv?“


    „Co z toho plyne?“ otázal se Jakub, který nápadně ožil.


    „Vyřešení případu této vraždy musíme hledat tam, odkud pan Ctibor přijel. Tedy na jeho panství a v jeho rodině,“ uzavřel Blasius, vstal ze stoličky u Jakubovy postele a vydal se ke dveřím.


    „Kam jdeš?“


    „Přece pro víno!“


    „Jsi opilec.“


    „Každý moudrý filozof by naopak mé počínání schválil. Neříká se zbůhdarma, že in vino veritas.“


    „Myslíš, že bych se také mohl napít?“


    „Ty se raději koukej uzdravovat, abychom odtud mohli co nejdřív odjet. Myšlení nech na mně. Však ne nadarmo jsem absolventem hned dvou vlašských univerzit.“


    „Tak už se nevytahuj se svým vzděláním a dojdi pro víno. Já ti slibuji, že se rychle uzdravím a pak se vydáme do Prahy, kde si nejprve od pana Ondřeje z Dubé obstarám průvodní list, a poté vyrazíme k rodině pana Ctibora. Snad už nám začne přát štěstí.“


    „Však by bylo načase,“ usmál se Blasius a odešel.
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    Moravský markrabě a nyní i zvolený římský král Jošt Lucemburský byl bezdětný vdovec, což ho sice na jednu stranu rmoutilo, ale na druhou stranu povzbuzovalo ve vyhledávání dalších vztahů se ženami. Žádného potomka neměl ani jeho bratranec, český král Václav IV., a Jošt se obával, že jde o jakési prokletí lucemburského rodu. Zatímco jiné dynastie se pyšnily početným zástupem dětí, Lucemburkové, Karlem IV. předurčeni k ovládnutí křesťanské Evropy, byli stíháni nepřízní osudu. Co jsou všechny světské tituly a úřady, když chybí pokračovatelé rodové slávy? Možná by měl vyzkoušet svou potenci s nějakou mladicí, napadlo Jošta. Vždyť leckdy i levoboček zrozený z neurozené ženy může být následníkem.


    Markrabě si vzpomněl, co mu kterýsi kněz vypravoval o českém knížeti Břetislavovi. Jeho otec, kníže Oldřich, ho prý zplodil s nějakou pradlenou, a přesto se nakonec stal vládcem země, a to vládcem nadmíru úspěšným. Jenže od té doby uplynulo drahně let a dnešní církev není už tak benevolentní k potomkům z levého boku. Nanejvýš by mohl takového synka předurčit k církevní kariéře, jako se to stalo Mikulášovi, levobočkovi Joštova dědečka krále Jana. Ten se přece nakonec stal akvilejským patriarchou.


    „Milosti, přál jste si se mnou mluvit?“ Markraběte vyrušila z jeho úvah půvabná hnědovláska, která na jeho brněnský dvůr přijela se svým strýcem kanovníkem Linhartem. Pokud jde o kanovníka, Joštovi se vůbec nelíbil. Byl hrbatý, jakoby stále zapšklý a jeho neupřímný pohled přímo sršel jedovatostí. Byl by ho nechal vyhnat, kdyby mu k jeho překvapení nepřinesl naditý váček zlatých florénů, prý dar od nejvyššího kancléře a vyšehradského probošta Václava Králíka na cestu ke korunovaci do Cách. Právě ty peníze a pak Linhartova půvabná neteř Vilemína přispěly k tomu, že ho Jošt ponechal ve své družině a strpěl, aby s ním odjel do Brna.


    Markrabě tady měl dvě přepychová sídla, a sice hrad Špilberk, čnící na kopci nad městem, a pak pohodlný palác uvnitř městských hradeb, jakým se mohl pochlubit jen málokdo z lucemburské rodiny. A to si ještě mohl vyrazit na lov do lesů kolem řeky Svratky a uchýlit se do skvěle zařízeného hradu Veveří, prý pojmenovaného podle veverek, které tu probudily ze spánku kteréhosi dávného markraběte. Jošt to vyčetl v jedné kronice, jichž byl horlivým sběratelem. Byla to kniha vybavená nádhernými iluminacemi a také pěkně drahá. Ale na knihy markrabě nikdy nelitoval peněz. Jejich četba pro něho představovala únik z tohoto veskrze hříšného a zkaženého světa do světa moudrosti, krásy a radosti.


    Ale občas vezdejší svět nebyl tak ošklivý a zkažený. Jedna taková živoucí připomínka této skutečnosti teď stála před ním a velkýma modrýma očima na něho zvědavě hleděla.


    „Jsem rád, že jsi přišla,“ usmál se Jošt na Vilemínu. „Vyjedeme si teď spolu na hrad Veveří. Jen sami dva, bez doprovodu.“


    Dívka nechápavě pohlédla na markraběte, tedy alespoň se o takový nechápavý pohled pokusila. Zdálo se, že se konečně podařilo to, k čemu ji nabádal její strýc Linhart. Stane se společnicí a snad i milenkou zvoleného římského krále. Co si mohla dcera novoměstského konšela přát víc?


    „Proč mlčíš? Nelíbí se ti snad můj návrh?“


    „Jsem poctěna, Milosti,“ vyhrkla Vilemína a uctivě se uklonila.


    „Nepřeháněj to s tím klaněním a pojď blíž, děvče.“


    Vilemína ostýchavě přistoupila k markraběti.


    Jošt ji jemně uchopil za bradu a začal si zblízka prohlížet její tvář. „Jsi hezká, jsi velice hezká. Víš to?“


    „Děkuji, Milosti,“ vykoktala Vilemína, celá zkoprnělá.


    „Neděkuj. Jen jsem konstatoval nepopiratelný fakt.“ Jošt to pronesl vážným, smutným hlasem a dívka ještě víc znejistěla. Markrabě byl zcela jiný než nejvyšší purkrabí pražský, s nímž se milovala na Karlštejně. Připadalo jí, jako by k ní promlouval z nějaké nadoblačné výše, jako by snad ani nebyl z tohoto světa.


    Napadlo ji, jaký je asi milenec. Zdál se jí sice starý, ale mnohem mužnější než všichni muži, které dosud poznala. Tušila, že s ním patrně ještě dnes skončí na loži. Ať už to bude na hradě Veveří, o němž mluvil, nebo pak tady v brněnském paláci. Ale markrabě se příliš nesnažil urychlit průběh jejich seznamování. Odtáhl od ní ruku a místo toho, aby dál pokračoval ve zkoumání jejího těla, náhle povstal a přivolal sluhu.


    „Nech osedlat dva koně. Jednoho pro mne a druhého tady pro to děvče. Jak se vlastně jmenuješ?“


    „Vilemína,“ odvětila a uvědomila si, že zvolený římský král a moravský markrabě si ani nepamatuje její jméno. Zakládala si na tom, že všichni muži, které dosud poznala, si ho pamatují. Její jméno jim okamžitě uvízne v paměti. Vždyť kdo by dokázal zapomenout na Vilemínu. Vždycky blahořečila svým rodičům, že jí při křtu svatém dali právě toto zvláštní a výjimečné jméno. Jenže najednou to neplatilo. Tenhle vysoký, jakoby do sebe stále uzavřený muž na ni nepamatuje jako na Vilemínu, ale jako na nějaké tuctové děvče.


    Vnitřně ji to sice hnětlo, ale jinak ji Jošt jako ženu přitahoval. Měl v sobě obdivuhodné charisma, které třeba Vartemberk postrádal. Snad to bylo tím, že byl z rodu velkého císaře Karla, že byl dokonce jeho synovcem.


    „Nebudete potřebovat doprovod, Milosti?“ zajímal se hejtman markraběcích stráží, když už Jošt a Vilemína byli v sedlech.


    „Ne,“ odsekl markrabě a hlasitým mlasknutím popohnal koně. „Vrátím se asi až zítra. Přespíme na Veveří.“


    Ulicemi Brna vyrazili k městské bráně u kláštera cisterciaček nazývaného Síň Panny Marie, který před lety založila královna vdova Eliška Rejčka, dva jezdci, vlastně jezdec a jezdkyně. Vilemína měla na sobě řasnatý, kožešinou lemovaný plášť a dlouhé hnědé vlasy jí zahalovala kapuce. Jošt byl oblečen do zeleného pláště podšitého kožešinou a hnědý klobouk se sklopeným krajem takřka zakrýval jeho tvář. Nikdo z lidí neměl tušení, že kolem nich právě projíždí sám zvolený římský král a moravský markrabě se svou mladičkou přítelkyní. Snad jen za dívkou se někteří zvědavě otočili, ale kápě nedávala tušit nic o její kráse.


    Opustili Brno Veselou branou a ocitli se na cestě zpola zapadané listím. Po dlouhých letech markraběcí války, v níž proti sobě bojovali bratři Prokop a Jošt, byla Morava opět bezpečnou a klidnou zemí. Prokop už pět roků odpočíval v hrobě v kartuziánském klášteře v Králově Poli a jeho vojsko složené z různých potulných rytířů, lotříků a lapků se už dávno předtím rozešlo.


    Jošt míval občas vůči mrtvému bratrovi výčitky svědomí a věděl, že bez pomoci svého bratrance uherského krále Zikmunda by válku o Moravu nevyhrál. Ale což mohl za to, že jejich otec Jan Jindřich všem třem svým synům přenechal titul markraběte? Tomu nejstaršímu, kterým byl právě Jošt, sice přenechal titul „pán země moravské“, jenže po otcově smrti se s tím mladší bratři odmítli smířit. Ještěže byl na živu jejich strýc císař a král Karel IV., který je přinutil k poslušnosti a prostřednímu Janu Soběslavovi zařídil zvolení litomyšlským biskupem. Ale sotva mocný strýc zavřel oči, propukla válka mezi Prokopem a Joštem, ještě zlomyslně přiživená jejich bratrancem, novým římským a českým králem Václavem IV. Co mohl Jošt dělat? Musel přece hájit své právo na moravskou zemi!


    Ohlédl se po Vilemíně. Seděla na hřbetě grošované kobylky v dámském sedle s nohama na jednu stranu jako přibitá. Na to, že je to nejspíš jen nevěstka, je dobrou jezdkyní, usoudil markrabě a zálibně se na ni podíval.


    „Nebojíš se?“ otázal se jí, když z údolí řeky Svratky odbočili do hlubokého lesa, který býval jeho oblíbeným loveckým revírem.


    „Měla bych se bát, Milosti? Vždyť jste tu se mnou vy.“


    „Opravdu není důvod se bát,“ odvětil jí Jošt. „Všechny lapky a lotříky jsem dal dílem pověsit a dílem vyhnat ze země. Na rozdíl od Čech je nyní na Moravě bezpečno.“


    Vilemína cítila, že by měla markraběti něčím zalichotit. Vždyť on se před ní záměrně předvádí a zjevně čeká na její slova chvály a obdivu. Nebo ne? Nevěděla, co má říct, nic ji nenapadalo, a tak jen sklopila hlavu a mlčky pokračovala v cestě.


    „Podívej, vidíš tu laň?“ tiše ji po chvíli oslovil markrabě a ukázal kamsi do houští mezi stromy.


    Skutečně, v mlází nepohnutě stála hnědá laň a dívala se jejich směrem. Ale bylo to jen na okamžik, vzápětí se dala do běhu a s ní i celé stádo, kterého si předtím nevšimli. Slyšeli dusot vzdalujících se kopýtek, až zcela zanikl ve zlatavém šeru podzimního lesa.


    Teď už jeli Jošt a Vilemína vedle sebe a markrabě ji co chvíli upozornil na nějaké zvíře či na nějakou zajímavost a přidával příběhy ze svých loveckých štvanic. Dívka většinou odpovídala jednoslabičně, občas se zasmála zábavné příhodě a Jošt si uvědomoval, jak příjemně mu zní její smích.


    Už se stmívalo, když se před nimi na vysokém kopci ukázaly věže hradu Veveří.


    „Doufám, že roztopili v krbu v hodovní síni,“ přísně poznamenal markrabě. „Jistě se ti bude moje oblíbené sídlo líbit.“


    „Moc se těším,“ odpověděla Vilemína a vskutku se nemohla dočkat, až si bude moct hrad prohlédnout.


    Zakrátko už přejeli po padacím mostě k bráně. Strážný zjevně hned poznal, kdo to přijíždí. Vysoká Joštova postava byla pro jeho služebníky zcela nezaměnitelná.


    „Vítejte na Veveří, Milosti,“ zvolal a vzdal zvednutou sudlicí markraběti čest. Zvědavě se při tom podíval na dámský doprovod a v duchu si pomyslel: Náš pán nám mládne. Sotva ho zvolili římským králem, už se poohlíží po ženské společnosti.
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    Jakub Protiva z Protivce a františkán Blasius odjížděli z Karlštejna, aniž by to kohokoliv zajímalo. Zatímco při příjezdu je provázeli Řehoř z Myslíva, služebník nejvyššího purkrabího, a zbrojnoš Bořek a vítal je sám karlštejnský purkrabí Kuneš z Olbramovic, tentokrát je nikdo nevyprovázel a nikdo se s nimi neloučil. Jen hejtman stráží Jaroš z Ostrohu si přede všemi odplivl a procedil skrze zuby: „To je dost, že vypadli!“


    Felčar Florián sice zraněnému Jakubovi jejich odjezd rozmlouval s tím, že jeho hlava ještě není zcela v pořádku, ale Protiva trval na svém a nechal si přivést ze stájí svého koně. Potíž byla jen s Blasiem. Nedokázal se vyškrábat do sedla hřebce, kterého si vypůjčil od hostinského Přemka. Naštěstí se ho zželelo dvěma královským zbrojnošům, kteří ho nahoru vysadili. Pak však jeden z nich plácl koně po zadku a ten se rozeběhl tak rychle, že nešťastného františkána málem zase shodil. Blasius tak doslova prolétl Horní a pak i Dolní bránou, kopyta koně zabubnovala na prkna padacího mostu a teprve dole pod hradem se k mnichově úlevě zvíře zastavilo.


    Vzápětí se za ním přihnal rozesmátý Jakub. „Vida, jak rychle ses naučil jezdit!“ vtipkoval na účet svého přítele.


    „Dej mi pokoj,“ zavrčel Blasius. „Ještě chvíli a byl bych ze sedla spadl a potloukl se.“


    Protiva pochopil, že by se měl trochu mírnit a raději nežertovat. Ostatně k smíchu neměli příliš mnoho důvodů. Ve svém pátrání po příčinách smrti Ctibora Berky z Dubé zcela pohořeli, a jestli Jakub vyjel na Karlštejn s horečkou, nyní se vracel s rozbitou hlavou. Přesto se pokusil zapříst s Blasiem rozhovor, který by jim zkrátil cestu údolím řeky Mže, jak se v jejich době říkalo celému toku Berounky, ale uražený františkán zatvrzele mlčel. Mlčel ještě dokonce v době, kdy se u zbraslavského kláštera Aula Regia ocitli na břehu Vltavy a měli před sebou už jen vesnice Chuchel, Radlice a Smíchov.


    Po řece pluly vory a kupecké čluny, na březích sušili rybáři své sítě a co chvíli na silnici od Písku předjížděli kupecké povozy i pěší poutníky. Jakub si všiml, že Blasius si i při své nešikovnosti na jízdu v koňském sedle docela zvykl a nenatřásal se v něm tak zoufale, jako když jeli na Karlštejn. Byl by se s ním rád poradil, jak si představuje další pátrání, ale přítelovo zatvrzelé mlčení ho od toho odrazovalo.


    Navečer projeli Újezdskou bránou do Menšího Města pražského a Blasius začal pošilhávat po vývěsním štítu některé krčmy. Měl hlad, žízeň, zcela rozlámané tělo a mizernou náladu. Naštěstí si naproti konventu rytířů řádu svatého Jana Jeruzalémského všiml plechového štítu s vymalovanou černou hlavou. Krčma se jmenovala U Mouřenína, asi na památku nějakého nápadně snědého sluhy, kterého si kdysi johanité přivezli ze Svaté země. Teplomilný černoušek hned první českou zimu odnesl pořádným nastuzením a zemřel na horkou nemoc, ale jeho památka zůstala zachována v názvu krčmy naproti konventu, kam žízniví johanité občas zašli na korbel piva.


    „Dál nejedu,“ prohlásil Blasius.


    „Měli bychom Přemkovi vrátit jeho hřebce,“ namítl Jakub.


    „To počká do zítra. Mám hlad, mám žízeň a potřebuji se opít.“


    „Co mám s tebou dělat,“ rezignovaně souhlasil Jakub a seskočil z koně. Jenže Blasius seděl v sedle dál a nehýbal se. „Co je s tebou? Proč nejdeš?“


    „Proč asi?“ nasupil se františkán. „Neumím slézt dolů.“


    „Já ti pomohu,“ kývl Protiva, uchopil Blasiova koně za uzdu a natáhl k příteli ruku, aby mohl snáze sesednout.


    „Takhle tak akorát spadnu a rozbiju si ústa,“ bránil se mnich.


    „Neboj se a pojď dolů.“


    Mezitím se kolem našich přátel utvořil hlouček zvědavců, kteří buď čekali, jak to dopadne, nebo se Blasiovi bezostyšně vysmívali. Situaci zachránili až dva johanité, kteří s Jakubovým přispěním františkána stáhli na zem. „Takhle jsme v bitvě strhávali z koně machometány,“ pochlubil se jeden z johanitů.


    „Bratře, ale já nejsem machometán, nýbrž dobrý křesťan studovaný na dvou vlašských univerzitách,“ ohradil se Blasius, když se zvedal ze země. Byl pořádně naštvaný a navzdory tomu, že si při pádu narazil koleno, vlétl do krčmy jako velká voda.


    „Pivo a kalíšek pálenky,“ rozkazoval krčmáři, zavalitému chlapíkovi v umaštěné košili. „Co máte k jídlu?“


    „Je to špatné, důstojný otče,“ omlouval se krčmář. „Otcové johanité mají nařízený půst, a proto mohu nabídnout jen jáhlovou kaši.“


    „Fuj,“ ulevil si františkán. „Maso nemáte?“


    „Jedině rybu, to je postní jídlo. Mám tam slanečky anebo, důstojný otec je zřejmě labužník, mohu připravit štiku v perníkové omáčce. Ale budete si muset chvíli počkat.“


    „Tak dobrá,“ souhlasil Blasius. „A dejte nám to dvakrát, pan pomocník královského sudího si jistě nabídne taky.“


    Když krčmář uslyšel, jak významného úředníka má ve svém lokále, hned se mohl přetrhnout a honem zmizel v kuchyni, aby popoháněl svoji manželku a děvečku, která jí při vaření pomáhala. Zato ostatní hosté se zvědavě obrátili na příchozí, aby se podívali, kdo je poctil svou přítomností.


    „To jsi nemusel,“ napomenul Jakub svého přítele. „Teď na nás každý kouká, jako bychom se chystali předvádět nějaké komediantské kousky.“


    „Hlavně že se pořádně najíme,“ soudil Blasius, a když před ním na stole přistál korbel naplněný pivem a vedle kalíšek s pálenkou, hned se tvářil podstatně spokojeněji.


    Štika byla vskutku skvělá a oba měli hned lepší náladu. Ale Jakub spěchal domů, kdežto františkán se chtěl, jak předeslal, prostě opít.


    „Milý Blasie, víš dobře, že jsem zraněný a felčař mi doporučoval klid na lůžku. S tím se vysedávání v krčmě příliš neslučuje. A pak, odjížděl jsem z Prahy s horkou nemocí a moje drahá choť Drahuše mne už jistě netrpělivě očekává, a čím dříve budu mít za sebou její nářky a výčitky, kterým se nevyhnu, tím lépe.“


    „Tobě se to spěchá domů, ale kam se mám uchýlit já?“ posteskl si Blasius. „Z fary u svatého Štěpána mě vyhodili, k Přemkovi do Černého pivovaru se vracet nechci, tak kam se asi tak vrtnu?“


    „Ničeho se neboj. U nás doma na Starém Městě je místa dost. Drahuše bude sice vrčet, ale má tě ráda a rozhodně tě nevyhodí. Takže teď, když dovolíš, zaplatím, pomohu ti znovu do sedla a budeme pokračovat přes Kamenný most k domovu.“


    Jakub odhadl situaci velice přesně. Jeho milovaná choť Drahuše skutečně nadávala, když ho spatřila s ovázanou hlavou, a ani Blasiova přítomnost ji zvlášť nepotěšila. Ale přesto jim oběma ohřála masovou kaši a poslala čeledína Juru do sklepa pro džbánek vína. Pak s nimi sama zasedla u stolu a začala se vyptávat.


    „Jak bylo na Karlštejně?“


    „Ani se neptej, drahá ženo. Nejenže jsme nezjistili, jak zemřel pan Ctibor Berka z Dubé, ale navíc mě ještě kdosi v noci pořádně přetáhl přes hlavu,“ povzdychl si Jakub.


    „Však sis to za svou paličatost zasloužil,“ mínila Drahuše. „Kdybys býval zůstal pěkně v posteli a vykurýroval se pořádně z horké nemoci, tak bys takhle nedopadl. Ale to ty né! Jakmile přijel posel nejvyššího purkrabího pana Čeňka, hned ses hnal na Karlštejn, jako by ti za patami hořelo. Chtěl to po tobě nejvyšší sudí pan Ondřej? Nechtěl. A pan Čeněk ti nemá co nařizovat. Víš, to tě trestá Pán Bůh!“


    „Děkuji ti za to pěkné kázání. Myslím, že ani tady Blasius by to neřekl lépe,“ ušklíbl se Jakub.


    „Teď zůstaneš pěkně doma, dokud se z toho zranění nevyhojíš. A tady otec Blasius doběhne pro nějakého slovutného lékaře, jako je třeba ten mistr Křišťan z Prachatic, aby tě kurýroval. A vy, důstojnosti,“ obrátila se Drahuše na františkána, „si najdete lože někde v klášteře nebo na univerzitní koleji. Tady trvale bydlet nemůžete.“


    „Však měl od pana nejvyššího purkrabího slíbenou nějakou faru,“ zalhal Jakub.


    Jenže Drahuši nepřelstil.


    „Tak faru, říkáš? To raději ne. Jak znám tady důstojného otce, ještě by ji propil!“
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    Kanovník Linhart musel dlouho čekat na setkání se svou neteří Vilemínou. Celé dny po výletu na hrad Veveří se prakticky vůbec neodlučovala od zvoleného římského krále a moravského markraběte Jošta, což sice bylo z hlediska kanovníkových záměrů správné, nicméně čas ubíhal a Linhart se obával, aby se nakonec Vilemína nepostavila proti němu. Vždyť jednou muselo dojít k tomu, že Jošt oficiálně ohlásí svou cestu na korunovaci do Cách, a pak by už mohlo být pozdě. A tak se nakonec hrbatý Linhart odvážil časně ráno číhat u komnat markraběte v naději, že při této příležitosti bude mít větší naději potkat svou neteř.


    „Přejete si něco, důstojný otče?“ otázal se ho Joštův komorník Zdeslav. „Mám vás snad objednat k audienci.“


    „Ne, děkuji, jsi laskavý, synu.“ Kanovníkovy oči zasvítily špatně utajovanou zlobou, ale komorník to nepostřehl. Byl po ránu nevyspalý a trochu nepozorný, protože se právě snažil soustředit na vše, co musí v tomto čase udělat pro svého chlebodárce.


    „Tady nemusíte postávat, důstojný otče,“ odbyl kanovníka, jehož přítomnost mu vadila.


    Hrbáč se zachvěl přemáhaným hněvem. Nějaký sluha mu přece nebude nic přikazovat. „Vím, ale potřeboval bych hovořit se svou neteří.“


    „Vyřídím jí to,“ odsekl komorník, obrátil se k Linhartovi zády a vstoupil do markraběcích komnat. V té první, totiž v předsíní, musel zatím připravit škopek vlažné vody a měkký ručník na ranní hygienu svého pána a pak vyčkat, až ho vyzve, aby vstoupil do ložnice.


    Ještě než se objevila Vilemína, bylo to snadné, ale nyní se komorník obával, aby nebyl svědkem něčeho, co by neměl spatřit. Byl nervózní, protože nová milenka markraběte se před cizími muži nijak nestyděla a nezakrývala svoji nahotu. Joštovi to kupodivu nevadilo a jí naopak bavily Zdeslavovy rozpaky, když musel uhýbat očima, aby neviděl její prsy, či dokonce klín. Nyní byl v ještě choulostivější situaci. Měl jí vyřídit vzkaz od strýce, jenže nevěděl, jak a kdy to udělat. Až přijdou komorné, aby Vilemínu oblékly, nebude už mít příležitost s ní promluvit. A pak oblečená někam zmizí s markrabětem. Jediná možnost k vyřízení kanovníkova vzkazu byla ještě v té době, kdy leží nezahalená v posteli, ale k tomu neměl komorník odvahu.


    „Až budeš korunován římským králem, mohl by sis mě vzít?“ zeptala se Vilemína Jošta a protáhla své krásné tělo. Zdeslav zatím rozhrnoval závěsy, aby do ložnice pronikalo denní světlo.


    „Má milá, víš, že to nejde. Budu si muset vzít novou choť z nějaké panovnické dynastie,“ usmál se Jošt, sklonil se nad Vilemínu a lehce ji políbil na levou bradavku.


    „Ale mohl bys ze mě udělat vévodkyni,“ naivně namítla dívka.


    „Nejdřív hraběnku, to by šlo.“


    „A papež by nám mohl dát dispens, aby sis mne mohl vzít.“ Vilemína se zjevně nechtěla myšlenky na sňatek s římským králem zbavit.


    „Jenže který papež?“ zasmál se Jošt. „Teď máme papeže tři. Nejprve budu muset dva papeže sesadit a dát církvi zase jen jednoho Svatého otce, jak se to patří.“


    „To bys dokázal?“ Vilemína obdivně pohlédla na Jošta, který právě skláněl své vysoké tělo nad škopkem s vodou a umýval si obličej.


    Chvíli bylo slyšet jen šplouchání vody, pak se zvolený římský král narovnal a pyšně pronesl: „Ale samozřejmě, má drahá Míno.“


    Už jí říká Míno a ona jemu tyká, povzdechl si komorník a raději hleděl z okna na prostranství Rybného trhu, kde už se však žádné ryby neprodávaly. Markraběti jejich zápach vadil, a proto to zakázal.


    „Kam dnes pojedeme, drahý?“ zvědavě se zeptala Vilemína a znovu se rozkošnicky protáhla na loži.


    „Dopoledne si vyrazíme na projížďku do obory, ale budeme s sebou muset vzít moravského hejtmana Lacka z Kravař.“


    „Ale to je škoda,“ zalitovala Mína. „Chtěla jsem s tebou být sama.“


    „Nezapomeň, že vládnu celé Moravě a musím se starat o správu země.“ „Ať se stará ten hejtman. Nač ho přece máš?“ Jošt k ní přistoupil, vzal si její hlavu do dlaní a pomalu ji začal líbat.


    „Ty má malá, krásná, hloupoučká holčičko! Pan z Kravař zastane hodně, ale mnoho věcí, kterým ty nerozumíš, s ním musím projednat. Ale slibuji, že zítra na tvou počest uspořádám velkou hostinu v hodovní síni na hradě Špilberku.“


    „Vidíš, to je nápad. Jak to, že se na Špilberku příliš nezdržujeme?“


    „Víš, milá Míno, tady dole ve městě je to pro mne pohodlnější. Mám všude blízko a nemusím štvát koně do toho strašného kopce. Špilberk má zase tu výhodu, že kdyby vtrhl do země nějaký nepřítel, třeba Uhři, je prakticky nedobytný. Ale teď žijeme, chvála Bohu, v míru a můžeme si to užívat v mém brněnském paláci.“


    „Hm.“


    Mína protáhla obličej a mlčela. Trochu se jí dotklo, že ji markrabě nazval hloupoučkou holčičkou. Sama se totiž za takovou vůbec nepovažovala, věděla však, že někdy je dobré před mocnými a bohatými muži předstírat vlastní hloupost a naivitu. Dělá jim pak dobře, že ji mohou poučovat, hrát si s ní a starat se o ni jako o malé děcko.


    Ve skutečnosti byla Vilemína docela prohnaná. Dokázala se vlichotit mužům, dovedně předvádět svoji krásu, vzbuzovat v nich touhu a chtíč, a pokud to bylo zapotřebí, tak i žárlivost. Navíc se jí jako půvabné naivce se vším svěřovali a ona pak mohla takto získané zprávy a vědomosti prodávat dál, třeba svému údajnému strýci kanovníku Linhartovi.


    Napovídal jí, že je prý bratrem jejího otce, mistra platnéře a novoměstského konšela. Jenže její táta se nikdy nezmiňoval o tom, že by měl nějakého hrbatého bratra, který studoval na kněze. A tak kdo ví, co je ten údajný strýc vlastně zač. Nicméně ji rozmazluje zlatými šperky a orientálními voňavkami a občas také váčky zlatých florénů. To podle toho, co se ona dozví od některého ze svých mocných a vlivných milenců a pak to strýci poví. Když ho to moc zajímá, je zpravidla štědřejší. Ale někdy na ní kupodivu vyzvídá, jaký je ten či onen šlechtic v posteli. Proč něco takového potřebuje vědět? Vždyť je kněz, duchovní, a ti se zpravidla o tělesnou lásku nezajímají, respektive nesmějí zajímat. Samozřejmě Vilemína už narazila na výjimky. Jednou z nich byl ten tlustý františkán na Karlštejně. Jakže se jmenoval? No ano, otec Blasius. A milenec to byl vskutku vynikající. S málokterým z mužů, které doposud poznala, zažila takovou rozkoš.


    Vyjížďka do markraběcí obory byla velice příjemná.


    Den se vskutku vydařil, podzimní slunce už sice tolik nehřálo, ale jeho paprsky rozzářily les žlutými a červenými barvami. Vilemína štvala koně jako o závod, takže jí markrabě Jošt a moravský hejtman Lacek sotva stačili. Byla na vrcholu blaha, když se mohla vysmát jejich starosti, aby snad nespadla ze sedla.


    „Jezdíte jako nějaká Amazonka,“ složil jí poklonu pan z Kravař.


    „To byly ty bojovnice, jimž se žádní muži nevyrovnali?“ otázala se celá zadýchaná.


    „Prý až ten bájný silák Herkules zkrotil jejich královnu,“ připomněl Jošt.


    „Ale i české báje znají takové Amazonky. Vedla je nebojácná Vlasta z družiny kněžny Libuše a pod jejím velením vyhlásily válku mužům,“ vysvětloval Lacek z Kravař.


    „Já bych s muži neválčila,“ rozesmála se Mína. „Raději se s nimi miluji. Viď, můj drahý?“ obrátila se na markraběte.


    „Neměli bychom se už vrátit?“ připomněl moravský hejtman.


    „Však támhle už pro mne jede můj hofmistr Štěpán z Pernštejna,“ zvolal Jošt a ukázal na skupinku jezdců, jejichž modré pláště zdobila moravská kostkovaná orlice.


    Vraceli se do Brna v radostné náladě, a to ještě Vilemína netušila, že než projedou městskou branou zvanou Veselá, čeká je zastavení ve vinném sklepě. Hofmistr Štěpán měl vše zjevně dobře připravené. Pod klenbou sklípku už na markraběte, Vilemínu a zemského hejtmana čekali další urození moravští páni, jako Petr z Bludova, Jan z Lomnice, Rajmund Bítovský z Lichtenburka, Vaněk ze Strážnice či Albrecht z Boskovic. Holohlavý správce sklepa Jeroným se ujal nalévání vína a sluhové zatím venku opékali selátka. V očích Míny nic nemohlo učinit tento prosluněný podzimní den šťastnějším. Omamné pití, pečené maso a veselý hovor s nadmíru vznešenými a urozenými pány! Ale už se těšila na zítřek, kdy se – jak její milenec Jošt slíbil – bude na Špilberku konat velký hodokvas.


    Když se pak celá rozradostněná vrátila do brněnského paláce, sotva seskočila ze sedla, podala uzdu podkonímu a svlékla si kožené rukavice, objevil se před ní strýc Linhart. Jeho hrbatá postava a odpudivá tvář jí málem zkazily všechnu radost. Nicméně se ovládla a zeptala se ho, zda něco nepotřebuje.


    „Něco pro tebe mám, děvče,“ tajuplně řekl kanovník a odkudsi ze své sutany vylovil malou keramickou nádobku s pečlivě zapečetěným uzávěrem.


    „Co je to?“ zeptala se překvapeně.


    „Jak možná víš, zabývám se také trochu alchymií a vyrobil jsem tento elixír.“ Linhart zatřepal nádobkou, v níž to trochu zašplouchalo.


    „Jaký elixír?“


    Kanovník se k dívce naklonil a důvěrně jí šeptal do ucha: „Elixír pro povzbuzení mužské lásky.“


    „Ale to já nepotřebuji,“ namítla Vilemína.


    „Jeho Milost však možná ano,“ ušklíbnul se Linhart.


    „Zatím ne.“ Dívka se ke svému strýci uraženě obrátila zády.


    „Vezmi si můj dárek,“ trval kanovník na svém. „Nikdy nevíš, co se může stát. Zatím tě markrabě miluje, ale kdo ví, jak dlouho mu jeho láska k tobě vydrží. Možná se objeví jiná, ještě krásnější žena a pak ti ho přebere…“


    „Vyškrábala bych takové couře oči!“ zavrčela Mína.


    „Kdyby se jednalo o nějakou urozenou paní…“


    „Tak dobře. Co bych s tím elixírem měla udělat?“


    „Stačí obsah nádobky vylít do číše s vínem. Markrabě nepozná, že víno maličko změnilo chuť, zato k tobě zahoří novou lásku a zapomene na všechny tvé sokyně.“


    „Kdyby se tak se mnou oženil…,“ napadlo Vilemínu.


    „I to se může stát,“ vážně pronesl kanovník. „Ten elixír má skutečně kouzelné schopnosti.“


    „Tak si ho vezmu a děkuji, strýčku.“ Dívka popadla nádobku a skryla ji v dlani.
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    Drahuši velice překvapilo, že ráno nepotkala otce Blasia. Že by si vzal její výtky k srdci? Pro jistotu se zeptala čeledína Jury, ale ten věděl jen to, že františkán hned krátce po rozednění vyrazil někam do města. Když o tom tak přemýšlela, byla docela ráda. Dovedla si představit, jak by jí mohl Blasius překážet v práci, neustále ji otravovat svými řečmi, lákat Jakuba někam do krčmy nebo škemrat o džbán vína. Zato její manžel si stýskal, že ho františkán opustil, protože s ním potřebuje probrat spoustu věcí, a vůbec, že se nebude povalovat v posteli, když má vyšetřovat smrt Ctibora Berky z Dubé a také doma je spousta práce, kterou nemůže nechat na slabé ženě, čímž myslel právě ji.


    „Jednak nejsem slabá žena a jednak jsi sám říkal, že ti karlštejnský felčar přikázal zůstat alespoň týden v posteli.“


    Jakub v odpověď cosi zavrčel a dál odevzdaně civěl do trámového stropu.


    Někdy krátce po poledni se kupodivu objevil Blasius. Trochu z něj bylo cítit víno a hlavně s sebou přiváděl vysokého chlapíka, oděného do černého taláru univerzitních mistrů.


    „Milá Drahuše, dovolte, abych vám představil jednoho z největších vzdělanců Českého království, rektora pražského učení mistra Jana Ondřejova řečeného Šindel.“ To přízvisko na hosta vyloženě sedělo, protože byl opravdu hubený jako šindel. „Abyste věděla, jak mimořádný je to muž, mohu vám prozradit, že podle jeho výpočtů sestrojil hodinář Mikuláš z Kadaně onen podivuhodný orloj, který je už několik let k vidění na Staroměstské radnici,“ pokračoval Blasius.


    Drahuše se nestačila divit. Někoho tak významného jí Jakub snad nikdy domů nepřivedl.


    „Ale tak vzácného hosta musíme uctít.“ Celá potěšená si honem utírala ruce do zástěry. „Co vám mohu nabídnout, vážený pane rektore? Napekla jsem perník zdobený jablky a ořechy, snad vás to neurazí, a čeledína hned pošlu pro konvici vína,“ drmolila Protivova manželka a hned se zastyděla, že ani neví, jak se univerzitní rektor správně oslovuje. Neměla by mu říkat Magnificence? Snad ho tím váženým panem rektorem neurazila.


    Ale Jan Ondřejův řečený Šindel se kupodivu tvářil velice přívětivě a potěšeně se na paní domů usmíval. „Neobtěžujte se, paní Drahuše, s jídlem, právě jsme byli s přítelem a kolegou Blasiem na obědě v hostinci U Modré štiky. Pozval mne, abych se přišel podívat na vašeho manžela a jeho zranění.“


    „Vy jste také lékař?“ vyhrkla překvapená Drahuše.


    „Vzdělaný muž musí mít povědomí o všech vědních oborech. Proto stejně jako můj kolega Křišťan z Prachatic nejen vypočítávám postavení hvězd, ale také léčím lidi. Nebudu vás však zdržovat rozumováním, kdepak najdeme vašeho manžela?“


    „Milý Jene, sám tě k němu uvedu,“ spěšně se ozval Blasius a doslova odvlekl mistra Šindela k Jakubovu loži.


    Protiva se nadzvedl v loktech, aby se s lékařem přivítal.


    „Jen ležte, pane z Protivce, nejprve se podívám na vaše zranění. Říkal mi Blasius, že jste měl na Karlštejně menší nehodu…“


    „Nenazval bych to nehodou, rektore, ale spíše vlastní hloupostí.“


    Jan Ondřejův se otočil na okounějící Drahuši se slovy:


    „Připravte mi teplou vodu.“ Když mu přinesla mísu vody ohřáté na peci, umyl si nejprve ruce a pak opatrně sňal obvaz z Protivovy hlavy. „Vida, zranění se hojí dobře, karlštejnský felčař odvedl skvělou práci.“


    „A kdy budu moct opustit lože?“ zajímal se Jakub.


    „Třeba hned, pane z Protivce. Blasius povídal, že máte nějaké řízení na půlnoční straně Čech na panství Berků z Dubé.“


    „Blasius všechno vyžvaní,“ ušklíbl se Jakub, nato vylezl z postele a začal si navlékat nohavice.


    „Nenadávejte svému příteli,“ napomínal ho univerzitní rektor. „Měl o vás starost, a proto mne ze staré známosti vyhledal. Však až se vrátíte, bude otec Blasius u nás na vysokém učení přednášet. Uvolil se promluvit o papežském schizmatu z trochu jiných pozic než mistr Jan Hus. Posledně při disputaci hovořil mistr Jeroným, který má sice tituly z pařížské Sorbonny i z Heidelbergu, ale svými tvrzeními hrozně dopálil mistra Stanislava ze Znojma. Málem se mi v aule porvali jako dva kohouti. Však víte, kam takovéhle hádky o výklad Písma svatého vedou. To se pak na ulicích perou i studenti. Na rozdíl od mistra Jeronýma je otec Blasius v názorech umírněný, a navíc zábavný a vtipný. Nu a teď, abych neurazil vaši choť, pane z Protivce, nechám se pozvat na ten skvělý perník a číši vína.“


    Drahuše cosi zaslechla o hádkách v univerzitní aule a hned si přisadila: „To všechno ten Hus! A ještě ho můj Jakub brání!“


    „Dobře dělá, paní,“ usmál se Jan Ondřejův. „Váš Jakub je mužem práva a spravedlnosti, a proto právo hájí. Já jako rektor nezabraňuji mistru Janovi v šíření jeho názorů. Pokud se domnívá, že jeho výklad Písma svatého je pravdivý, nechť je vyslechnut a je s ním vedena seriózní disputace, abychom se společně dobrali k obecně prospěšnému závěru. Ale nějak jsem se rozpovídal. Mimochodem, váš perník je mimořádně lahodný. Už dlouho jsem něco tak dobrého nejedl. Nuže, budu se poroučet a vy zatím manželovi připravte všechno na cestu.“


    Drahuše se nedůvěřivě podívala na Šindela, pak na Jakuba a na závěr na Blasia. Byla dost chytrá, aby pochopila, že vítr fouká právě od toho posledního.


    „Tak ty zítra zase odjedeš, což?“ houkla na svého muže, sotvaže rektor pražské univerzity odešel.


    „Je to moje povinnost,“ zavrčel Jakub. „Nejvyšší purkrabí pražský chce po mně objasnění té smrti Karlštejně.“


    Samozřejmě to nebyla pravda. Čeněk z Vartemberka měl už jiné starosti a netrval na tom, že smrt Ctibora Berky z Dubé musí být za každou cenu objasněna. Asi jediným, komu na tom možná ještě záleželo, byla Ctiborova vdova a jeho rodina. Ale s tou ani Jakub, ani Blasius nemluvili, jen se za ní z vlastní umíněnosti chtěli vydat a doufali, že narazí na klíč k vyřešení toho záhadného případu.


    „Co mám s tebou dělat?“ povzdechla si Drahuše. „Nyní na chvíli odejdu něco zařídit. Ostatně vám tady u té konvice vína asi nebudu chybět. Jura půjde se mnou. Potřebuji nějakého silného pomocníka.“


    Jakub se nevyptával, kam jeho manželka odchází, a Blasiovi to bylo při pohledu na džbán vína, který s Janem Šindelem načali, celkem jedno.


    S večerním stmíváním se paní Drahuše vrátila a nařídila služce Maruši, aby ohřála masovou kaši od oběda a připravila Jakubovi a Blasiovi něco na cestu. „Koně si asi otec Blasius půjčí od nás, že? Vyber mu tu klidnou šedou kobylku, ať se kvůli té své proslulé nešikovnosti nepotluče.“


    Protiva se nestačil divit nečekané ochotě své jindy tak popudlivé manželky. A ještě víc se divil ráno, když před domem zastavili dva jezdci. S údivem zíral na své přátele a novoměstské biřice Maříka Polendu a Jaroslava Barbořina.


    „Paní Drahuše chtěla, abychom jeli s vámi, a vyjednala nám u purkmistra volno,“ hlásil Mařík ze sedla.


    „Jakube, musíš si uvědomit, že už jsi starý muž a v bitkách a potyčkách, kterým se ty nikdy nevyhneš, už nezastaneš tolik co dřív,“ pronesla s úsměvem Drahuše. „Tihle mládenci jsou zárukou, že se s Blasiem vrátíte živí a zdraví, a ne potlučení jako ty z Karlštejna.“
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    „Měli bychom si chvíli odpočinout a něco zakousnout,“ navrhl Blasius, sotva se před nimi nad soutokem Vltavy a Labe objevil mělnický hrad a s ním i věnné město českých královen. Na terasách pod hradem se černaly holé keře vinné révy a přímo na březích mohutného Labe klapala kola mlýnů a hamrů.


    Jakub Protiva se obrátil na Maříka Polendu a Jaroslava Barbořina. „Co na to říkáte, chlapci?“


    Mařík se zasmál. „Otec Blasius má zřejmě už pořádně otlučenou prdel, a proto bychom mu měli vyhovět. Ostatně i mně a tady Jaroslavovi pořádně kručí v břiše.“


    „Nejprve musíme k přívozu, abychom se dostali na druhou stranu.“


    „Že jste byli tak vstřícní, tak náš převoz zaplatím,“ pochlubil se Blasius.


    „Snad neutrácíte rožmberské dědictví, důstojný otče?“ zajímal se Jaroslav.


    „Drahý příteli, nic jsem po nevlastním bratrovi nezdědil, ale včera mi dala Jeho Magnificence zálohu na první přednášku.“


    „Netušil jsem, že profesoři pražského vysokého učení mají tak velké platy,“ ozval se Protiva.


    „Zatím nevím, jak velké mají platy, ale alespoň mne si rektor Jan Ondřejův vysoce cení,“ prohlásil františkán samolibě.


    „Ještě se párkrát opiješ, zapomeneš na dvě tři přednášky a skončíš zase u Přemka v Černém pivovaru na seně. Jestlipak jsi mu už uhradil všechny své dluhy?“ rýpnul si Jakub.


    „Copak má otec Blasius dluhy v Černém pivovaru?“ podivil se Mařík.


    „Něco už jsem za něj zaplatil, ale stále toho dost zbývá.“


    Františkán neříkal nic, zato se pořádně mračil. Vůbec se mu nelíbilo, že se stal předmětem debaty mezi Jakubem a oběma biřici.


    „Vážení, máte čtyři koně, takže spolu s vámi čtyřmi to jsou dva tucty grošů,“ uvítal je převozník na labském břehu. „Máte štěstí, že je méně vody, jinak by byl převoz na druhou stranu ještě dražší.“


    „Člověče, vždyť vy jste vydřiduch, když si účtujete takové nekřesťanské ceny,“ postěžoval si hned Blasius a děsil se představy, že jeho měšec bude zase poloprázdný.


    „Když se vám to nelíbí, důstojný otče, tak jeďte k brodu, ale ten je ještě dvě míle daleko.“


    Františkán se zamračil. Vůbec se mu nezamlouvala představa, že by měl svůj citlivý zadek ještě nějakou dobu natřásat v sedle. V duchu doufal, že se Jakub ozve a něco mu na převoz přidá, ale ten se tvářil, jako by se ho to vůbec netýkalo. Ostatně už za Blasia uhradil část jeho dluhu v Černém pivovaru a nemínil v tom dále pokračovat. Zvlášť když se františkán prve chlubil, že převoz uhradí. A tak musel Blasius ze svého měšce vysázet převozníkovi na dlaň čtyřiadvacet stříbrných grošů a teprve pak mohli na široký prám přivést své koně.


    „Držte koně za uzdy, pánové,“ nabádal je převozník, když dlouhým bidlem odstrkával svoje plavidlo od břehu. „Už se mi taky stalo, že se kůň splašil, vrhl se do vody a prám se málem převrátil. Nepřál bych vám to zažít.“


    Převozník se rozpovídal o nejrůznějších příhodách ze své práce a Jakuba při té příležitosti napadlo na něco se ho zeptat: „Dobrý muži, neznáte náhodou pana Ctibora Berku z Dubé?“


    „Chtěl jste asi říct, zda jsem ho neznal. Vždyť urozený pán Berka z Dubé už odešel na věčnost. Zrovna nedávno jsem právě na tomhle prámu převážel jeho rakev. Doprovázeli ho kromě sluhů i dva karlštejnští kanovníci a celou plavbu se modlili za spásu jeho duše.“


    „Za jeho života jste se s ním setkal také?“ zajímal se Blasius.


    „Několikrát. Ale to víte, já jsem byl pro něj jen lidský červ. Pan Berka z Dubé, dej mu Pán Bůh věčnou slávu a blaženost na nebesích, nosíval svůj nos pořádně nahoru. Nestál jsem mu ani za jediný pohled. Proč vás ten pán tak zajímá?“


    „Jedeme navštívit jeho vdovu,“ vyhýbavě odpověděl Protiva.


    „Paní Konstancii rozenou z Ebersbachu? To prý bývala vyhlášená krasavice, jaké nebylo rovno. Bohužel jsem se s ní nikdy nesetkal, ačkoliv tady převážím už jedenáct let. Vy jste snad její příbuzný?“ Převozník na Jakuba upřel zkoumavý pohled. Ten vysoký, prošedivělý muž v koženém kabátci a s mečem zavěšeným na stříbrem zdobeném opasku sice vypadal poněkud ošuntěle, ale vzhledem k tomu, že ho doprovázel mnich, patrně jeho kaplan, a dva urostlí zbrojnoši s meči, mohl vskutku být významným šlechticem.


    Jakub nechal položenou otázku bez odpovědi, což mohlo znamenat cokoliv, a převozník pak také po zbytek cesty mlčel.


    Když však přistáli u druhého břehu, neodpustil si jedno pozvání: „Jestli se, vzácní páni, chcete v Mělníce dobře najíst, mohu vám doporučit hostinec U Zeleného věnce, který patří mému bratranci Mikešovi. Najdete ho přímo na rynku a hostinskému řekněte, že vás posílá Dobeš!“


    Hostinský Mikeš se při zmínce o převozníku Dobešovi celý rozzářil a hned naši čtveřici osobně uvedl k volnému stolu v koutě. Bylo vidět, že si oba bratranci hrají do ruky.


    „Co vám mohu nabídnout, vzácní páni?“


    „Začněte třeba proslulým mělnickým vínem, protože pivo budete mít asi špatné,“ řekl Blasius.


    „Jistě, přinesu džbánek vína, dále bych si dovolil doporučit rybí polévku a srnčí pečeni s brusinkami.“


    „No to je jídlo jako pro krále,“ pochválil hostinského Jakub Protiva a hned se ho zeptal: „Neznal jste náhodou člena královské rady Ctibora Berku z Dubé?“


    „To byl ten vznešený pán, co nedávno spadl na Karlštejně do studny? Hrozné neštěstí!“


    Jakub přitakal a záhy položil další otázku: „Jak dobře jste ho znal?“


    „Jako skvělého zákazníka. Stejně jako vy si uměl vybrat.“


    „Nevíte, kdo teď zdědí panství Berků z Dubé?“


    „Snad Jáchym Berka z Dubé, mladší bratr pana Ctibora. Ale také připadá v úvahu jeho vdova paní Konstancie. Jenže…“ Mikeš se naklonil k Jakubovi a zašeptal: „Proslýchá se, že ta Němkyně má milence, který je purkrabím na královském hradě Bezdězu. Jmenuje se Adam z Chlumu. Ale to si, vážení, raději nechte pro sebe. To víte, Berkové z Dubé jsou mocní a za podobné klevety by se mohli mstít.“


    „Snad vdova Konstancie by se mstila, ačkoliv teď po smrti pana Ctibora nevím proč,“ mínil Blasius.


    „Důstojnosti, vidím, že to tady v kraji neznáte. Tady můžete dostat pěkně za uši za mnohem menší provinění.“ Hostinský si přitiskl prst na ústa a zmizel v kuchyni, odkud byl cítit zápach spáleného omastku.


    „Tak vida, zdá se, že pan Ctibor vadil spoustě lidí,“ poznamenal Jakub.


    „Otázkou je, jak by to zařídili, když nikdo z nich nebyl na Karlštejně,“ poznamenal pochybovačně Blasius.


    Sotva to dořekl, objevila se nadmíru kyprá šenkýřka se zářivým úsměvem a přinášela podnos s talíři rybí polévky. Nechtíc se svými bujnými ňadry otřela o Blasiovu hlavu a mnich už byl v pokušení ji požádat, aby to zopakovala. Jakub si naštěstí všiml, že se jí chystá něco říct, a výhružně na něho zasyčel.


    „Co je ti?“ uraženě se otázal františkán. „To už ani nesmím hezké holce pochválit kozy?“


    „Ne, pokud máš na sobě řeholní hábit. Kdyby něco řekl tady Mařík nebo Jaroslav, nemám námitek, ale nemravný kněz by mohl pořádně naštvat celou hospodu.“


    „Copak za to mohu, že jsem se narodil jako levoboček a můj rožmberský otec mě poslal studovat na kněze, aby dosáhl odpuštění svého hříchu proti manželské věrnosti?“


    „Já vím, že za to nemůžeš, ale už se, prosím tě, se svým údělem smiř.“


    Blasius se zatvářil uraženě a raději se pustil do rybí polévky.
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    Navečer druhého dne dorazila skupinka čtyř jezdců k hradu Dubá. Už napohled to nebylo nijak velké a výstavní panské sídlo. Tvořila ho jen velká čtyřhranná obytná věž, kolem níž se krčila menší, zpola ještě roubená stavení. Jakubovi Dubá trochu připomněla jeho rodný Protivec u Prachatic. Podobně se tu zápach hnoje mísil s vůní kouře a dřeva, odkudsi zaznívaly rány sekyrou a bečení ovcí. Od vesnice, která vyrostla v podhradí, oddělovala hrad nepříliš vysoká hradba s krytým dřevěným ochozem. Na bráně visel barevný erb Berků z Dubé, tedy dvě černé zkřížené ostrve na zlatém poli, shodný s ostatními šlechtickými rody vzešlých z rozrodu Ronovců. Padací most přes mělký příkop sice byl spuštěný, ale jakmile se k němu čtveřice přiblížila, vyhlédl z okna brány ozbrojenec a zvolal chraplavým hlasem: „Kdo jste a co chcete?“


    Jakub Protiva si přiložil ruce k ústům a co nejhlasitěji zvolal: „Jsem pomocník královského sudího a jedu za paní Konstancií Berkovou z Dubé, rozenou z Ebersbachu.“


    „Není tady. Za ní musíte na hrad Houska,“ odsekl strážce brány a hodlal zavřít okno.


    „A co urozený pán Jáchym Berka z Dubé? Je tady?“ nenechal se Jakub odbýt.


    „Tak pojeďte dál,“ vyzval je ozbrojenec lhostejným hlasem a zmizel z okna.


    Protiva, Blasius, Mařík a Jaroslav tedy vjeli na svažité nádvoří, porostlé zežloutlou a místy silně zdupanou trávou. Z obytné věže jim vyšel v ústrety rozložitý prostovlasý chlapík v černém kabátci, ozdobeném erbem Berků z Dubé.


    „Jsem purkrabím hradu Dubá a jmenuji se Heřman ze Sukorad. Co byste rádi?“ Zatvářil se při tom velice nepřívětivě a pravou ruku měl jakoby pro jistotu položenou na jílci svého meče.


    „Jsem Jakub Protiva z Protivce, pomocník královského sudího, a přijíždím k vám v záležitosti smrti urozeného pána Ctibora Berky z Dubé,“ představil se Jakub, sotva sesedl z koně.


    Purkrabí zjevně zrozpačitěl, podrbal se ve vousech a odvětil: „O koně se vám postará čeleď a vy pojďte za mnou dovnitř.“


    Všichni čtyři vešli do síně, kde ve velkém, šedým kamenem obloženém krbu plápolal oheň. Stěny zdobily různé zbraně a kusy brnění a za širokým stolem seděl asi třicetiletý, silně proplešatělý muž jen ve značně ušpiněné bílé košili a okusoval kuřecí stehno. Kosti odhazoval pod sebe, kde se o ně rvali tři velcí lovečtí psi. Zcela zjevně je kosti zajímaly víc než čtyři návštěvníci, kteří se objevili ve dveřích. Dokonce na ně ani nezavrčeli.


    „Co chcete?“ houkl proplešatělý muž s plnými ústy, aniž předem pozdravil.


    Purkrabí Heřman, který přišel zároveň s nimi, začal Protivu představovat a vysvětlovat důvod jejich návštěvy.


    „Já vím, že je brácha po smrti,“ přerušil ho netrpělivě Jáchym Berka z Dubé, který byl oním jedlíkem. „To mě kvůli tomu musíte rušit zrovna při večeři?“


    „Kolem smrti vašeho bratra, pane Jáchyme, je mnoho nejasností. Nevíme, zda jeho smrt byla nešťastnou náhodou, nebo zda ho někdo zabil. Já jsem jako pomocník královského sudího povinen to vyšetřit.“


    „Tak vyšetřujte a neotravujte mě!“ houkl Jáchym a dál si všímal svého pečeného kuřete.


    „To jste křesťan, pane Jáchyme?“ ozval se Blasius. „Měl byste mít přece zájem na objasnění okolností bratrovy smrti, ne?“


    „Podívejte, důstojný otče, nepoučujte mě o křesťanské lásce. My dva s bratrem jsme se příliš nemilovali.“ Pak se Jáchym podíval na vyčkávajícího Jakuba se slovy: „Máte vy vůbec nějaké pověření? Jak vám mám věřit?“


    Protiva sáhl do záňadří a mlčky položil na stůl složený pergamen opatřený pečetí nejvyššího sudího Ondřeje z Dubé. Jáchym ho mastnými prsty rozložil a zadíval se na napsaný text. Bylo znát, že mu čtení dělá značné potíže, nicméně po dlouhé chvíli, během níž na něj doráželi psi a domáhali se dalších kostí, nebo dokonce masa, pergamen odstrčil a přísně pohlédl na Jakuba.


    „Tak vy jste prý pomocník královského sudího. Jak mohu vědět, že ten pergamen není padělek?“


    „Je tam přece pečeť nejvyššího sudího,“ namítl Protiva.


    „To vidím i bez vás. Co ode mě vlastně chcete?“


    „Potřebuji zjistit, zda váš bratr neměl nějaké nepřátele, kterým by stálo za to ho zabít.“


    „Takže bratrova smrt byla vražda? No, já bych měl vážný důvod Ctibora zabít. Připravil mě o otcovo dědictví a nechal mi jen tenhle malý hrádek, kde to smrdí hnojem. Jenže já jsem, jak asi víte, na Karlštejně nebyl, takže jsem mimo podezření.“ Jáchym se po těch slovech hlasitě zasmál, jako by bratrova vražda byla důvodem k smíchu.


    „Vidím, že moc netruchlíte,“ poznamenal Blasius.


    „Co je vám do toho, důstojný otče?“ odsekl Jáchym. Pak se však zarazil a ukázal na Maříka Polendu a Jaroslava Barbořina, kteří postávali za Jakubovými zády. „Ti dva přijeli s vámi? Co jsou zač?“


    „Zbrojní doprovod,“ odvětil Protiva.


    „Dobrá, Heřmane, odveď je do kuchyně, ať jim dají najíst. Spát mohou ve stáji na seně. A vy,“ Jáchym se obrátil na Jakuba a Blasia, „přisedněte a najezte se se mnou. Dáte si pivo?“


    Františkán horlivě kývl a Berka z Dubé mladší přivolal sluhu, aby všem donesl pivo a ještě další pečená kuřata.


    „Myslíte si, pane Jáchyme, že by měl někdo z příbuzenstva důvod vašeho bratra zabít?“ zajímal se Jakub.


    „Takových by bylo,“ ušklíbl se dotázaný. „Například Ctiborova manželka, ta vznešená Němkyně Konstancie. Vždyť ani nepřinesla do manželství věno, ale brácha byl jako slepý a myslel si, že ulovil největší krasavici v kraji. Ona Konstancie je ještě pořád pěkná ženská, ale také náramně náruživá. Jak vidí chlapa, hned by ta potvora roztahovala nohy. Tomu hlupáku Ctiborovi nasadila parohy hned po svatbě s nějakým panošem, a bratr dělal, že o ničem neví. Takový byl do ní blázen!“


    „Kdo podle vás zdědí panství Berků z Dubé?“ zajímal se Blasius.


    „Nejspíš vdova a pak jejich dcera Jitka. Ctibor měl ještě syna Tobiáše, ale ten jednou na lovu spadl z koně a zabil se.“


    „Jak je ta dcera stará?“


    „Je jí šestnáct a prý se bude vdávat za nějakého jelimana, který pak schramstne všechno, co náš rod nashromáždil. Ovšem jestli mu to dřív nevyfoukne ten nový Konstanciin šamstr.“


    „Pan Adam z Chlumu, purkrabí na Bezdězu?“ zeptal se Jakub.


    „Vidím, že jste se už informovali,“ usmál se Jáchym.


    „Ale já jim to nedaruju,“ dodal výhružně.


    „Jak tomu chcete zabránit?“


    „Napadnu bratrovu závěť jako neplatnou,“ pronesl Berka z Dubé mladší. „Říkal jste, že jste pomocníkem královského sudího… Máte přece ten pergamen s pečetí nejvyššího sudího, ne?“


    „Ano,“ přitakal Protiva.


    „Tak mi k tomu pomůžete. Jistě znáte všelijaké ty právnické kličky, máte přístup ke královskému dvoru, takže jsem vlastně rád, že jste mne navštívili.“ Jáchym se vzápětí rozkřičel na svého sluhu: „Kde se flákáš, Lukáši? Přines konvici vína! Musíme se tady s pomocníkem královského sudího napít! V sázce je panství Berků z Dubé.“


    Jáchym viditelně otočil. Původně nevlídné, až nepřátelské uvítání se nakonec změnilo v bláznivou pijatyku a někdy před půlnocí objímal pán hradu Protivu kolem krku a křičel: „Viď, Jakube, že najdeš všechny ty Ctiborovy vrahy a dáš je setnout? A tu prohnanou mrchu Konstancii musí kat pořádně mučit, aby viděla, že u nás v Čechách si žádná Němkyně nebude vyskakovat!“


    Blasius zatím pil víno přímo z měděné konvice, aby se nezdržoval jeho přeléváním do skleněného poháru.


    Nakonec všichni tři, Berka z Dubé mladší, Protiva a františkán, skončili na široké kožešině natažené na dlaždicích před krbem a sluha Lukáš je opatrně přikryl. Pak vyhnal psy na dvůr a pro jistotu ještě přidal do ohně dvě silná buková polena, aby v krbu hořelo až do rána a jeho pán si neuhnal nastuzení.
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    Brno ten den skrápěl vytrvalý a studený podzimní déšť, kdy, jak se říkává, by člověk psa ven nevyhnal. Přesto se markraběcí palác na Rybném trhu dočkal nečekané návštěvy. Už se stmívalo, když branou paláce projela na nádvoří asi stovka jezdců v pestrých pláštích a s nimi také několik krytých vozů tažených čtyřspřežími. Sám zvolený římský král a moravský markrabě neodolal a vyšel v doprovodu Vilemíny a zemského hejtmana Lacka z Kravař hostům v ústrety. K jeho překvapení vystoupila z prvního vozu žena v lesklém zlatavém plášti a s vlasy zakrytými kapucí.


    „Jsem hraběnka Kristina Bánffyová a přivážím vám, Milosti, poselství od vašeho bratrance, uherského krále Zikmunda,“ pronesla latinsky, sňala kápi z hlavy a odhalila tím nádherné, jako uhel černé vlasy.


    Jošt už se chystal zeptat, odkdy jeho bratranec pověřuje poselstvím ženy, jenže v okamžiku, kdy pohlédl hraběnce do tváře, jako by oněměl. Poznal ve svém životě už mnoho žen, ale hraběnka Bánffyová svou nevšední krásou všechny překonávala. Bylo jí snad něco málo přes dvacet let, měla souměrný obličej s velkýma černýma očima, malým nosíkem a smyslnými rty, které když se usmála, odhalily zářivě bílé zoubky podobné perličkám. Jošt přišel až k ní, překonal pokušení maličko se před ní uklonit, ačkoliv se už v duchu klaněl jejím půvabům, jemně ji uchopil za pravou ruku a vedl do svého paláce.


    Vilemína zůstala stát a vytřeštěně zírala za vzdalující se dvojicí. Něco takového se jí ještě nestalo. Okamžitě si vzpomněla na nádobku s elixírem lásky, kterou jí před časem dal její strýc Linhart. Původně mu nevěřila, že by elixír mohla někdy použít. Jošt byl stále s ní, stále ji zahrnoval dárky a pozornostmi, vyžadoval její přítomnost, prakticky bydlela v jeho ložnici s širokou postelí s temně rudými nebesy na vyřezávaných sloupcích. A najednou přijede nějaká cizinka, hovoří řečí, které ona nerozumí, a markrabě na svou doposud tak hýčkanou milenku rázem zapomene. Doufala, že je to od něj jenom projev zdvořilosti k návštěvě, že to nic neznamená, a tak se vydala za nimi.


    Čekala, zda se markrabě otočí, aby se ubezpečil, že je mu Vilemína nablízku, ale on měl oči jen pro tu uherskou krásku. Sotva spolu vešli do vstupní síně, rozepnula hraběnka svůj plášť a odhodila ho. Nedopadl však na podlahu z keramických dlaždic, zachytil ho jeden z jejích sluhů, vysoký chlapík s vlasy spletenými do copánků, v červeném kabátci se zlatými šňůrami a se zakřivenou šavlí po boku. Tak divný kroj Vilemína dosud neviděla.


    Ale ještě víc ji zaujal oděv hraběnky Bánffyové. Měla na sobě nápadně úzké růžové šaty s širokými zřasenými rukávy zdobené bílou kožešinou. Velký kulatý výstřih odhaloval její poprsí málem až k bradavkám a Jošt, jako ostatně všichni přítomní šlechtici, na něj okamžitě vrhl zkoumavý pohled, a to tím spíše, že Kristina měla na krku zlatý náhrdelník s velkým zlatým křížem osázeným červenými kameny, patrně rubíny.


    Markrabě zatleskal a poručil svým sluhům, aby okamžitě prostřeli v následující síni, kde v krbu, dekorovaném moravskou orlicí a červeným lucemburským lvem, hořel oheň.


    „Není vám zima, má drahá?“ staral se o blaho své návštěvy. „Jistě vám přijde vhod moravské víno, které se možná nevyrovná vašemu uherskému, nicméně má zajímavou chuť, kterou stojí za to poznat.“


    „Jste laskavý, Milosti. Potřebuji si však po cestě trochu odpočinout.“


    „Hned vám dám připravit vaše komnaty, a až se občerstvíte, osobně vás do nich doprovodím.“


    Vilemína nevycházela z údivu. Vždyť Jošt, její Jošt, se chová jako nějaký zamilovaný panoš. Ach, jak jsou ti muži zrádní! Celé dny znal jenom ji, staral se o její spokojenost, všemožně ji bavil… A stačí, aby kdovíodkud přijela tahle černovlasá čarodějnice, a rázem je všechno jinak. Nyní se na Vilemínu ani nepodívá.


    Mlčky sledovala, jak číšník nalévá víno do vysokých pohárů posetých skleněnými perličkami, jak Jošt bere jeden z pohárů a podává ho hraběnce Bánffyové, jak jí cosi šeptá do ucha a jak si oba připíjejí, a bylo jí z toho do breku.


    Všimla si, že někdo stojí vedle ní. Ohlédla se a spatřila hrbatou postavu v černé sutaně.


    „Vidíš to?“ otázal se jí kanovník Linhart. „Co jsem ti říkal? Máš nejvyšší čas použít elixír, jinak o svého markraběte přijdeš.“


    Zavrtěla hlavou. „Jenom vítá návštěvu. Však se ke mně zase vrátí.“


    Kupodivu měla pravdu. Když bylo po hostině na počest návštěvy z Uher, Jošt pro ni poslal. „Kde jsi byla celý večer? Chtěl jsem tě představit hraběnce Bánffyové.“


    „Bolela mě hlava, musela jsem si na chvíli lehnout,“ zalhala. Ve skutečnosti celou dobu seděla u stolu nedaleko markraběte, ale ten se na ni ani jednou nepodíval.


    „To bude tím deštěm,“ odvětil lhostejně. „Svlékni se a počkej na mne v posteli.“


    Mína si uvědomila, že to říká tónem, jako by hovořil s nějakou nevěstkou. Ale vždyť ona ve skutečnosti nevěstka je. Té vznešené hraběnce z Uher nesahá ani po kotníky, tak proč si něco namlouvá? Svlékala se a styděla se sama před sebou. Chová se jako hloupá husa. Co čekala od markraběte? Že se s ní po korunovaci římským králem ožení? S ní, dcerou obyčejného platnéře? Nahá se schoulila pod pokrývku a rozplakala se.


    Ještě se celá chvěla, když přišel Jošt, sfoukl svíci a bez přípravy, bez obvyklých polibků a něžností do ní vstoupil. Bral si ji jako nějakou kurvu za pár grošů. Spěšně se udělal, pak se obrátil na bok a usnul, zatímco Vilemína, uplakaná a pokořená, se převalovala ze strany na stranu a nemohla spát. Když pak někdy po půlnoci, což poznala podle odbíjení zvonů na věži chrámu svatého Jakuba, zašeptal Jošt ze spánku jméno Kristina, pochopila, že bude muset použít strýcův elixír.
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    Jakub Protiva se probudil celý rozlámaný a nechápavě pohlédl na chrápajícího Blasia. Leželi na kožešině před krbem sami dva, protože spícího Jáchyma Berku z Dubé sluhové v noci odnesli do jeho postele.


    „Co se děje? Kde to jsme?“ zamumlal františkán, a aniž vyčkal na Jakubovu odpověď, zase usnul.


    „Království za lok piva,“ vzdychl Protiva a s námahou se postavil právě ve chvíli, kdy do síně nahlédl purkrabí Heřman.


    „Svatý Bože, co se tady včera v noci dělo?“ vyhrkl, když na podlaze spatřil rozbité číše, rozlité víno a chrápajícího Blasia.


    „Slíbili jsme panu Jáchymovi, že zařídíme změnu bratrovy závěti,“ omluvně se usmál Jakub.


    „To byste dokázali?“ podivil se purkrabí.


    „Ovšem, ale nejdříve se potřebuji napít piva. Umíte to zařídit?“


    „Jistě. Chtěl jsem vám vyřídit, že se na vás ptají ti dva vaši zbrojnoši.“


    „Mařík a Jaroslav?“


    „Já si nepamatuji jejich jména. Každopádně jsou v kuchyni a vyžadují něco k jídlu.“


    „Pane purkrabí, budete tak laskav a pošlete je sem? A kdybyste přinesl ještě džbán piva, přítel Blasius by pak jistě zařídil vaše svatořečení.“


    „Vidím, že jste náramně vtipný. Vždyť včera scházelo málo a náš pán by vás vyhodil.“


    „Lidé se mění. A pospěšte si s tím pivem.“


    Purkrabí Heřman skutečně splnil slovo, byť donesené pivo nebylo valné. Jeho vůně však okamžitě probudila Blasia, který se na džbán vrhl, jako by byl jen pro něj.


    „Zadrž, příteli!“ napomenul ho Jakub. „Nejsi tady sám. My máme také žízeň.“


    „To je řečí kvůli pár douškům. Raději mi řekněte, co tady děláme.“


    „Včera jsme trochu přehnali naše sbližování s panem Berkou z Dubé mladším. Ukázalo se, že to není tak nepříjemný chlapík, jak se zprvu zdálo,“ vysvětloval Protiva.


    „Hm, a už víme, kdo zabil jeho bratra?“


    „Jisté je, že on to být nemohl. Prý se nehnul z Dubé. Takže v úvahu připadají především truchlící vdova Konstancie, její milenec Adam z Chlumu, Ctiborova dcera Jitka a ještě možná její nastávající. Ale o něm nevíme vůbec nic.“


    „Tak na co čekáme?“ ozval se Mařík Polenda. „Na koně a vzhůru na hrad Houska. Tam prý sídlí paní Konstancie.“


    „To je ta krásná Němkyně?“ otázal se Blasius. „Jsem na ni tuze zvědavý.“


    „Jen aby tě ten purkrabí z Bezdězu nemusel umravňovat,“ napomenul ho Jakub. „Ale mezi námi, všichni, které jsem vyjmenoval, mohli mít zájem na smrti pana Ctibora. Nikdo z nich však nebyl na Karlštejně, takže mají alibi.“


    „Třeba jsme si jich nevšimli nebo si na vraždu někoho najali,“ mínil Blasius.


    „Tady to, přátelé, nezjistíme. Nejvyšší čas vyrazit,“ připomněl Jaroslav Barbořin.


    „Nejdříve se musíme rozloučit s panem Jáchymem,“ prohlásil Protiva a pořádně si lokl piva.


    Jenže když se na pána hradu Dubá zeptal purkrabího Heřmana, dozvěděl se jen, že pan Jáchym spí a hned tak se nevzbudí.


    „Možná zůstane na loži až do večera a budit ho nesmím,“ svěřil se purkrabí. „Jestli mu chcete něco vyřídit, povím mu to, ale pokud zamýšlíte zajet na hrad Houska, měli byste vyrazit hned, ať se tam dostanete ještě za denního světla.“


    „To je pravda,“ ozval se Mařík. „Zvlášť když s sebou máme otce Blasia s jeho nepřekonatelným jezdeckým talentem.“


    „Nech si toho, synku. Já se ti také nesměji, že neumíš latinsky!“


    Na nádvoří vysadili františkána do sedla, a zatímco oba biřici se na své koně vyhoupli jakoby nic, Protiva, kterému se po včerejšku ještě motala hlava, s tím měl trochu problémy. Purkrabí Heřman jim na rozloučenou zamával a už projeli hradní bránou na cestu klikatící se mezi holými poli. Od západu vál nepříjemný vítr, strhával poslední listy ze stromů a profukoval jim pláště. Po třech hodinách jízdy narazili na hostinec s podivným názvem U Čertova kopyta.


    „Myslím, že by to tu potřebovalo vykropit svěcenou vodou,“ podotkl Blasius. „To je totiž nejlepší obrana proti ďáblovi.“


    „Potíž je v tom, že s sebou svěcenou vodu nemáš,“ poznamenal Protiva. „Já bych raději byl do večera u hradu Houska.“


    „Mně jako duchovnímu stačí i obyčejná voda ze studny, kterou si sám posvětím.“


    „Hm, bolí tě zadek, že?“


    „Vidíte to, chlapci?“ obrátil se františkán k Maříkovi a Jaroslavovi. „Zásluhou Jakubovy přísnosti budu světcem ještě zaživa. Vždyť já kvůli němu trpím jako první křesťanští mučedníci. Neškvaří mě sice na oleji, jak to dělali pohané svatému Vítovi, ani se do mě nestrefuje šípy, jako se to dělo svatému Šebestiánovi, ale mé utrpení není menší. A vůbec, sesedám z koně a jdu se zeptat zdejšího hostinského, jak je to s tím čertovým kopytem.“ Blasius skutečně splnil svou pohrůžku, ovšem sesedání mu jaksi nevyšlo a spadl na zem jako přezrálá hruška. Bolestivě naříkal a třel si potlučený zadek.


    „Taky jste mohl počkat, důstojnosti,“ napomínal ho Mařík. „My bychom vás s Jaroslavem ze sedla opatrně sundali.“


    „Už se stalo,“ zavrčel františkán a vešel do hostince. Oba biřici a Jakub, který si pro sebe tiše nadával, ho následovali. Lokál byl takřka plný. Soudě podle oblečení tu sedělo několik kupců, pak jacísi venkované, skupinka zbrojnošů nebo vojáků a pestře odění komedianti či muzikanti, kteří se mezi sebou hlasitě přeli v němčině. Když vešla naše čtveřice, všichni zmlkli a pozorně si je prohlíželi.


    „Bůh vám žehnej, lidičky,“ pozdravil všechny Blasius a obdařil je širokým úsměvem, který nijak nenaznačoval, že právě před chvílí spadl z koně.


    „K jídlu máme už jen jáhlovou kaši,“ uvítala hosty objemná šenkýřka s plachetkou na hlavě.


    „Něco od masa by tam nebylo?“otázal se Jakub.


    „Vida, urozený pán je zřejmě mlsný,“ zamračila se ženština.


    „Dobře zaplatím,“ uklidnil ji Protiva.


    „V takovém případě vám opeču klobásky. A pivo si dáte?“


    Jakub a Blasius měli po včerejším pití notnou žízeň, a tak radostně přikývli.


    „Kam jedete, jestli smím vědět, vzácní páni?“ otázal se jich šedovlasý zbrojnoš.


    „To není tajné, synu. Jedeme na hrad Houska k urozené paní Konstancii Berkové z Dubé.“


    „Na hradě je teď smutek. Zemřel pan Ctibor.“


    „To víme,“ přitakal Protiva.


    „Pochovali ho v hradní kapli,“ prozradil jim vzápětí další zbrojnoš.


    „Prý už má urozená paní náhradu,“ ozval se Blasius.


    „Jak to myslíte, důstojný otče?“


    „Říká se to.“


    „Řeči se vedou a voda teče. Nevěřte všemu, co se povídá. Mohlo by vás to mrzet,“ ucedil šedovlasý zbrojnoš, který se jich prve ptal, kam jedou.


    Jakub si uvědomil, že je to po hostinském Mikešovi v Mělníce už druhý člověk, který je varuje před klepy spojovanými s rodem Berků z Dubé. Dotkl se proto Blasiovy ruky a prstem přitisknutým ke rtům mu naznačil, aby raději mlčel. Však už jim šenkýřka přinášela klobásky a chlebové placky.


    Dobře najedeni a napojeni, vyšli Jakub, Blasius a Jaroslav Barbořin z hostince. „Úplně jsem se zapomněl zeptat, jak je to s tím čertovým kopytem,“ chytl se františkán za hlavu.


    „To se ti stává vždycky, když spatříš korbel s pivem,“ rýpnul si do něho Protiva. Pak si všiml, že chybí Mařík, a tak se na něj zeptal Jaroslava.


    „Šel se na dvůr vyčůrat.“


    „To mu chválím. Když je příjem, musí být i vydání,“ vtipně poznamenal Blasius. Ale během chvilky mu úsměv zmrzl na rtech. Právě v okamžiku, kdy se ho biřic Jaroslav chystal vysadit na koně, je znenadání obstoupili zbrojnoši, s nimiž před chvílí v hostinci zapředli rozhovor, a namířili na ně meče a samostříly.


    „Co to má znamenat?“ rozhořčil se Protiva a sáhl po svém meči.


    „Ať tě to ani nenapadne,“ pohrozil mu šedovlasý zbrojnoš a panovačným tónem dodal: „Jste našimi zajatci, odevzdejte nám zbraně!“


    „Jakube, to si necháme líbit?“ rozhořčoval se Blasius, ale jeho zkušený přítel věděl, že tenhle příkaz musí ve vlastním zájmu poslechnout. Převaha těch neznámých ozbrojenců byla příliš velká.

  


  
    XXX


    Hnali je jako ovce na porážku. Jakub, Blasius a Jaroslav Barbořin měli ruce přivázané k dlouhému provazu, který za sebou táhl šedovlasý zbrojnoš. Sám, stejně jako jeho druzi seděl na koni, zatímco naše trojice musela pěšky. Protiva a zbrojnoš Jaroslav byli podobným útrapám zvyklí, Blasiovi však za chvíli opuchly nohy a ze zoufalství zahrnoval věznitele nadávkami.


    „Vy pitomci, zajali jste pomocníka královského sudího a také profesora pražského vysokého učení. Náš přítel nejvyšší purkrabí pražský Čeněk z Vartemberka vás dá všechny pověsit!“


    „Cha chá,“ zasmál se jeden ze zbrojnošů, „kde máš, flanďáku, toho svého Vartemberka. Už se celý třesu strachy!“


    „Co jste vlastně zač? Lapkové?“ zajímal se kupodivu klidný Protiva. Odpovědi se však nedočkal. A tak mu nezbylo než předpokládat, že až Mařík Polenda zjistí, že byli uneseni, udělá všechno pro jejich záchranu. Ještě že šel močit na dvůr toho hostince, jinak by tu teď zřejmě pochodoval svázaný s nimi. Ačkoliv jak znal Maříka, možná by se s těmi muži pustil do boje a teď by někde ležel v krvi.


    Také Jakub měl už nohy notně obolavělé, když tu se před nimi v lese, kterým je táhli, objevil mohutný hrad s šedými zdmi a střechami z temně červených prejzů. Hned si všiml žluté korouhve se zkříženými černými ostrvemi, která se třepotala na špici válcové věže, a pochopil, že je tihle nebezpeční chlapíci vlastně dovlekli do plánovaného cíle jejich cesty. Před nimi stál hrad Houska, původně královský hrad a donedávna někdejší hlavní sídlo mrtvého Ctibora Berky z Dubé, kde nyní přebývala jeho vdova Konstancie rozená z Ebersbachu.


    Napadlo ho, zda zbrojnoši, kteří je zajali, vlastně nejsou z posádky královského hradu Bezděz, kde je přece purkrabím údajný Konstanciin milenec Adam z Chlumu. Jakubovi by to dávalo smysl. Jenže stále nechápal, proč se jich vlastně zmocnili a co s nimi zamýšlejí. Ve skrytu duše doufal, že je nechtějí zabít.


    Prošli hradní bránou na nádvoří, kam se hned seběhla snad veškerá hradní čeleď a se zájmem sledovala, koho to zbrojnoši ulovili.


    „Co na mě čumíš?“ rozkřikl se biřic Jaroslav na jednoho ukoptěného mládence, který došel až k němu a teď si ho prohlížel jako exotické zvíře. „Kdybych neměl pouta, tak ti dám takovou facku, že by ses zastavil až v podhradí.“


    Mládenec si z toho zjevně nic nedělal, naopak na Jaroslava vyplázl jazyk.


    Zbrojnoši zatím sesedli z koní a zatáhli své zajatce kamsi do sklepa. Po asi dvou tuctech schodů se Protiva, Blasius a Jaroslav ocitli v úplné tmě. Odvázali je sice od pevného lana, na němž je přivedli, ale ruce jim nechali spoutané. Františkána kdosi nakopl, takže ztratil rovnováhu a poroučel se do něčeho měkkého. Odhadoval, že by to mohla být sláma. Slyšeli zabouchnutí dveří, skřípání klíče v zámku a vzdalující se několikeré kroky na schodech. Pak nastalo ticho.


    „Kde to vlastně jsme?“ otázal se Jaroslav.


    „Nepochybně na hradě Houska, kam jsme měli namířeno,“ odvětil mu Protiva a usedl do slámy na podlaze.


    „Rozumíš tomu, Jakube?“ otázal se Blasius a hlas se mu trochu chvěl. Nevěděl, zdali víc zimou, nebo strachy.


    „Proč nás vlastně zajali a odvlekli sem, když jsme sem stejně chtěli přijet?“


    „Milý příteli, ber to jako vůli boží. To snad tobě jako duchovnímu nemusím vysvětlovat.“


    „Pěkně divná boží vůle,“ povzdechl si biřic Jaroslav. „Škoda že se Mařík musel jít vychcat. Kdyby tam byl s námi, tak bychom ty zbrojnoše zřezali na hromadu.“


    „Nezřezali, milý Jaroslave. Jednak by měli početní převahu, kdežto my bychom byli jen tři. Blasia do rvačky nemůžeš počítat. A ani já už vzhledem ke svému věku nejsem takovým šermířem, jakým jsem kdysi býval,“ povzdechl si Protiva. „Víš, kdybychom se bránili, asi bychom dopadli stejně, jenže někdo z nás by už možná byl po smrti.“


    „Co s námi teď bude? Mám hlad,“ stěžoval si Blasius.


    „Počítej s tím, že ti ta klobáska, kterou jsi snědl U Čertova kopyta, musí ještě na nějakou dobu vydržet. Pochybuji, že nám tady přinesou něco k jídlu. Nanejvýš okoralý chleba nebo řídkou polévku. A to ještě možná až zítra. Stejně máš svázané ruce, takže by ti jídlo nebylo nic platné,“ soudil Jakub.


    „Smutná vyhlídka,“ poznamenal františkán, schoulil se do slámy, která ho přes jeho hábit čím dál víc píchala, a pokusil se usnout.
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    „Zítra odjíždíme zpátky do Prešpurku,“ oznámila Joštovi hraběnka Kristina Bánffyová a jemně ho prsty pohladila po vousaté tváři.


    „To je mi líto,“ hořce se usmál zvolený římský král a moravský markrabě. „Už jsem si zvykl na tvoji přítomnost. Myslel jsem si, že mne doprovodíš na mou korunovaci do Cách.“


    Hraběnka si smutně povzdechla. „Slíbila jsem tvému bratranci uherskému králi, že až ti předám jeho poselství, hned se zase vrátím. Netušila jsem tehdy, jaký jsi okouzlující muž.“


    „Chceš říci, Kristino, že ses do mne zamilovala?“


    „To je slabé slovo, ale ty tu beztak máš tu svoji kurvičku…“


    „Myslíš Vilemínu? To je jen na chvilkové rozptýlení. Jsem vdovec a potřebuji ženskou společnost.“


    „Tak pojeď se mnou do Prešpurku pozdravit svého bratránka. Jistě tě rád uvidí.“


    „Tím si právě nejsem jist. Blahopřál mi sice ke zvolení římským králem, ale jak ho znám, nejraději by byl na mém místě.“


    „Uherský král je rád, že říšská koruna zůstala v rodě Lucemburků. Větší ctižádost nemá.“


    „Asi ho, Kristino, málo znáš,“ ušklíbl se Jošt. „Ale pokud jde o cestu s tebou, jen nerad se jí zříkám. Děsím se chvíle, až se probudím a nenahmatám tvé krásné tělo vedle sebe v posteli. Doufám, že se brzy zase uvidíme.“


    „I já doufám,“ usmála se hraběnka, stoupla si na špičky a vroucně políbila Jošta na ústa. „Ale nechtěla bych být jen přítelkyní či milenkou římského krále. Opájím se představou, že usednu vedle tebe na říšský trůn a náš starobylý rod Bánffyů povýším mezi říšská knížata.“


    Zvolený římský král a moravský markrabě se na ni zkoumavě zahleděl. Uvědomil si, že tak krásnou ženu už asi v životě nepotká. Je sice o hodně mladší než on a je to jen hraběnka, ale cožpak římský král a v budoucnu možná i císař nemá právo povyšovat šlechtice? Jistě má. V případě Kristiny by to samozřejmě neměl být problém. Nikdo mu nevytkne, že se oženil s neurozeným děvčetem, ba dokonce s nevěstkou, jako by tomu bylo v případě Vilemíny.


    Pod dojmem této myšlenky se celý rozzářil, oplatil hraběnce její polibek a s nadějí v hlase pronesl: „Budu na to myslet, má drahá. Jistě by nebylo marné spojit Lucemburky s rodem Bánffyů.“


    „Já jsem věděla, že mne nezklameš,“ vyhrkla Kristina, v očích se jí zaleskly slzy a celým svým tělem se přitiskla k Joštovi. Zůstali tak spojeni několik dlouhých chvil a přáli si při tom, aby se nemuseli nikdy rozejít.


    Konečně se markrabě vymanil z hraběnčina objetí a trochu zastřeným hlasem řekl: „Pojď, drahá! Už nás čekají v hodovní síni.“


    Pod lustry s desítkami lojových svící čekaly bohatě prostřené stoly, kolem nichž se shromáždil výkvět moravské šlechty a také Uhři z hraběnčina doprovodu. Skupina muzikantů čekala se svými nástroji na chvíli, kdy se objeví zvolený římský král a moravský markrabě.


    Mezi dvořany postávala také pobledlá Vilemína, sledovaná pichlavým pohledem svého strýce Linharta. Dosud neměla příležitost nalít Joštovi do vína svůj elixír. Vždyť markrabě se v posledních dnech neodlučoval od té cizí černovlasé hraběnky. Jistě s ní spal a kdo ví, co ještě spolu dělali. A Mína si tolik chtěla znovu získat jeho náklonnost a jeho lásku. Lahůdky na stole ji tentokrát vůbec nelákaly. Čekala jen na chvíli, kdy Jošt nebude dávat pozor na svoji číši a ona mu tam bude moct v nestřeženém okamžiku přidat elixír. Křečovitě svírala keramickou nádobku a nespouštěla oči z markraběte.


    Jošt seděl s hraběnkou Bánffyovou v čele stolu a číšník jim naléval ze stříbrného džbánu do vysokých číší. Vilemína viděla, jak si povídají, jak upíjejí víno a staví číše na stůl, Joštova byla ta vlevo, to si musí zapamatovat. K její radosti se pár zvedl a spolu s ostatními začal tančit podle hudby. Kristina měla na černých vlasech síťku s perlami a její zlaté šperky a nádherné šaty ještě více vynikly v záři stovek svící. I Vilemína musela připustit, že je hraběnka opravdu mimořádně krásná, zvlášť když se při tanci nese jako nějaká římská bohyně. Ale nebyl čas na pozorování a obdiv, musela konat.


    Nenápadně se protáhla kolem hofmistra Štěpána z Pernštejna, bleskurychle otevřela svou lahvičku a její obsah vlila do Joštovy číše. Všimla si, že se víno ani nezakalilo.


    „Krásná panno,“ oslovil ji kdosi, až sebou polekaně trhla. Stál před ní Petr z Bludova a zdvořile se ukláněl. „Smím vás požádat o tanec?“


    „Ale jistě,“ s úlevou odvětila Vilemína a doufala, že snad nezahlédl, jak cosi dělá s číší markraběte.


    „Ještě jsem vás dnes večer neviděl tančit,“ usmíval se Petr. Byl to vcelku pohledný, asi třicetiletý muž, jen kdyby neměl ty zrzavé vousy a na hlavě měl víc vlasů.


    „Nikdo mě k tanci nevyzval.“


    „Tak krásná panna – a že by o ni nikdo neměl zájem?


    To je divné.“


    „A vy máte zájem, pane z Bludova?“ otázala se škádlivě a významně na šlechtice pohlédla.


    „Budu potěšen, když mi budete říkat Petře.“


    „Dobrá, Petře.“


    „Tak se mi to líbí. Nechcete se mnou protancovat celou noc?“


    „Ještě uvidíme. Co kdyby mne začaly bolet nohy?“ zkusila dívka narážku a doufala, že ji její tanečník pochopí.


    „Pak je snadná pomoc,“ usmál se pan z Bludova a výmluvně se k Vilemíně přitiskl.
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    Teprve druhý den ráno se otevřely dveře sklepa, v němž byli uvězněni Protiva, Blasius a Jaroslav, a objevil se v nich urostlý chlapík ve špinavém kabátci s nožem v ruce. Všem třem postupně přeřezal jejich pouta a ve dveřích je zatím sledoval vousatý muž, připravený zasáhnout, kdyby se snad někdo chtěl zmocnit toho nože. Ale ani Jakuba, ani Jaroslava to vůbec nenapadlo a s úlevou si třeli odřená zápěstí, jen Blasius prskal cosi o tom, že se na něm dopouštějí nekřesťanského ukrutenství.


    Celá ta operace se odehrála bez jediného slova věznitelů. Teprve když byla pouta přeřezána, ozval se vousáč ve dveřích: „Teď dostanete chleba a džbán s vodou. Záleží jenom na vás, zda dostanete jídla víc.“


    „Jak to na nás záleží? Tomu nerozumím. Držíte nás tady bezdůvodně a chováte se k nám jako ke zvířatům,“ ozval se Jakub.


    Místo odpovědi před ně vousáč postavil džbán a na něj položil tři krajíce chleba. Než se na ně stačili vyhladovělí a žízniví vrhnout, přirazil dveře a opět se ocitli ve tmě. Blasiovi se podařilo džbán zvrhnout a vodu vylít do slámy, krajíce chleba naštěstí našli po hmatu a kupodivu se docela daly jíst.


    Vzpomínáním na jejich chuť následně strávili dlouhou dobu. Ve tmě takřka ztratili pojem o čase. Netušili, zda je dosud dopoledne, nebo už poledne, jen Blasius se tiše latinsky modlil a stěžoval si, že jim nedovolili ani jít na mši.


    „Jistě mají na hradě kapli, pokud to nejsou nějací neznabozi, nebo dokonce pekelníci,“ povzdechl si.


    „Podle jejich chování to možná pekelníci budou. Název té hospody U Čertova kopyta nás měl varovat,“ soudil Jakub.


    „Měl jsem tu krčmu vysvětit. Třeba by bylo všechno jinak…“ Blasius ani nedořekl, když se opět otevřely dveře a v nich se objevil ten šedovlasý zbrojnoš, kterého už znali.


    „Pojďte se mnou!“ přikázal jim. „A žádné hlouposti!“


    „Konečně,“ prohlásil mnich, zatímco jeho druzi mlčeli.


    Šedovlasý je vyvedl nahoru po schodech, kde už na ně čekali další ozbrojenci. Ale kupodivu s nimi nevyšli na nádvoří, nýbrž po dalších kamenných schodech do patra, kde se před nimi otevřela prostorná klenutá síň.


    U velkého hořícího krbu, zdobeného erbem Berků z Dubé, stála zády k nim vysoká žena a hřála si ruce nad plameny. Když vstoupili, pomalu se obrátila, zvedla si smuteční závoj, který jí zakrýval tvář, a Protiva s Blasiem se rázem dovtípili, že mají před sebou vdovu po panu Ctiboru Berkovi z Dubé. Konstancie měla nápadně bledý obličej, na tvářích přikrášlený červenou hlinkou, jasně modré oči a úzké růžové rty. Vrásky na odhaleném krku sice prozrazovaly, že už věkem dosáhla čtyřicítky, ale stále se o ní dalo mluvit jako o nadmíru pěkné ženě. Kdyby se ovšem chovala vlídněji.


    „Měli byste se mi nejprve poklonit,“ prohlásila nepříjemným, řezavým hlasem.


    „Jsem pomocník královského sudího a neklaním se před mnohem významnějšími osobami, než jste vy, paní.“


    „Věděla jsem, že vám sebevědomí nechybí, pane z Protivce,“ zamračila se Konstancie Berková z Dubé.


    „Když jste věděla, kdo jsem, proč jste nás zajala?“


    „Protože musím hájit svoje zájmy a také zájmy mé dcery Jitky.“


    „Prozradíte mi, čím jsem vaše zájmy ohrozil?“


    „Protože jste sliboval mému švagrovi zneplatnění závěti mého nebožtíka muže.“


    „Něco takového jsem mu nemohl slíbit,“ namítl Protiva.


    „Nelžete mi do očí, mám na to svědka.“


    Jakub se rázem dovtípil. Jejich noční pijatyku s Jáchymem Berkou z Dubé patrně sledoval kdosi nepovolaný a vyslechl vše, o čem v opilosti hovořili. A pak zřejmě nelenil a s vyhlídkou na jidášský groš pospíchal na hrad Houska všechno vyslepičit paní Konstancii.


    „Ale tak to není. Jeli jsme k vám, abychom s vaší pomocí osvětlili smrt vašeho manžela. Rozhodně jsem nemohl nikomu slíbit, že zařídím, aby byla zpochybněna jeho poslední vůle.“


    „Mlčte! Měl jste mne odhalit jako vražedkyni. Ale jak bych to asi tak udělala, když jsem nebyla na Karlštejně?“


    „Mohla jste si však na vraždu svého muže někoho najmout,“ ozval se až dosud mlčící Blasius.


    „Ještě slovo, mnichu, a dám tě zmrskat!“


    Františkán raději sklopil oči a pochopil, že této krásné dračici je lepší neodporovat.


    „Omlouvám se za svého přítele,“ pokorně promluvil Protiva, „ale vaše chování vůči nám příliš nesvědčí o tom, že byste měla úctu k právu.“


    V té chvíli se za zády zbrojnošů vynořil mladý muž se zkadeřenými světlými vlasy, který na sobě měl módní vypasovaný kabátec, zpola modrý a zpola žlutý. Stejně barevně vyvedeny byly i jeho nápadně úzké nohavice.


    „Jsem purkrabí královského hradu Bezděz Adam z Chlumu a o tom, kdo tu má úctu k právu, rozhoduji já!“ prohlásil pyšným hlasem.


    „Pak jste se ovšem na nás dopustil bezpráví,“ nedal se Protiva.


    „V tomto kraji rozhoduji já, jaká je králova vůle!“ zaječel Adam a paní Konstancie se na něj láskyplně podívala.


    „Myslím, že nejvyšší sudí pan Ondřej z Dubé by s vámi nesouhlasil…“


    „Tak se pojďte podívat, pane z Protivce,“ řekl už klidnějším hlasem Adam z Chlumu a ukázal k oknu.


    Jakub ho poslechl a ke svému překvapení spatřil jízdní oddíl, který se právě houfoval proti bráně hradu Houska. Nad jezdci vlály žluté korouhve se zkříženými černými ostrvemi, zcela shodné s tou, kterou včera viděl na hradní věži. „Vidíte to? To je švagr paní Konstancie a chystá se dobýt náš hrad. Vy jste vyvolal rodinnou válku!“


    „Spíše si myslím, že nás chce osvobodit z vašeho zajetí. Nenavedly ho k tomu nějaké spekulace o zneplatnění závěti pana Ctibora, ale jeden z mužů mého doprovodu, jehož se vaši zbrojnoši nezmocnili. Když nás propustíte, zase odjedou.“


    Adam z Chlumu zaváhal, ale Konstancie byla neoblomná. „Nenechám se připravit o to, co mi právem náleží.“


    „Ale paní, nikdo vám nic nebere. Já nechci nic jiného než objasnit, jak vlastně zemřel váš manžel, a to je snad také vaším zájmem. Nebo se pletu?“


    Vdova zaváhala. Byla dost chytrá na to, aby si uvědomila, že pokud nebude ochotná si s Protivou promluvit, sama se dostane do podezření, že měla se smrtí svého chotě něco společného. „Dobrá,“ řekla nakonec. „Ale nejprve se vy, pane z Protivce, vydáte k hradní bráně, oznámíte, že vás nikdo nevězní, a přikážete jim, aby odtud odtáhli.“


    „To rád slyším. Vidím, že jste nejen krásná, ale také rozumná,“ usmál se Jakub.


    Ale Adam z Chlumu ho stihl zlým pohledem a zavrčel:


    „Nechte si své lichocení a starejte se o sebe!“
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    „Promiň, miláčku, musím se na chvíli vzdálit,“ zašeptal zvolený římský král a moravský markrabě Jošt Lucemburský do ucha hraběnce Kristině Bánffyové.


    „Ale vrať se mi brzy,“ zahrozila mu prstem a sáhla po číši vína.


    Ještě se jí z tance trochu točila hlava, ale jinak si bohatě užívala skutečnosti, že je středem pozornosti. Ze všech stran slyšela poklony a slova obdivu, všude ji provázel vzrušený hlahol a občas i radostný potlesk. Teď si však musela na chvíli sednout a v Joštově nepřítomnosti strpět toho poněkud hromotluckého moravského zemského hejtmana Lacka z Kravař, na němž bylo vidět, že se lépe pohybuje někde v polním ležení než v aristokratických salónech. Ale stejně tak se od ní nehnuli její strážci, černovlasí muži s mohutnými kníry a se zakřivenými šavlemi po boku.


    Jestliže Kristina oslňovala všechny přítomné muže, za jejími strážci se zase zvědavě otáčely přítomné paní a panny. I jejich úspěchů si hraběnka užívala a měla radost, jaký úžasný dojem za sebou uherské poselstvo na Moravě zanechalo.


    Pravda, přijeli za deště, harcovali se do Brna po blátivých cestách a zdálo se, že tu nic ani náznakem nepřipomíná slunnou a teplou Panonii. Nakonec se však i to počasí obrátilo, k ránu už sice jsou přízemní mrazíky a zebe ji pod sukněmi, ale když slunce vyběhne na modrou oblohu a stoupá stále výš, pozlacuje věže brněnských kostelů a třpytí se v kapkách rosy na stéblech zežloutlé trávy a ve vodách Svratky a Svitavy. Však i tady na Moravě jsou vinohrady jako doma v Uhrách, zdejší víno je sice trochu trpčí, ale když si na něj zvyknete, máte pocit, že je stejně lahodné jako to uherské. Ale kde je Jošt?


    „Pane hofmistře, nevíte, co se stalo s markrabětem?“ otázala se Kristina dvorného Štěpána z Pernštejna.


    „Nevím, co je s Jeho Milostí, ale půjdu se podívat. Račte, prosím, ještě posečkat.“


    Hraběnka už ztrácela trpělivost. Takhle si poslední večer před odjezdem z Brna nepředstavovala. Pravda, začátek byl úžasný, Jošt okouzlující a zcela zjevně do ní zamilovaný jako mladík, jenže pak se z neznámých důvodů omluvil a odešel. Stalo se mu snad něco? Slíbil přece, že se hned vrátí. Ne že by se zatím nudila, vždyť se jí dvořili všichni přítomní šlechtici a nebylo snad nikoho, komu by neslíbila tanec. Jenže všichni jí připadali tak malí a bezvýznamní, kdežto Jošt byl skutečnou osobností. Bylo na něm vidět, že je synovcem jednoho z největších císařů a pravnukem dalšího císaře. Marně se však ohlížela po vstupních dveřích do síně, markrabě se v nich neobjevoval.


    Dotančila s holohlavým Albrechtem z Boskovic, jemuž se hrozně potily ruce, jako by z ní měl trému, lehkou úklonou se s ním rozloučila a oznámila jednomu ze svých strážců baronu Matyášovi: „Doprovodíš mne do mé komnaty a pak mi přivedeš komornou, aby mne odstrojila.“


    „Ale hraběnko, vy nepočkáte na pana markraběte?“


    „Ne, on si mne najde sám! Ale my dva spolu odejdeme nenápadně, aby si toho nikdy nevšiml. Rozumíš?“


    „Jistě.“


    Protáhli se kolem tančících párů tak, aby to vypadalo, že i oni chtějí tancovat, ve skutečnosti však zmizeli v postranních dveřích.


    „Jste si jistá, hraběnko, že vás pan markrabě vyhledá?“


    „Samozřejmě. Netvař se, milý Matyáši, že nevíš, že to nebude poprvé.“


    Baron v rozpacích zakoktal: „Jistě, vím.“ Vždycky mu bylo trochu trapně z toho, jak otevřeně hovořila hraběnka Bánffyová o svých intimních záležitostech.


    „Připrav mi koupel,“ poručila Kristina své komorné Iloně. „Chci, aby voda nebyla příliš horká, ale zase ne vyloženě studená. Pak mne odstrojíš a připravíš mi cestovní oděv na zítřek.“


    „Ano, paní,“ uklonila se Ilona a vydala se do kuchyně paláce pro teplou vodu.


    Hraběnka stále doufala, že se objeví Jošt. Schválně se myla co nejdéle, prohlížela si při tom své krásné tělo a představovala si, jak markrabě přijde do její komnaty, sám se odstrojí a vstoupí k ní do dřevěné vany. Ale není ta vana příliš malá, vejdou se sem oba? Jenže čím déle se neukazoval, tím více nabývala přesvědčení, že ho něco zdrželo a že k ní pod přikrývku na lože vklouzne nejspíš až pozdě v noci. Už jí byla zima, a tak vystoupila z vany a přikázala komorné Iloně, aby ji utřela do sucha.


    „Svíci nemusíš zhasínat. Chci tady mít světlo,“ přikázala jí nakonec.


    „Jistě, paní. Dobrou noc.“


    „I tobě dobrou noc, děvče.“


    Vlezla si na měkké lože, přikryla se a pohlédla do baldachýnu nad hlavou. Byl sice modrý, ale teď, kdy ložnici ozařoval jen malinký plamínek svíčky, vypadal jako černý, jako noc. Až se maličko otřásla, když si to uvědomila. Zůstala v posteli zcela nahá, aby ji pak nemusel markrabě svlékat, až si k ní přilehne. Však kvůli tomu ani nezamkla a stále čekala na jeho příchod. Víčka se jí klížila, ale vší silou se bránila usínání. Vždyť už musí každou chvíli přijít… Představovala si, že ji líbá na ústa a na ušní lalůčky, že cítí jeho ruce na svých prsou; až se zachvěla představou, že do ní vniká. Ale nic z toho nebylo doopravdy a touha se změnila v sen.


    Probudila se a nikoho vedle sebe nenahmatala. Za oknem svítalo. Do hloubi duše uražená a nahá vyskočila z postele a zavolala na komornou: „Ilono, všechny lidi z mého doprovodu vzbuď. Za chvíli odjíždíme.“


    Hraběnka Bánffyová byla plná vzteku, všechno v ní klokotalo samým rozrušením. Nepřišel! Za celou noc se vůbec neukázal! Jistě potkal tu malou běhničku, kterou píchal před ní. Však si jí Kristina dobře všimla, jak se motala u stolu. Nepochybně mu nenápadně postrčila vzkaz a ten domýšlivý Lucemburk opět podlehl jejímu kouzlu. Ne, tohle si nemůže nechat líbit. Však mu to u jeho bratránka Zikmunda zavaří!


    Ani se pořádně neoblékla, jak pospíchala. Služebnictvo markraběcího paláce nechápavě hledělo na spěch, s jakým se uherské poselstvo chystalo na cestu. Kristina vklouzla do vozu, do něhož teprve zapřahali koně, a ani se nepodívala na hofmistra Štěpána z Pernštejna, který jí chtěl cosi sdělit. Pozdě! Hraběnka třískla dvířky vozu, až málem upadly, a křikla na barona Matyáše: „Jak to, že ještě nejedeme?“


    „Nejdřív nám musí otevřít bránu, paní.“


    „Tak to zařiď!“


    Kočí práskli do koní, jezdci na sebe cosi křičeli řečí, které kromě nich nikdo nerozuměl, a celá delegace se dala na pochod až k Dunaji. Projížděli ulicemi probouzejícího se Brna a trhovci a hospodyně se za nezvyklým průvodem jezdců a vozů zvědavě otáčeli.


    „Jen aby to nebyli ti strašní Tataři,“ poznamenal kdosi.


    „Cožpak nevidíš, že právě odjíždějí?“ prohodil další z hloučku diváků. „Náš markrabě je bezpochyby vyhnal.“


    Za chvíli už uherské poselstvo vyrazilo Měnínskou bránou ven z města. Městští strážci je zvědavě pozorovali a pro jistotu jim ještě vzdali čest zvednutými sudlicemi. Člověk nikdy neví, kvůli čemu se může dostat do maléru. Na východě se z ranního oparu klubalo velké krvavé slunce.
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    Hradní brána se před Jakubem Protivou otevřela a se skřípěním řetězů byl spuštěn padací most. Pomalu a rozvážně vstoupil na jeho prkna a mezi útočníky to rázem zašumělo. Hned dva jezdci mu vyrazili v ústrety.


    „Jakube, ty žiješ!“ zvolal radostně Mařík Polenda, který byl jedním z těch dvou. Nedočkavě předjel svého spolujezdce, před mostem seskočil z koně a radostně Protivu objal.


    Ani druhý jezdec se nedal zahanbit a následoval Maříka. „Jak jsem slyšel, že tě ta mrcha švagrová zajala, hned jsem sebral všechen zbrojný lid a pospíchal tě vysvobodit,“ nadšeně hlaholil Jáchym Berka z Dubé.


    „Jak jste přišli na to, že nás vězní právě krásná paní Konstancie?“


    „To tady Mařík Polenda. Mimořádně šikovný chlapík. Kdyby nebyl ve službách Nového Města pražského, hned bych ho najal jako hejtmana své zbrojní družiny,“ chválil biřice pan Jáchym.


    „Na tom nebylo nic obdivuhodného,“ bránil se Mařík. „Když vás zajali, měl jsem takový vztek, že jsem se chtěl vydat za nimi a rozsekat je na mraky. Ale pak jsem usoudil, že bych toho sám mnoho nepořídil.“


    „A dobře jsi udělal,“ souhlasil Jakub.


    „Alespoň jsem vás zpovzdálí sledoval tak, aby si mě nevšimli. Nevěděl jsem, co jsou zač, a proto jsem chtěl zjistit, kam vás odvlečou. Jakmile byl jasné, že vás zajali lidé z hradu Houska, pospíšil jsem zpátky na Dubou a požádal pana Jáchyma o pomoc.“


    „Trochu mi trvalo, než jsem se dal po té naší pitce dohromady, Jakube, co ti mám říkat. Ale jakmile mi tady ten tvůj šikovný chlapík sdělil, že vás všechny vězní moje švagrová, došlo mi, že je potřeba vám vytáhnout na pomoc. S ní člověk nikdy neví, čeho se může nadít. Vždyť je to prohnaná Němkyně! Ale jak vidím, ty ses zřejmě osvobodil sám, ne?“


    „Víš, Jáchyme, tvé milé švagrové došlo, že to není jen tak, zajmout a věznit pomocníka královského sudího. Navíc v době, kdy je sama podezřelá z vraždy svého manžela.“


    „To je jasné, zabila Ctibora, aby se dostala k našemu rodovému majetku!“ vítězně se rozkřičel Jáchym Berka z Dubé.


    „Zadrž, příteli. Neřekl jsem, že tvého bratra zabila, jen jsem řekl, že je z toho podezřelá, a to je trochu rozdíl,“ usměrnil Protiva proud Jáchymových úvah.


    „No tak ji prostě z té vraždy usvědčíš.“


    „To nejde,“ stál Jakub na svém.


    „Jak nejde? Vždyť k tomu máš veškeré pravomoci.“


    „Jednak je nemám, alespoň ne v té míře, jak si snad představuješ, a pak, stejně jako je podezřelá ona, jsi vlastně podezřelý i ty.“


    „Jak to? Myslel jsem, že jsme si to přece vyjasnili,“ rozčílil se Jáchym.


    „Víš co? Teď pošleš svoje malé vojsko domů a spolu tady s Maříkem půjdeme do hradu. A tam si promluvíme s tvou švagrovou, s její dcerou, kterou jsem ještě neměl tu čest poznat, a také s milencem tvé švagrové, což je podle mého soudu poněkud nafoukaný mladík, který však příliš rozumu nepobral.“


    Jáchym Berka z Dubé se sice ještě chvíli ošíval, do hradu Houska se mu nechtělo, nakonec si však dal říct. „Konstancii sice nemusím, toho jejího Adama už vůbec ne, ale pokud to pomůže objasnit smrt mého bratra, jak říkáš, tak tedy půjdu. Ale upozorňuji tě, že svůj meč neodložím, a bude-li třeba, věz, že se s ním umím pořádně ohánět!“


    Když se Jakub Protiva vrátil v doprovodu pana Jáchyma a Maříka Polendy, měl pocit, že se v hradní síni po jejich příchodu citelně ochladilo. Jáchym a Konstancie se pozdravili jen kývnutím hlavy a purkrabí hradu Bezděz se zatvářil, jako by kousl do kyselého jablka. Bylo zřejmé, že je potřeba trochu ohřát panující ovzduší.


    „Urozená paní Konstancie,“ oslovil Jakub uctivě vdovu po panu Ctiborovi, „co kdybyste nechala přinést džbán vína, abychom při dobrém moku probrali vše, co nás trápí? Jestli chcete, tady Mařík přivolá vaši komornou, aby to zařídila.“


    „Budiž,“ odvětila Konstancie Berková z Dubé.


    Zato Adam z Chlumu začal prskat: „Co je to za způsoby, popíjet se zajatci a obléhateli.“


    „Jací zajatci?“ popuzeně vybuchl pan Jáchym. „Svévolně a násilím jste se zmocnili pomocníka královského sudího. Však tě za to ještě ztrestám svým mečem!“ Vzápětí se v jeho ruce vskutku objevil obnažený meč a už se s ním chtěl sápat na purkrabího hradu Bezděz. Ale než mu v tom stačili zabránit zbrojnoši stojící podél stěn síně, zastoupil mu cestu Jakub Protiva.


    „Klid, Jáchyme. Tím bys nikomu nepomohl. Schovej si meč do pochvy a nech si raději nalít víno, které klidní mysl a hojí rozepře.“


    Jáchym cosi zabručel a poslechl. To už stál na stole pohár s vínem a samozřejmě také číše ze zelenavého skla.


    Jakub je ještě očima spočítal, zda je jich dost pro všechny, a pak požádal paní Konstancii: „Budete tak laskavá a odvoláte odtud svoje zbrojnoše a pozvete sem svou dceru?“


    „K čemu vám Jitčina přítomnost bude?“ namítla Konstancie.


    „Hodlá se přece v nejbližší době vdávat, ne? To také znamená, že bude požadovat část dědictví po svém otci. Proto i ona mohla mít – všimněte si, že říkám mohla mít, nikoliv měla – zájem na jeho smrti.“


    „To je drzost, pane z Protivce!“ osopila se Konstancie na Jakuba.


    „Pan z Protivce dělá jen svou práci, drahá švagrová,“ napomenul ji Jáchym.


    „Tak tedy přiveď Jitku,“ přikázala Konstancie komorné a nenávistně se podívala na svého švagra.


    Františkána Blasia, který už spokojeně uchopil svou naplněnou číši, napadlo, že ti dva se jednou vzájemně pozabíjejí. Tak silná je jejich vzájemná nenávist.
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    „Pane hofmistře, Jeho Milost dosud spí,“ hlásil markraběcí komorník Zdeslav.


    „No tak ho nech spát,“ odbyl ho Štěpán z Pernštejna.


    „Už je skoro poledne. Ani se nerozloučil s paní hraběnkou, když odjížděla,“ žaloval komorník Zdeslav.


    „Asi se nějak poškorpili. Stejně byla nějaká divná,“ mínil hofmistr.


    „Jak divná?“ zajímal se Zdeslav.


    Bože, jak je to služebnictvo v poslední době drzé. O všechno se zajímá, do všeho chce mluvit, tohle přece nikdy nebývalo. Na první pohled bylo patrné, kdo je pán a kdo jen kmán, a tahle hranice byla nepřekročitelná. Ale to má na svědomí král Václav IV., který se obklopuje neurozenými a prohnanými povýšenci. A taky ten kazatel Hus, co tvrdí, že lidé jsou si před Bohem rovni. Přece nemůže brát vážně vše, co se píše v Písmu svatém, a ještě to sdělovat těm, co mají prázdný měšec a k tomu zpravidla i prázdnou hlavu! Takové a podobné myšlenky se draly Štěpánovi z Pernštejna na jazyk, ale nechal si je samozřejmě pro sebe.


    „Běž si po své práci,“ odbyl komorníka a pak výhružně dodal: „A jestli nemáš co dělat, můžeš jít do kuchyně pomoct s mytím nádobí.“


    Štěpán věděl, že Zdeslav je mimořádně líný a jen zneužívá přízně markraběte Jošta. Pohrůžka mytím nádobí, které je považováno za podřadnou, a navíc ryze ženskou práci, ho jistě odradí od dalšího vyptávání. Zabralo to. Pro nedostatek jiné činnosti se Zdeslav znovu vydal do markraběcích komnat.


    Bylo mu však divné, že minulou noc neměla Jeho Milost žádnou ženskou návštěvu. I kdyby u něj nebyla ta uherská hraběnka, měla u něho být ta hnědovlasá Vilemína, holka jako lusk, se kterou by si Zdeslav dal říct. Klidně se před ním ukazuje úplně nahá a vůbec jí to nevadí. Včera večer ji viděl tančit s urozeným pánem Petrem z Bludova, takovým vytáhlým plešounem se zrzavými vousy. Tomu určitě nedala, o tom nebylo pochyb. Nejspíš si zjistila, že u Jeho Milosti není ta černovlasá Uherka, a vlezla si do jeho postele místo ní sama. To by Zdeslavovi dávalo smysl. Však také Vilemínu od včerejšího večera neviděl.


    A protože byl, jako ostatně všichni komorníci, náramně zvědavý, rozhodl se, že si to ověří. Stejně už je poledne a jeho pán se válí v posteli, jako kdyby byla půlnoc. Třeba mu není dobře a ocení zájem svého komorníka o jeho zdraví.


    Zdeslav nejprve zlehka zaklepal na dveře. Když se dlouho nic neozývalo, zopakoval to. Napotřetí si už dodal odvahy a opatrně sáhl na kliku, pomalu otevřel a vstoupil. Závěsy u lože kupodivu nebyly zataženy, Jošt ležel na břiše, zřejmě zcela nahý, jen od boků zakrytý přikrývkou. V ložnici to tak strašně páchlo, že si Zdeslav musel dvěma prsty zakrýt nos a jít nejdřív otevřít okna. Teprve pak se vrátil k loži. Vilemínu tu proti svému očekávání neviděl, zato vedle postele spatřil na vykládané dřevěné podlaze zvratky, příčinu toho strašného zápachu.


    „Milosti, bolí vás něco?“ otázal se polohlasně.


    Včera se hodně pilo, a tak by nebylo divu, kdyby se markrabě prostě pozvracel. Však by se něco takového nestalo poprvé. Jošt však mlčel.


    Komorník Zdeslav se lehce dotkl jeho obnaženého ramene a hned leknutím ucukl. Bylo totiž studené jako led.


    Nebylo pochyb, zvolený římský král a moravský markrabě Jošt Lucemburský byl mrtev.


    Zdeslava nejprve napadlo, že by měl zavolat lékaře. Jenže na to je už zjevně pozdě. Spíš by se hodil kněz. Třeba ten hrbatý kanovník Linhart, který do Brna přivedl tu krásnou Vilemínu. Ale ať se starají jiní, pomyslel si komorník a rozběhl se vyhledat hofmistra.


    „Jeho Milost je v Pánu!“


    „Co to plácáš?“


    „Markrabě je dočista tuhý,“ zopakoval v jiné podobě tutéž pravdu.


    Štěpán neřekl nic a honem se sám běžel přesvědčit. Jošt stále ležel zpola přikrytý, jen komnata mezitím díky otevřenému oknu trochu vyvětrala a zápach už nebyl tak hrozný.


    „Pokoj buď duši jeho,“ zašeptal hofmistr a do očí mu vyhrkly slzy.


    Zatímco pro komorníka Zdeslava byl pán jako pán, Štěpán z Pernštejna k markraběti lidsky přilnul. Po chvilce smutného rozvažování o pomíjejícnosti lidských osudů ho napadlo, jak vlastně Jošt zemřel. Vždyť měl přece před sebou oslnivou budoucnost římského krále a možná i císaře! Proč tak náhle odešel z tohoto světa? Že by to byla mrtvice? Vyloučeno. A náhle ho napadlo strašné řešení. Jošt Lucemburský byl otráven! Svědčila o tom i hromada zvratků u postele. Nechal vyděšeného komorníka stát u mrtvého a vyřítil se na chodbu.


    „Kde je hejtman?!“ křičel na celé kolo. „Kde je Lacek z Kravař?“


    „Co tady tak ječíte, pane z Pernštejna?“ vynořil se ze záhybu chodby hledaný.


    „Ta uherská hraběnka otrávila Jeho Milost!“


    „Co to říkáte, pane hofmistře?“


    „Měl byste ihned poslat vojáky, aby ji dopadli a přivlekli zpátky. Je to vražednice!“


    „Zadržte. Chcete říct, že Jeho Milost Jošt Lucemburský je po smrti?“


    „Jistě. Teď jdu z jeho ložnice.“


    „Měli bychom,“ hejtmanovi se zachvěl hlas, „dát zvonit umíráček.“


    „To bezpochyby také,“ souhlasil Štěpán z Pernštejna, „ale především musíme chytit tu vražednici.“


    „Vy si vážně myslíte, že markraběte otrávila hraběnka Bánffyová?“


    „Kdo jiný? Navedl ji uherský král Zikmund, který se chce stát římským králem. A když byl náš markrabě zvolen místo něj, zjevně se ho rozhodl odstranit.“


    Lacek z Kravař se zamračil. „Na tom, co říkáte, může být hodně pravdy, ale kde najednou vezmu tolik vojáků, kteří by hraběnku dopadli a přivlekli sem? Nezapomeňte, že Bánffyová má početný doprovod. Zikmund jistě počítal s tím, že se ji po Joštově smrti pokusíme zadržet, a tak jí dal na cestu dobrou stovku ochránců. Kdybychom se s nimi utkali, byla by to bitva s nejistým výsledkem. A ať už by dopadla jakkoliv, uherský král by měl záminku ke vpádu na Moravu a možná i do Čech, kde by zbavil vlády svého bratra krále Václava IV. Ne, pane hofmistře, to je příliš vysoká politika, tady by mohlo být jakékoliv rozhodnutí špatné a s naprosto neočekávanými následky.“


    „Ale co tedy budeme dělat?“


    „Především musíme dát ve všech brněnských kostelích odsloužit zádušní mše. U svatého Tomáše, kde má hrobku Joštův otec Jan Jindřich, pak vystavíme na katafalku otevřenou rakev s tělem zvoleného římského krále a moravského markraběte a na pohřeb pozveme jak českého, tak uherského a samozřejmě také polského krále, dále říšská knížata, pražského arcibiskupa, olomouckého a litomyšlského biskupa, moravské pány…“


    „Počkejte, pane hejtmane, to zůstane vražda markraběte bez trestu?“ namítl Štěpán z Pernštejna.


    „Kdo říkal, že zůstane bez trestu? Vždyť ani bezpečně nevíme, zda hraběnka Bánffyová opravdu Jošta otrávila.“


    „Neměli bychom tedy pozvat někoho, kdo by tu smrt vyšetřil?“


    „A co asi tak může zjistit?“ vybuchl hejtman Lacek.


    „Něco jistě,“ stál na svém Štěpán. „Musíme přece dát všem na vědomí, že po ohavném činu následuje trest. Ne až po smrti, ale ještě tady na zemi.“


    „Co navrhujete, hofmistře?“


    „Za zdraví a život markraběte přece někdo odpovídá.“


    „To jistě.“


    „Takového člověka je potřeba vyslechnout, protože zcela evidentně něco zanedbal.“


    „Takže co z titulu svého úřadu podniknete?“ zvědavě se otázal Lacek z Kravař.


    „Dám vyslechnout komorníka Zdeslava útrpným právem. Pokud to snad nepřežije, bude to nepřímé doznání viny.“


    „Výtečně, hofmistře. Podobný závěr jsem od vás čekal. Je vidět, že jste mužem na správném místě!“
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    Vilemína se probudila v posteli Petra z Bludova se strašnou bolestí hlavy. Navíc slyšela nějaké slabé ťukání na dveře. Nebo se jí to jen zdálo? Ta bolest hlavy ji přece mohla splést. Podívala se na svého spolunocležníka. Jediný dědic rodu z Bludova, poslední potomek legendárního rytíře Bluda, ležel na zádech a hlasitě chrápal. Potichu vstala a zcela nahá se vydala ke dveřím. Když je pootevřela, spatřila hrbatého kanovníka.


    „Co tu děláte tak časně, strýčku?“ otázala se ho.


    „Nevyptávej se a raději se koukej oblékat.“


    „Proč?“


    „Musíme odjet do Prahy.“


    „Já s vámi ale nepojedu.“


    „Pan z Bludova si tě chce vzít?“ ušklíbl se Linhart.


    „To ne, ale markrabě Jošt se ke mně vrátí, když ta uherská čubka teď odjede.“


    „Hraběnka Bánffyová už odjela.“


    „Vážně? To je skvělé. Musím k Joštovi.“


    „Nemusíš a raději na něj vůbec nemysli.“


    „Stalo se něco, co bych měla vědět?“


    „Teď nemáme čas na vysvětlování. Na Zelném trhu nás čeká kupecký povoz, kterým pojedeme do Prahy.“


    „Ale já nechci.“ Vilemína umíněně trvala na svém.


    „Budeš muset!“ Hrbáč se podíval na nahou dívku takovým pohledem, že z něho rázem dostala strach.


    „Dobře, už se oblékám!“ pípla a honem sáhla po své košilce, pohozené na truhle.


    „Počkám na tebe přede dveřmi, aby tě nenapadla nějaká hloupost.“


    Vilemína na sebe navlékla šaty, které měla na sobě při včerejší taneční hostině, a vyklouzla z pokoje Petra z Bludova.


    „Musím se ještě vrátit do své komnaty pro všechny věci.“


    „Nemusíš, vzal jsem ti všechno.“ Kanovník Linhart ukázal na plátěný vak u svých nohou. „Jen si na sebe ještě navleč tohle,“ vytáhl hnědý hábit sester klarisek.


    Vilemína se do něj neochotně nasoukala, stáhla si kápi hlouběji do obličeje a nechala se svým strýcem vzít za ruku. U brány paláce si jich strážní ani nevšimli. Stále ještě debatovali o náhlém odjezdu uherského poselstva a také o kráse hraběnky Bánffyové.


    „Takovou ženskou dostat do postele,“ zasnil se nahlas jeden zbrojnoš. „Šukal bych ji až do rána.“


    „Hovno bys šukal. Taková by ti ani nedala,“ vysmál se mu jeho druh.


    Přehlédnutelná dvojice kanovníka a řádové setry klarisky s objemným rancem prošla několika uličkami z Rybného na Zelný trh. V jeho dolní části, odkud vedla příkrá ulice přímo k Židovské bráně, už čekaly tři kupecké vozy, o kterých mluvil Linhart.


    „Počkejte, ctihodná sestro,“ oslovil Vilemínu kupec Moritz z Dobré Vody, který je měl odvézt do Prahy, „pomohu vám nahoru.“


    „Je nemocná,“ lhal hrbatý Linhart. „Vezu ji k jednomu lékaři, který přednáší na pražském vysokém učení.“ „Tak si také nastupte, ať mohu prásknout do koní. Čeká nás dlouhá cesta.“


    Silnice na Prahu byla plná zmrazků, kola vozů klouzala, a proto nemohli jet tak rychle, jak si snad kanovník Linhart představoval. Jen Vilemína se stále se smutkem ohlížela a nemohla pochopit, proč musejí opouštět Brno právě teď, kdy je ta uherská čarodějnice pryč a Jošt se k ní jistě vrátí. Zvlášť po požití elixíru, který měl Míně vrátit jeho lásku.


    Navečer dojeli do Třebíče, která byla jejich první zastávkou na cestě do Prahy. Vozy zůstaly stát na protáhlém rynku a kupec Moritz z Dobré Vody se se svými služebníky ubytoval v hostinci U Černého orla. Linhart tady však nocovat nechtěl a raději Vilemínu odvedl po dřevěné lávce na druhou stranu řeky Jihlavy, kde si našli nocleh v hospicu zdejšího benediktinského kláštera.


    „Proč jsme museli tak náhle odjet z Brna? Ještě jste mi to nevysvětlil, strýčku,“ naléhala Vilemína na kanovníka. Místo včerejších lahůdek musela ten večer jíst jáhlovou kaši a zapíjet ji vodou z klášterní studny. Ale Linhart stejně jako celou cestu z Brna do Třebíče zatvrzele mlčel. „Vysvětlíte mi to už konečně?“ tvrdohlavě požadovala Mína, v prostém hábitu klarisek zcela nepodobná té krásce, která svedla nejvyššího purkrabího pražského i zvoleného římského krále a moravského markraběte. „Vždyť jsem se mohla stát římskou královnou a možná i císařovnou a nemusela bych už nikdy jíst něco tak hnusného, jako je jáhlová kaše.“


    „Mlč, jsi obyčejná hlupačka. Nic nevíš!“ vyjel na ni přísně kanovník.


    „Co nevím?“


    „Jošt Lucemburský je mrtev!“


    Ta věta zapůsobila na Vilemínu tak, jako by na ni v té chvíli spadl strop hospicu, určeného k ubytovávání nemajetných hostů kláštera.


    „Vy si na mě něco vymýšlíte,“ vyhrkla v první chvíli, protože nemohla uvěřit tomu, co se stalo.


    „Zvolený římský král a moravský markrabě v noci na dnešek zemřel,“ rozvedl hrbatý Linhart svou smutnou zprávu. „Co je na tom k nepochopení?“


    Vilemína se rozplakala. Všechny její sny se rázem zhroutily. Pravda, byly to sny značně nereálné, to si sama uvědomovala, ale mohla se jimi alespoň konejšit, mohla se hřát na výsluní pozornosti jako milenka Jošta Lucemburského, synovce slavného císaře a krále Karla IV. A najednou se jí to všechno rozpadlo v prach a rozplynulo jako dým.


    Chvíli popotahovala nosem, roztírala si slzy po obličeji a pak se náhle dovtípila. „Tak proto ta Uherka tak nakvap ujela! Nepochybně ho ta mrcha otrávila!“


    „Přece jen jsi důvtipné děvče,“ spokojeně se usmál Linhart. „Poslal ji přece uherský král Zikmund, který se sám chce stát římským králem, aby odstranila jeho konkurenta. Nyní už Zikmundovu zvolení panovníkem Svaté říše římské nic nebrání. Chápeš?“


    Vilemína kývla a se slzami v očích se ještě zeptala. „Ale proč jsme museli tak rychle odjet i my dva?“


    „Protože teď budou v markraběcím paláci podezírat každého cizího. Viděla jsi přece ten doprovod hraběnky Bánffyové…“


    Dívka v hábitu klarisek přikývla.


    „I kdyby ji pronásledovatelé dostihli, museli by se v boji utkat s těmi uherskými jezdci, kterých byla dobře stovka. Pochybuji, že by moravský hejtman Lacek z Kravař tak rychle sehnal silnější oddíl, který by je mohl rozprášit. Proto budou hledat dostupnějšího viníka, aby mohli lidem ukázat, že vražda markraběte nezůstala bez trestu. A ty jsi přece byla jeho milenkou a také jsi měla nejednu příležitost ho otrávit.“


    Vilemína zavřela oči samou hrůzou. Teprve teď si uvědomila, že ji strýc obelhal, že Joštovi, svému milovanému Joštovi, nenalila do vína elixír lásky, nýbrž jed. To ona zabila zvoleného římského krále a moravského markraběte. Zatočila se jí hlava a měla pocit, že omdlí. Nakonec silou vůle doklopýtala na své lůžko, padla na něj a dlouho nedokázala utišit svůj zoufalý pláč.
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    Dcera Ctibora Berky z Dubé na první pohled ničím neupoutávala. Jestliže její matka byla vyhlášená krasavice, což musel i Jakub Protiva uznat, Jitka byla podobná spíše zemřelému otci. Tupý oválný obličej, z něhož číhavě hleděly malé šedomodré oči, byl plný pih a světlé vlasy měla spletené do copů, které jí volně splývaly na ramena. Úzké světlezelené a žlutými květy zdobené šaty zvýrazňovaly její poněkud obézní postavu. Blasius, poté co ji spatřil, významně zamrkal na Jakuba, jako by chtěl říct: „To je ale pořádná prdel!“


    „Takže teď jsme tady všichni, jak jste si přál, pane z Protivce,“ ozvala se Jitčina matka Konstancie.


    „Ještě chybí ženich vaší dcery,“ namítl Blasius.


    „Není tady a nevím, kdy přijede,“ odsekla Konstancie.


    „Dobrá,“ souhlasil Jakub. „Je tady bratr zesnulého, jeho manželka a dcera. Navíc je tu přítel vdovy, pan Adam z Chlumu, kterého bychom asi neměli podezírat, nicméně jsem rád, že je tady, aby mohl posoudit, zda jsou mé úvahy opravdu objektivní.“


    Purkrabí hradu Bezděz v odpověď cosi zabručel, rukou si prohrábl svoje kadeře a pak se lehce napil vína. Jitka Berková z Dubé znuděně zazívala.


    „Všichni tři jste mohli mít zájem na smrti pana Ctibora. Jeho bratr Jáchym…“


    Zmíněný sebou rozčileně trhnul a vykřikl: „To jsme si, Jakube, neujednali!“


    „My jsme si nic neujednávali, Jáchyme, a já tě také neobviňuji. Alespoň zatím ne,“ nevzrušeně pokračoval Protiva. „Tedy pokud jde o bratra zemřelého pana Ctibora, jistě mohl mít na jeho smrti zájem. Už proto, že mu zůstalo jen poměrně malé původní rodové sídlo, a sice hrad, či spíše hrádek Dubá. Když jsem ho navštívil, měl jsem pocit, jako bych se ocitl na své rodné tvrzi. Zdůrazňuji zemanské tvrzi, kdežto pan Jáchym Berka z Dubé patří k předním českým pánům a po bratrově smrti by se měl stát hlavou rodu.“


    „To tak určitě!“ vyprskla Konstancie.


    „Prosím o ticho,“ napomenul ji Jakub a pokračoval. „Jenže podle bratrovy závěti by měl Jáchym dostat nejméně. A to se mu jistě nelíbí. Jenže kdyby právě on měl na svědomí smrt Ctibora z Berky z Dubé, bylo by to nakonec proti jeho vlastním zájmům. Na znění bratrovy poslední vůle by tím nic nezměnil. A navíc ani nebyl v kritické době na Karlštejně, což se dá snadno dokázat.“


    „Vždyť jsem to říkal,“ vychrlil Jáchym a vítězně se rozhlédl po přítomných.


    Zato paní Konstancie nebyla spokojená. „Nechcete tím, pane z Protivce, říci, že já mám na svědomí svého manžela…?!“ Výhružně se na Jakuba podívala.


    „Musím říct, že by tomu na první pohled leccos nasvědčovalo…“


    Konstancie se po těch slovech prudce otočila se slovy: „Tohle nemusím poslouchat!“


    „Raději si doposlechněte, urozená paní,“ ozval se Jakub. „Vzhledem k tomu, že jste byla manželovi nevěrná a navázala jste důvěrný vztah se zde přítomným panem Adamem z Chlumu…“


    „To není pravda,“ ohradil se purkrabí hradu Bezděz.


    Jenže vzápětí se rozhořčila paní Konstancie, ale tentokrát nikoliv na Protivu, nýbrž na svého milence. „Kdo mě to sváděl? Kdo se mi cpal do postele? A teď to chceš zapřít?“ Pak se prudce obrátila k Jakubovi. „Ano, je to pravda, spala jsem s tím člověkem, protože se mi manžel vyhýbal a raději se věnoval politice a svým kurvičkám. Ale kvůli tomu jsem ho nezabila.“


    „Ne, nezabila jste ho,“ souhlasil Protiva. „Nezabila jste ho ani kvůli majetku, ani kvůli tomu, že před vámi dával přednost nevěstkám. Ještě na Karlštejně jsem vyslechl komorníka pana Ctibora…“


    „Myslíte Fridricha?“ prudce vpadla Jakubovi do řeči Konstancie.


    „Nevím, jak se jmenuje, ale k večeru, kdy zemřel pan Ctibor, nám, tedy mně a otci Blasiovi, řekl, že prý zaslechl nějakou hádku před císařským palácem na Karlštejně. Jedním z těch hádajících se byl pan Ctibor, druhý prý měl ženský hlas. Vzhledem k tomu, že vy, paní Konstancie, jste na Karlštejně nebyla, ostatně vás bych si jistě všiml, zbývá jediné vysvětlení, které podporuje vaše tvrzení. Pan Ctibor se tam patrně hádal s nějakou nevěstkou. Potíž spočívá v tom, že ta ho také zabít nemohla. Nedovedu si totiž představit mladou ženu, která by měla dost sil na to, aby nebohého pana Ctibora vyzvedla přes ohrazení karlštejnské studny a hodila ho do ní. To musel udělat muž.“ Jakub se při těch slovech významně podíval na Adama z Chlumu.


    „Ale já přece na Karlštejně nebyl,“ zaječel bezdězský purkrabí.


    „Já ani netvrdím, že jste tam byl,“ usmál se Protiva. „Ale rozhodně jste měl důvod zabít pana Ctibora. Jedině po jeho smrti jste mohl zlegalizovat svůj poměr s paní Konstancií a zmocnit se majetku rodu Berků z Dubé.“


    Protivova slova dopadala na přítomné jako rány palicí. V první chvíli nebyl nikdo schopen je jakkoliv okomentovat, až po chvíli vybuchla paní Konstancie a začala ječet na Adama: „Kliď se mi z očí, ty šelmo proradná!“


    „Vida, není to tak dlouho, co jste byli oba zajedno v tom, že mě máte zajmout a držet v zajetí, a najednou si vjíždíte do vlasů? Tohle přece milenci nedělají!“ Protivovi pobaveně zacukaly koutky úst.


    „Ale proč jsem tady já?“ ozvala se Jitka. „Přece si nemyslíte, že jsem zabila svého otce.“


    „Vám se budeme věnovat, až se ukáže váš ženich,“ odpověděl jí místo Jakuba františkán Blasius.


    „Jitčin ženich? Tedy, moc toho s ním nevyhrála,“ ušklíbla se Konstancie. „A to jsme jí namlouvali mladého Valdštejna, pana Smila z Lichtenburka i Oldřicha Konopišťského ze Šternberka…“


    „Takového opelichaného dědka bych si nikdy nevzala,“ popuzeně odsekla Jitka.


    „Ale má peníze, ty huso!“ zaječela na ni matka. „Odkdy smí dcera svým rodičům mluvit do toho, za koho se chce či nechce provdat?“


    Obě ženy se začaly zuřivě hádat.


    „Koukám, Jakube, že na vraha mého bratra nikdo z přítomných nevypadá, co?“ ozval se Jáchym.


    „Ještě uvidíme,“ pokývl hlavou pomocník královského sudího. „Však přijde čas!“
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    Jakub Protiva se sice navenek tvářil, že rozluštění záhady smrti Ctibora Berky z Dubé je záležitostí velmi krátké doby, ale sám tomu příliš nevěřil. Na první pohled to vypadalo, že on a Blasius prostě jen zneužívají pohostinství paní Konstancie, která jako by jim nyní chtěla vynahradit, že je dala zajmout a dost drsným způsobem věznit. Biřici Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin se alespoň přidali k hradní čeledi a vypomáhali, kde se dalo. Jáchym Berka z Dubé se zase bez jakéhokoliv rozloučení se švagrovou vrátil na svůj hrad Dubá. Ale Jakub Protiva a Blasius jen vysedávali u hořícího krbu v hradní síni, popíjeli víno ze zásob zesnulého pana Ctibora a občas, což paní Konstancii nejvíc mrzelo, jim dělal společnost její milenec Adam z Chlumu a vypadalo to, že si s oběma náramně rozumí.


    „Prosím tě, o čem se s nimi bavíš?“ vztekle dorážela vdova na bezdězského purkrabího, když se konečně usmířili v posteli.


    „Třeba o tom, jaká jsi pěkná ženská,“ usmál se Adam a pohladil ji po ňadrech. „Ten františkán se mě ptal, jestli nemáš malé kozy.“


    Konstancie zrudla a podrážděně se zeptala: „Co jsi mu řekl?“


    „Že jsou tak akorát, že se mi pěkně vejdou do ruky,“ zasmál se Adam, stiskl Konstanciin pravý prs a pak jí znenadání položil otázku: „Jestlipak víš, že ten františkán je nevlastním strýčkem Oldřicha z Rožmberka?“


    „Vážně? Ten Rožmberk by byl skvělou partií pro mou Jitku. Nemohl by to s ním nějak domluvit?“


    „Zkusím se ho zeptat. Alespoň bychom se té tvé holky zbavili, kdyby byla až někde v Krumlově.“


    „Jak to mluvíš o mé dceři?!“


    „Nepovídej, že ti tady nevadí, a to ani pořádně nevíš, koho ti sem přivede.“


    Konstancie se zamyslela a po chvíli prohodila: „Něco jsem už o něm slyšela a nebožtík Ctibor se jednou kvůli němu strašně rozzuřil.“


    „Jakpak se ten ženich jmenuje?“


    „Však ho poznáš, až přijede.“


    Za další dva dny doposud klidný Jakub Protiva pomalu ztrácel trpělivost. Na nádvoří hradu potkal Maříka Polendu a zapředl s ním rozhovor.


    „Poslechni, neviděl jsi tady v poslední době nějakého nového mladíka, který nepatří k hradní čeledi?“


    „Mám dojem, že jsem tady právě dneska někoho takového zahlédl. Divné na něm bylo, že se náramně měl k dceři paní hradu.“


    „K Jitce?“


    „Já si její jméno nepamatuji, ale určitě to byla ona. Má copy a na svůj věk příliš velký zadek?“


    „To bude Jitka,“ souhlasil Jakub. „Říkal jsi, že se k sobě měli. Co to podle tebe znamená?“


    „No, dávali si pusinky a drželi se za ruce.“


    „To znamená, že Jitčin ženich už je tady,“ zamyšleně pronesl Protiva a vydal se za paní hradu Konstancií.


    Ve stejné době vyhledala Blasia copatá a pihovatá holčina s velkým zadkem. „Důstojný otče, mohla bych si s vámi promluvit?“


    Blasius hned ožil. Jitka se mu sice příliš nelíbila, ale zájem mladých dívek ho vždycky potěšil. „Co máte na srdci, milá dcero?“


    „Můžete také oddávat snoubence?“


    „Jistěže mohu, mám dvě vlašské univerzity a kněžské svěcení. Koho byste si přála oddat, panno Jitko?“


    Dívka se zarazila, v rozpacích přešlápla z nohy na nohu a slabě pípla: „Máme tady na hradě kapli zasvěcenou svatému Rochovi,“ začala trochu odtažitě.


    „Vím, chodívám se tam modlit. Svatý Roch je záštitou proti moru a pomocník proti neštěstí. “


    „Mohl byste nám tam uspořádat takový krátký svatební obřad? My tady teď nemáme vlastního kaplana. Moc prosím.“


    „Jak krátký?“


    „Aby to bylo rychle. Jde to?“ Dychtivě na Blasia upřela své šedomodré oči.


    „Záleží na okolnostech. Svatba se nedá uspěchat. Ale ještě mi stále dlužíte odpověď na otázku, koho bych měl oddat.“


    „Mne a mého snoubence,“ hlesla Jitka, zrudla a sklopila oči.


    „Vy už nejste panna, viďte?“ vědoucně se otázal Blasius. Měl už s podobnými vdavekchtivými dívkami své zkušenosti.


    Dívka zavrtěla hlavou.


    „A čekáte mimino?“


    „Hmm.“


    „To zavání pěknou ostudou. Nedivím se vaší matince, že je tak nervózní.“


    „Ona ještě o ničem neví.“


    „Tak víš co?“ Blasius dívce otcovsky položil ruku na rameno. „Přiveď mi toho svého fešáka. Už se nějak domluvíme.“


    „Děkuji, důstojnosti,“ radostně vzkřikla Jitka, stoupla si na špičky a políbila františkána na tvář.


    „Jen tu vděčnost nepřeháněj,“ napomenul ji zrozpačitělý Blasius.


    Jenže až do večera se už Jitka ani se svým snoubencem, ani sama neukázala. No co, tak se asi vdávat nechce, pomyslel si františkán a hodil představu o oddávání mladého páru v hradní kapli svatého Rocha za hlavu. Vzpomněl si na to, až když se po večerní hostině u vína bavil s Jakubem.


    „Představ si, že mě Jitka požádala, zda bych ji s jejím snoubencem neoddal. Prý je těhotná.“


    „Vida,“ pousmál se Jakub. „Její matinka o tom asi nemá ani ponětí, co?“


    „Chtěla tu svatbu odbýt co nejrychleji a měla mi dnes odpoledne přivést představit toho šťastlivce.“


    „Viděl jsi ho?“


    „Právě že ne. Od té doby se vůbec neobjevila.“


    „Mně zase říkal Mařík Polenda, že ten ženich už je prý na hradě. Jitka se s jakýmsi mladíkem náramně pusinkovala,“ pochlubil se Protiva.


    „Ví o jeho přítomnosti paní Konstancie?“ otázal se Blasius.


    „To je správná otázka,“ přikývl Jakub. „Mně tedy o něm nic neřekla, ale pokud o něm ví a tají nám jeho přítomnost, má k tomu zřejmě nějaký vážný důvod.“


    „Já si myslím, že o něm spíš neví. Jinak by mě její dcera nežádala, abych ji s tím tajemným mladíkem tajně oddal.“


    „Bylo by dobré Jitku vyhledat a zeptat se jí. Už jsme tady moc dlouho a na nějaké přelomové odhalení to nevypadá,“ seznal Jakub.


    „Dobrá, hned zítra ráno se ji pokusím najít a zeptám se, zda to s tou svatbou skutečně myslí vážně,“ uzavřel debatu františkán.
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    Druhý den se Blasius od rána jakoby náhodou pohyboval kolem ženských komnat hradu.


    „Hledáte mne, důstojnosti?“ podezíravě se ho otázala paní Konstancie, když už počtvrté prošel po chodbě kolem jejích dveří.


    „Vaše dcera, urozená paní, mne o cosi požádala.“„Jitka tady není. Šla se projet na koni. Oč vás požádala?“ „Je mi líto, paní, ale tohle spadá pod zpovědní tajemství.“ „Aha.“ Konstancie se na Blasia významně podívala, jejich pohledy se srazily a františkán si dával záležet, aby neuhnul očima. „No, budiž, důstojný otče,“ usmála se paní hradu nakonec a odešla.


    Františkán hned spěchal na nádvoří, kde prve zahlédl Protivu. „Prý si vyrazila na projížďku,“ vychrlil ze sebe. „Já vím… A nebyla prý sama. Říkal mi to Mařík. Víš co, pojedeme za ní, tedy přesněji za nimi. Mám podivné tušení.“ „Jaké?“ „Že našla náhradního oddávajícího kněze. Zřejmě jsi jejímu ženichovi z nějakých důvodů nevyhovoval a já potřebuji vědět proč.“ „Upřímně řečeno, mně se do sedla nechce.“ „Neodmlouvej. Mařík a Jaroslav tě vysadí a pojedou s námi také. Mám dojem, že je určitě budeme potřebovat. Raději mi pověz, kde je tady poblíž nějaký kostel.“


    „Snad nejbližší by měl být v Bělé pod královským hradem Bezdězem. Je tam jednak augustiniánský klášter a jednak také děkanský kostel Povýšení svatého Kříže. Pokud bych se chtěl ženit, asi bych si vybral děkanský kostel,“ uvažoval Blasius.


    „Tak vyrazíme do Bělé,“ rozhodl Protiva a po chvíli vyplněné sedláním koní a vyzvedáváním františkána do sedla opustili čtyři jezdci hrad a rozjeli se po cestě k poddanskému městečku Berků z Dubé. Vál nepříjemný studený vítr, obloha se zatáhla a les, kterým projížděli, se zdál být nadmíru ponurý.


    „Ne moc rychle,“ volal Blasius na Jakuba, Jaroslava a Maříka. „Jestli budete takhle uhánět, tak zaručeně spadnu z koně a zlámu si nohy!“


    „Dobrá, tak zvolníme,“ souhlasil Jakub. „Snad nepřijedeme pozdě.“


    „Proč vlastně jedeme do Bělé?“ zajímal se nechápající Mařík.


    „Jedeme na svatbu,“ vysvětlil Protiva. „Dcera hradní paní se vdává.“


    „Proč vás to tak zajímá?“ staral se Jaroslav. „Snad nejedeme na svatební hostinu…?“


    „Nás zajímá ženich panny Jitky, který se nám z nějakých důvodů vyhýbá.“


    „Mohl by být podezřelý z vraždy pana Ctibora?“ zeptal se Jaroslav.


    „Uvidíme,“ odbyl ho vyhýbavou odpovědí Blasius.


    Čtveřice jezdců projela lesem a minula opuštěná pole. Před nimi se ukázalo městečko, připomínající spíše větší vesnici. Mezi roubenými staveními byl jen tu a tam k vidění kamenný dům, zato ze všech komínů a dýmníků stoupal k zamračenému nebi bílý nebo šedý kouř. Někde se rozštěkali psi. Skupina dětí zanechala hry a s otevřenými ústy sledovala přijíždějící jezdce. Bylo vidět, že v Bělé se toho příliš neděje, když jen náhlé zjevení naší čtveřice vyvolalo takový zájem. Na travnatém rynku o velikosti obyčejné návsi se popásaly krávy a ovce a nad doškovými a tu a tam i šindelovými střechami se zvedala bílá stavba kostela s vysokou zvonicí.


    „Jestli tam ta svatba nebude, co si počneme?“ zeptal se Mařík.


    „Budeme hledat dál,“ prohlásil Jakub.


    Před vchodem do kostela bylo u dřevěné ohrady přivázáno několik koní.


    „Mám dojem, že tady jsou,“ spokojeně pronesl Blasius. Navzdory tomu, že doslova spadl ze svého koně, byl hned na nohou a spěchal do chrámu.


    „Drazí v Kristu, sešli jsme se…,“ uslyšel naříkavý hlas faráře, sotva otevřel dveře a přežehnal se křížem.


    Panty dveří zavrzaly a hned za františkánem v hnědém hábitu se dovnitř drali tři urostlí chlapíci s meči po boku. Svatebčané, kromě nevěsty a ženicha to bylo asi pět slavnostně vyšňořených lidí, se zvědavě otočili a Blasius vykřikl úžasem. Ženich totiž nebyl nikdo jiný než Matouš ze Skalky, pomocník karlštejnského purkrabího.


    „Ale nám jste, mladý muži, tvrdil, že pana Ctibora Berku z Dubé neznáte!“ vítězně vykřikl Blasius na celý kostel a rázem tím přerušil svatební obřad.


    Mládenec zbledl a přikrčil se. „Také jsem ho neznal.“


    „Ale jak vidím, znáte jeho dceru,“ triumfoval Protiva.


    „Co to má znamenat, pánové?“ ozval se vyděšený farář, zatímco ostatní svatebčané cosi rozhořčeně mumlali.


    „Jsem pomocník královského sudího Jakub Protiva z Protivce a tady pan ženich je důvodně podezřelý z vraždy pana Ctibora Berky z Dubé.“


    Farář, jakmile uslyšel jméno zesnulého majitele panství, uctivě zmlknul a raději do ničeho nezasahoval.


    Zato ženich se začal zuřivě bránit. „Neznal jsem pana Ctibora, v tom jsem vám nelhal, ale znal jsem jeho dceru – a na tu jste se mě neptali.“


    „Zajímavé,“ pokývl hlavou Protiva. „To jste se nebyl Jitčiným rodičům ani představit, jak se sluší a patří?“


    „Paní Konstancie o mně věděla.“


    „Ale?“


    „Chtěla, aby se Jitka provdala za někoho, kdo jí bude roven svým rodem a bude mít majetek a peníze.“


    „Což vy nejste,“ usmál se Blasius.


    „Ale my se milujeme, viď, Jitko?“


    Dívka cosi pípla a plna úzkosti střídavě hleděla na Jakuba a na Blasia.


    „Ke sňatku je však potřeba souhlas obou rodičů – a ten jste od Jitčina otce nedostal, což?“


    „Já jsem se ho neptal,“ zaúpěl mladík zoufale.


    „A protože jste věděl, že by vám ho nikdy nedal, raději jste ho zabil. Bylo to tak?“ naléhal Protiva.


    „Nebylo,“ zoufale se bránil Matouš ze Skalky se slzami v očích.


    „Ale bylo. Fridrich, komorník pana Ctibora, slyšel, jak se s ním ten večer na Karlštejně před císařským palácem někdo hádal. Byl to vysoký, kňouravý hlas, a tak sice mohl patřit ženě, ale patřil spíš mladému muži. Určitě by vás podle hlasu poznal.“


    „To není žádný důkaz!“ Teď už Matouš ječel vysokou fistulí.


    „Nakonec jste ho praštil přes hlavu, odvlekl do Studniční věže a hodil do studny…“


    „Ne!“


    „A když jsem pak dva dny nato šel do Studniční věže sám, dostal jste strach, že jsem našel něco, co by vás mohlo usvědčit, tak jste mne přetáhl přes hlavu něčím pořádně tvrdým.“


    „Nepřetáhl,“ křičel Matouš a krčil se za Jitkou. „Nemáte proti mně nic, jsem nevinný, rozumíte, nevinný!“


    V té chvíli se Blasius otočil k Protivovi a nastavil před ním dlaň. Všichni zpozorněli, nikdo z ostatních netušil, oč se jedná. Jakub však pochopil a františkánovi do dlaně cosi položil. Ten pak pomalu přistoupil k chvějícímu se Matoušovi ze Skalky a začal si zblízka prohlížet jeho černý kabátec.


    „Máte pěkné stříbrné knoflíky,“ konstatoval pochvalně. „Ale tenhle bude asi cínový, a navíc nemá stejné zdobení jako ty ostatní, že?“


    „Ten původní knoflík jsem ztratil,“ zamumlal Matouš.


    „Ztratil jste ho ve Studniční věži na Karlštejně, když jste tělo pana Ctibora Berky z Dubé házel do studny. V té věži jsem ho také později našel. Jste sprostý vrah, Matouši ze Skalky!“


    Po Blasiových slovech farář a všichni svatebčané doslova oněměli úžasem a pomocník karlštejnského purkrabího se hlasitě rozplakal jako malé dítě.


    „Já jsem nechtěl. To bylo kvůli lásce,“ štkal.


    Ale nevěsta Jitka jeho pohnutí rozhodně nesdílela. „Ty lotře, zabil jsi mi otce!“ zvolala a začala do něj bušit svými pěstmi. „Dobře, že jsem si tě nevzala. Raději budu sama vychovávat parchanta než žít s vědomím, že můj manžel je vrah. Proklínám tě, před tváří Hospodina tě proklínám!“


    Poté dívka zavrávorala, a kdyby ji Blasius nezachytil a chlácholivě neobjal, asi by upadla na dlaždice, které pokrývaly kostelní podlahu.


    Protiva se pouze otočil na Maříka a Jaroslava a přikázal jim: „Dobře mu svažte ruce. Odvedeme ho na hrad Houska.“


    Matouš ze Skalky se nijak nevzpouzel. Odevzdaně před sebe natáhl ruce, Mařík mu je pečlivě svázal provazem a pro jistotu pořádně utáhl uzel. Pak se skloněnou hlavou vyšel z kostela, vlečen na provaze za biřici, a přál si v té chvíli nejraději umřít.


    „To nemůžete myslet vážně, jsem vladyka Vítek ze Skalky, vychoval jsem svého syna dobře,“ rozkřičel se jeden ze svatebčanů.


    „Asi ne dost dobře,“ odpálkoval ho Protiva a společně s Blasiem, objímajícím vzlykající Jitku, opustili kostel.
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    „To mi musíte vysvětlit,“ vyzvídala paní Konstancie, když se opět sešli u krbu v největší síni hradu Houska. „Jak jste mohli vědět, že se tady ta má husa,“ ukázala na otřesenou Jitku, která od návratu z Bělé nepřestávala plakat, „chce tajně vdát? A jak jste mohli vědět, kde ta svatba bude?“


    „Víte, urozená paní Konstancie, vaše dcera se na mne obrátila s prosbou, zda bych ji nemohl rychle oddat,“ začal vysvětlovat Blasius. „Pokud si dobře vzpomínám, řekl jsem jí, ať za mnou přivede svého ženicha a já pak uvidím, co pro ně mohu udělat.“


    „Vy jste je chtěl oddat bez mého vědomí?“ rozhořčila se Konstancie.


    „Nic takového, chtěl jsem jen poznat, co je to za muže, že ho vaše dcera tolik chce. Jenže oni se už neukázali, což mi připadalo divné. Také tady Jakub Protiva zjistil, že se na hradě objevil nějaký mladík, který se pusinkuje s vaší dcerou. Zjevně to tedy byl její nápadník, na něhož jsme čekali s výslechem. Jenže nám vrtalo hlavou, proč se nám nechce ukázat a tají před námi svoji přítomnost na hradě.“


    „Usoudili jsme,“ vpadl Blasiovi do řeči Jakub, „že nás ten mladík zná a z nějakého důvodu se nás bojí. A vzhledem k tomu, že nechtěl na té svatbě, na kterou oba tak spěchali, otce Blasia, museli ji uskutečnit někde v blízkém okolí. Bělou jsme si vybrali náhodou, protože je tam nejbližší kostel, a měli jsme štěstí. Nemýlili jsme se. Jen mi ještě povězte – jak dobře jste Matouše ze Skalky znala?“


    „Víceméně jen z vypravování mé dcery,“ přiznala Konstancie Berková z Dubé. „Poznali se někdy na jaře, ale Matouš pak musel ze Skalky odjet na Karlštejn, kde sloužil. Pak tam potkal mého manžela, zřejmě se pohádali a ten bezvýznamný hlupák se neudržel a zabil ho. Vy víte, že nejsem svatá, za svého většinou nepřítomného muže jsem si našla náhradu, tady Adama, ale jinak jsem Ctibora ctila a snažila se mu být dobrou manželkou. Doufám, že ten kluk bude za svůj čin patřičně potrestán.“


    „O tom nepochybujte, paní. Za vraždu významného českého pána a člena královské rady není jiný než hrdelní trest. Ale při vší úctě, nechcete se nám ještě k něčemu přiznat? Matouš bude vyslýchán útrpným právem a na skřipci lidé napovídají spoustu věcí, které by je jinak mrzely, jen aby se zbavili bolesti. Mohou při tom něco vyblekotat i na druhé osoby. Nestálo by za to, kdybyste se jeho výslechem dostala do nějakých problémů.“ Jakub se po těch slovech na paní Konstancii tázavě zahleděl.


    „Nic před vámi neskrývám,“ ohradila se dotčeně. „Nežiji podle desatera přikázání, nežiji bez hříchu, ale chápejte, jsem jen slabá žena, která snadno podlehne vášni, zvlášť když se manžel více než o ni zajímá o politiku.“


    „Chápu,“ přikývl Blasius. „Jsme jen hříšné nádoby. Ale co chystaný sňatek vaší dcery s Matoušem, vy jste ho přece schválila, ne?“


    „K tomu jsem byla dotlačena. Jitka vyváděla jako pominutá, že ho miluje a že si něco udělá. Co jsem měla po manželově smrti dělat než s tím se skřípěním zubů souhlasit…“


    Františkán se na Konstancii pátravě podíval a zeptal se na to, na co se zeptat prostě musel: „Věděla jste, že je…?“


    „Že je od toho kluka zbouchnutá? Věděla, drazí páni. Ta husa mě tím vydírala, že si ho teď vzít musí. Ona, dědička Berků z Dubé, si chtěla vzít takový póvl. Ta jejich Skalka je spíš selská chalupa než tvrz. Do toho se chtěla nastěhovat! To by byl naprostý skandál!“


    „Co teď budete dělat?“ zeptal se spíše ze zvědavosti Protiva.


    „O Jitčinu ruku se přece ucházel pan Oldřich Konopišťský ze Šternberka. Je bohatý, z dobrého a váženého rodu…“


    „Pokud vím, je to vdovec a je mu už přes padesát,“ namítl Blasius.


    „Ale chce mladou ženu a také trvá na tom, aby byla z dobrého rodu, což my Berkové z Dubé jsme.“


    „To bude koukat, až se záhy po svatbě stane tatínkem,“ ušklíbl se Blasius.


    „Podívejte, důstojnosti,“ ozval se Adam z Chlumu, který až doposud mlčel, „vy jste také jaksi vedlejší větvička Rožmberků, že? A styděl se někdy za vás váš otec?“


    „Přiznávám, že mě měl rád jako všechny své ostatní děti, jenom mě jako svoje pokání poslal na církevní studie. V jeho představách jsem se měl stát nejmíň biskupem, jenže já se zvrhl a vstoupil do žebravého řádu svatého Františka, světce, který vše rozdal, krmil ptáčky a rozmlouval se srnkami. Alespoň se to povídá. Ale to už byla moje volba. Tak doufejme, že pan Oldřich bude mít svého potomka rád, byť bude tušit, že asi není jeho. Spousta vznešených rodů se udržovala potomky, jejichž krev nebyla krví otců nebo matek.“


    Všichni zmlkli. Měli toho za celý den plný vzrušení víc než dost. Komorník Fridrich jim dolil víno do číší, v krbu praskala buková polena a do koutů síně zvolna ulehaly stíny.


    „Důstojný otče, mohu vás o něco požádat?“ ozvala se znenadání Konstancie. „Nezašel byste za mou dcerou? Mám pocit, že potřebuje slova útěchy, a na vás dá. Já to udělat nemohu.“


    „Chápu.“ Blasius se zvedl a v podivném duševním rozpoložení se vydal k ženským komnatám.


    Také Konstancie se zvedla, a následována Adamem z Chlumu, zamířila do jeho ložnice. Jakub v síni osaměl jen s rozpačitým komorníkem Fridrichem. Všiml si, že se na něj tázavě dívá, a tak mu navrhl: „Víš co? Víno si mohu dolévat sám. Jestli máš ještě nějakou práci, nemusíš se se mnou zdržovat.“


    „Děkuji, pane, Bůh vám žehnej,“ vyhrkl vděčně komorník a pozpátku vycouval ze síně.


    Z nádvoří se ozval smích. Jakuba napadlo, že to jistě Mařík a Jaroslav předvádějí hradní čeledi nějaké divoké šermířské kousky.


    Blasius zatím klepal na dveře Jitčiny komnaty. Dlouho se nikdo neozýval, a tak – věrný svému kněžskému poslání – zmáčkl kliku dveří a vešel dovnitř. Jitka ležela zkroucená na loži a plakala.


    „To jste vy, důstojný otče?“


    „Ano, já. Vaše matka mne za vámi poslala, abych vám poskytl slova útěchy.“


    „To je jí podobné.“ Jitka se na Blasia podívala a pěstí si rozmazávala slzy po obličeji. „A ona zatím může šoustat s tím svým blonďáčkem z Bezdězu, co?“


    „Neměla bys tak mluvit o své matce.“


    „Vy ji neznáte. Všechno v životě mi zkazila, úplně všechno.“ Chvíli jen vzlykala a pak náhle zmlkla, zpříma se podívala na Blasia a zeptala se: „Kde je Matouš?“


    „Pokud vím, dřepí ve sklepě pod zámkem. Ráno ho odvezeme do Prahy k výslechu.“


    „Doufám, že ho kat pěkně zmučí. Nic jiného si nezaslouží.“


    „Neměla byste být tak krutá. Jako křesťanka musíte umět odpouštět.“


    „Odpouštět, že mi zabil otce? Nikdy! Všechno zničil, úplně všechno zničil.“ Jitka se po těch slovech podívala na františkána. „Co tady tak stojíte. Sedněte si vedle mě, chci někoho cítit vedle sebe. A držte mě za ruku, nebo se z toho všeho zblázním.“


    „Nezblázníte. Zase bude dobře.“


    „Už nikdy dobře nebude,“ zaštkala a opřela si o Blasiův hábit svůj uplakaný obličej. Začal ji pomalu a zlehka hladit po ramenou. Lehce zavrněla a přestala plakat. „Držte mě pevně, držte mě!“ Stiskla mu ruku, až františkána napadlo, že ten stisk není jen potřebou jedné mladé, osudem zmučené duše, ale má i jiný význam.


    „Smím se vás na něco zeptat?“ vyhrkla znenadání.


    „Jistě.“


    „Smíte mne jako kněz políbit?“


    Sotva to dořekla, nastavila mu svoje ústa. Zlehka se jich dotkl svými rty, ale ona se k němu znenadání hladově přisála. Zpočátku se trochu bránil, ale pak se neovládl a začali se oba líbat jako o život. Jednou rukou ji podpíral a druhou zuřivě bloudil po jejím těle. Postupně z ní začal stahovat šaty, jenže mu to moc nešlo.


    „Počkej,“ tykla mu znenadání, „pomohu s tím svlékáním. A sfoukni svíčku. Stydím se, že mám moc velkou prdel.“


    Za chvíli se lože pod nimi dalo do rytmického pohybu. Naštěstí byly zdi silné, a tak vrzání postele slyšeli jen oni dva.
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    S rachocením kol vozů a klapotem koňských kopyt vjel průvod hraběnky Kristiny Bánffyové na nádvoří Prešpurského hradu, dlážděné plochými kameny. Černovláska vystoupila z vozu, cestovní plášť z liščí kožešiny si úžeji přitáhla k tělu a rozhlédla se. Na schodišti do hlavního křídla hradu se objevil nejvyšší hofmistr Arpád Skerski z Uhrovce a sestupoval jí naproti.


    To nevypadá dobře, pomyslela si Kristina a kráčela drobnými krůčky dál, následována baronem Matyášem a komornou Ilonou. Měla toho po únavné cestě, byť ve voze, takříkajíc plné zuby, ale jak to tak vypadalo, ze všeho nejdříve ji očekávaly nějaké rozhovory.


    „Vítám vás v Prešpurku, paní hraběnko. Smím vědět, jakou jste měla cestu?“ Hofmistr byl ztělesněná vlídnost.


    „Smíte. Mizernou,“ odsekla nevlídně Kristina a ani se na něj nepodívala.


    „Když dovolíte, doprovodím vás k Jeho Milosti.“


    „Samozřejmě,“ sykla a pomyslela si, že by už nejraději měla audienci u krále Zikmunda za sebou. Cestou po schodišti se ještě zeptala: „Je tu také Její Milost?“


    „Samozřejmě. Však už se na vás královna Barbora těší.“


    To tak určitě, prolétlo Kristině hlavou. Teprve sedmnáctiletá nová manželka Zikmunda Lucemburského, dcera jednoho z jeho rádců Barbora Celská, rozhodně nebyla ženou, s níž by si Kristina padla do oka. Zatímco hraběnka v ní viděla jen prohnanou zlatokopku, která těží ze Zikmundovy slabosti pro krásné a hlavně hodně mladé dívky, Barbora v ní naopak spatřovala sokyni, která by ji nejraději vyštvala z manželského lože.


    Pravda byla někde na půli cesty. Kristina jeden čas skutečně byla královou milenkou a umožnila mu zapomenout na první manželku Marii, která se ve čtyřiadvaceti letech zabila při pádu z koně. Zikmund si cenil nejen hraběnčinu krásu, ale také inteligenci a často ji pověřoval různými diplomatickými úkoly. Občas se spolu ještě rozpomenuli na dřívější časy a skončili spolu na loži. Není proto divu, že na ni mladičká Barbora silně žárlila.


    To už před ní dva královští zbrojnoši otevírali dvoukřídlé dveře audienční síně a hofmistr Arpád Skerski hlasitě zvolal: „Její Jasnost hraběnka Kristina Bánffyová!“


    Zikmund Lucemburský, který až doposud seděl v pozlaceném křesle pod velkým uherským znakem, povstal, vlídně se usmál a vyšel hraběnce v ústrety. Jeho paní královna Barbora se také zvedla z trochu menšího zlaceného křesla a následovala svého muže. Ke Kristinině nemalému překvapení zářil na její tváři takřka radostný úsměv. Vypadala, jako by právě spatřila svou dlouho neviděnou a o to víc milovanou rodnou sestru.


    Ještě než Zikmund došel k hraběnce, rozhlédl se a docela tiše, nicméně důrazně vyzval hofmistra, barona Matyáše a komornou Ilonu: „Všichni ostatní ven!“ Teprve když za nimi zaklaply dveře, vzal Kristinu kolem ramen se slovy: „Vítejte, má drahá!“


    Uvedl ji k prostřenému stolu, vyzval ji, aby usedla, a sám jí nalil ze stříbrného džbánu číši vína.


    „Čím jsem si to zasloužila, Milosti?“


    „Nebuďte zbytečně skromná,“ usmál se král. „Vaše mise na Moravu zcela splnila mé očekávání.“


    „Vždyť jsem vám ještě o ničem nereferovala.“


    „Není potřeba. Mám rychlé posly, kteří mě o všem zpravili a předběhli váš průvod.“


    Hraběnka se na Zikmunda nechápavě podívala a zřejmě to na ní bylo vidět, protože se ozvala sama královna Barbora.


    „Milá Kristino, můj královský manžel je vám zcela mimořádně zavázán a já jsem vám pochopitelně také velmi vděčná.“


    Bánffyová byla v pokušení štípnout se do ruky, zda se jí to náhodou nezdá. Dosud nikdy ji Barbora Celská neoslovila křestním jménem, natož aby jí řekla, že je jí za něco vděčná. A přitom by vděčná být měla alespoň za to, že se od její svatby co nejvíc vyhýbala královskému loži a odolávala Zikmundovu naléhání.


    „Vždyť jsem zase nic tak mimořádného neudělala,“ v rozpacích pípla Kristina a lehce upila vína ze své číše.


    „Nic tak mimořádného? Má drahá, vždyť už jsem rozeslal posly ke všem říšským kurfiřtům a vyzval je k volbě nového římského krále. Tentokrát mi ten titul už neunikne a na rozdíl od toho váhavého Jošta co nejdříve vyrazím do Cách. Doufám, že v mém doprovodu nebude chybět ani krásná hraběnka Bánffyová.“


    „Bude mi ctí,“ zamumlala Kristina. „Ale jak to, že se bude volit nový římský král?“


    „Vidíš to, Barboro, ta divoška si z nás ještě dělá vtipy! Ach, nechtěl bych se s vámi, Kristino, dostat do konfliktu. Svatosvatě mi slibte, že budete vždy na mojí straně.“


    „Samozřejmě, slibuji, Milosti!“


    „To rád slyším. Stačila jedna vaše cesta do Brna a můj drahý bratránek je po smrti, budiž mu země lehká a jeho duše nechť plesá v nebi. Moje cesta na říšský trůn je volná. Už mne, nejlepšího syna největšího císaře Karla IV., nic nezastaví!“


    Bánffyová měla v té chvíli na jazyku spoustu otázek, ale raději mlčela. Už věděla, proč za ní Jošt poslední noc v Brně nepřišel. Někdo ho otrávil, jenže ona to nebyla. Ale kdo potom? Možná někdo z jejího poselstva, alespoň se jí to zdálo nejpravděpodobnější. Teď už pochopila, co po ní Zikmund chtěl, když ji na Moravu posílal a spolu s ní tak nezvykle početný doprovod. Řekl jí tehdy, že Jošt nesmí do Cách. Nebrala to vážně, myslela si, že má jen předat Zikmundovu gratulaci ke zvolení římským králem. A teď je považována za vražedkyni, za tu osobu, která nalila zvolenému římskému králi a moravskému markraběti do poháru jed. Mráz jí přeběhl po zádech a rychle vyprázdnila svoji číši. Jak byla naivní, když si myslela, že se s ní vdovec Jošt ožení a ona pozdvihne rod Bánffyů mezi říšská knížata! Teď bude místo ní římskou královnou a jednou patrně i císařovnou ta mrcha Barbora!


    „Promiňte, Milosti, jsem po cestě unavená. Potřebuji si odpočinout.“


    „Ale jistě, má drahá. Barboro, viď že sama doprovodíš hraběnku do komnat, které jsme jí dali připravit?“


    „Ale samozřejmě, můj králi!“


    Barbora Celská uchopila Kristinu pod paží a za přátelského brebentění ji vedla dveřmi na chodbu. Hofmistr Arpád Skerski nad tou dvojicí krásných žen, které si zřejmě velmi důvěrně cosi povídaly, vytřeštil oči údivem.

  


  
    XLII


    „Pane nejvyšší kancléři, je tady nějaký hrbatý kněz a domáhá se přijetí.“


    Václav Králík z Buřenic si přestal prohlížet pergameny na svém stole a zvedl hlavu. „Ať vejde,“ přikázal písaři. „A ty se na chvilku vzdal. Chci s ním být sám.“


    Písař královské kanceláře Tadeáš z Vikštejna poslušně přikývl a vyklouzl ze dveří. Hned nato se v komnatě s malovaným trámovým stropem a s erby významných panských rodu na stěnách objevil kanovník Linhart. Václav Králík na něj zkoumavě pohlédl a zdálo se mu, že Linhartův hrb je ještě větší, než když ho viděl posledně. Také výraz v očích měl kanovník ďábelštější, až se kancléř mírně zachvěl. Že by se mu to jen zdálo? Ne, ten skřet je vtělený ďábel. Jen ta jeho půvabná neteř, pokud to ovšem je skutečně jeho neteř, ho činí přijatelnějším.


    „Pane nejvyšší kancléři, splnil jsem své slovo,“ zaskřehotal Linhart svým nepříjemným, skřípavým hlasem. „Ta záležitost s moravským markrabětem…“


    „Vím,“ kývl Václav Králík hlavou. „Prý ho měl na svědomí jeho komorník.“


    „Říká se to,“ souhlasil Linhart.


    „Šikovně zařízeno. Ten chlapík prý na mučidlech ani nepípl. Jenže teď bude zvolen římským králem Zikmund.“


    „Mohl bych zajet do Prešpurku nebo až do Budína. Znám to tam.“


    „Vím, že se vyznáte. Proto vás mám ve svých službách. Ale na uherský dvůr nepojedete. Není to nutné.“ Václav Králík chtěl před kanovníkem dát najevo svoji spokojenost, ale při nejlepší vůli se mu to nedařilo. Ten hrbatý skřet v něm vzbuzoval ty nejhorší pocity a nějak se přes ně nedokázal přenést. „Bylo to v Brně obtížné?“ zeptal se spíš, aby něco řekl, než že by ho to opravdu zajímalo.


    „Přijela jedna uherská hraběnka.“


    „Vida,“ konečně se Václav Králík dokázal usmát. „Byla hezká?“


    „Jošt se do ní dočista zamiloval. To bylo to poslední, co v životě udělal.“


    „I to se někdy stává.“ Kancléř si povzdechl a napadlo ho, zda má Joštovu smrt na svědomí kanovník Linhart, nebo ta uherská hraběnka, ale nedokázal si mezi těmito dvěma možnostmi vybrat. Každopádně byl moravským zemským hejtmanem jako viník určen ten Joštův komorník.


    Skřet vytrvale stál před kancléřem a nehýbal se.


    „Ještě něco?“ zeptal se Václav Králík.


    „Slíbil jste odměnu.“


    „Máte dobrou paměť,“ znovu se usmál kancléř, zvedl se ze židle, velkým klíčem odemkl okovanou truhlici, odklopil víko a položil před sebe na stůl dva plné kožené měšce. Linhart jeden vzal a nahlédl dovnitř. Když se uvnitř zaleskly zlaté florény, i on se usmál, třebaže v jeho případě to vypadalo spíš jako škleb. Spokojeně utáhl šňůrku uzavírající měšec, uchopil i ten druhý a schoval si je do kapsáře ve své černé sutaně.


    „Kam půjdete?“


    „Proč?“


    „Ještě dnes pro vás pošlu. Budu mít další úkol,“ pronesl tichým, naléhavým hlasem kancléř.


    „Budu na Vyšehradě ve své cele v domě kanovníků.“


    „Dobrá. Bůh vás provázej.“


    Kanovník Linhart v dobrém rozmaru opustil Pražský hrad, prošel Menším Městem pražským a u paty Kamenného mostu požádal převozníka, aby ho proti proudu řeky převezl pod Vyšehrad.


    „To je moc daleko, důstojný otče, je to spousta námahy s veslováním.“


    Kanovník odkudsi vytáhl zlatý florén a ukázal ho převozníkovi: „Jestli mne dovezeš pod Vyšehrad, je tvůj.“


    Majiteli loďky chtivě zasvítily oči a usedl k veslům se slovy: „Tak si tedy nastupte.“


    Cesta trvala dlouho, ale Linhart nikam nespěchal. Měl dost času a spoustu témat k přemýšlení. Především mu vadilo, že kancléř zjevně nevěří, že to on otrávil markraběte Jošta. Z rozhovoru vycítil, že z vraždy spíše podezírá onu hraběnku Bánffyovou či jak se jmenuje. Nicméně zaplatil a to se počítá.


    Kanovník se nerad chlubil svými schopnostmi. Věděl, že schopný je. Dokázal zařídit sledování, a to tak, aby o tom sledovaný vůbec nevěděl. V případě potřeby dokázal takřka cokoliv uloupit. Kněžská sutana mu navenek poskytovala právo nedotknutelnosti a jeho hrb zase vyvolával lítost. A ačkoliv na to nevypadal, uměl zařídit i odstranění nepohodlné osoby. Ať už jedem, jako v případě moravského markraběte, nebo jiným způsobem. Vzhledem k tomu, že se při své práci dostával k všelijakým informacím, které by si mnozí přáli raději utajit, mohl jimi v případě potřeby i vydírat.


    Konečně převozníkova loďka přistála u břehu na Výtoni, kanovník mu podal slíbený florén, propletl se kolem hromad holých kmenů, které tu vyskládali voraři, a vydal se strmou cestou vzhůru k bráně Vyšehradu. Královský zbrojnoš ho pozdravil kývnutím hlavy a hrbáč prošel kolem kostela sv. Petra a Pavla až k domu kanovníků. Unavený, ale spokojený sám se sebou ulehl na své lůžko a zavřel oči. Brzy ho přemohl spánek.


    Byla už tma, když dva muži vyrazili dveře jeho cely, zacpali mu ústa, aby nekřičel, prohledali jeho šaty, až našli dva váčky s penězi. Strčili si je za opasky, pak uchopili Linharta za nohy a za ruce, vyvlekli ho z cely a nesli k hradebnímu ochozu. Zmítal se marně. Obloha byla temná, bez jediné hvězdy, a tak s ním spíše po paměti, než že by něco skutečně viděli, vyšli až na nejvyšší místo hradeb, odkud spadala strmá skála přímo do Vltavy. Říkalo se, že tady někde měla kněžna Libuše svou lázeň, odkud shazovala milence, kteří ji nedokázali uspokojit. Ale to byla nejspíš jen pověst.


    Oba muži nyní rozhoupali kanovníka Linharta, který se bez úspěchu snažil vyplivnout hadr, který mu dali do úst, a zařvat. Hodili ho dolů. Ze tmy pod sebou slyšeli řachnutí, jak narazil na ostrou skálu, odrazil se a konečně šplouchnul do řeky.


    „Myslíš, že to má za sebou?“ zeptal se jeden z mužů.


    „To si piš, že má. Však je to vyzkoušené.“


    O něco později usedli oba dva v krčmě Na Výtoni a objednali si každý korbel piva. Pak položili na stůl oba měšce, aby se podívali, co je v nich. Jeden z mužů hrubě zaklel.


    „Co se ti nelíbí?“otázal se druhý.


    „Jen se podívej! Kancléř sliboval zlaté florény, a jsou tam jen stříbrné groše a drobné měďáky. Podvedl nás!“

  


  
    XLIII


    „Proč se zastavilo mlýnské kolo?“ rozhořčil se mlynář Zachariáš Vaňata. „Hynku, běž se podívat, co se stalo!“


    Mlynářský chasník v zamoučněných šatech opustil mlýnici a vyšel na lávku přes mlýnský náhon. Kolo skutečně stálo a nehýbalo se. Zřejmě jeho lopatky cosi zablokovalo. Hynek se podíval pozorněji a zdálo se, že důvodem zastavení kola byla nějaká velká ryba. Nemohl tomu uvěřit. Co byl živ, nepamatoval takový případ, kdy by nějaká ryba zastavila mlýn. To by musela být jedině ta biblická velryba, která spolkla Jonáše.


    Hynek tedy popadl dlouhý hák, aby s jeho pomocí zjistil, co vlastně brání pohybu mlýnského kola. Chvílí s ním šťoural mezi lopatkami kola pod vodou a po chvíli skutečně na něco narazil. Na něco pořádně velkého.


    „Pojďte mi s tím někdo pomoct!“ křiknul na okounějící mlýnskou chasu.


    Vencl, vytáhlý mládenec s rozčepýřenými vlasy a s rukama jako lopaty, honem přispěchal s bidlem a zkoušel se strefit do oné překážky, která bránila pohybu kola. Stálo to trochu lopocení, ale nakonec se jim spojenými silami podařilo domnělou obrovskou rybu zaháknout a odtáhnout ji ke břehu.


    „Je to černé, ale není to ryba,“ vydechl překvapeně chasník Hynek.


    „To je nějaký skřet. Fujtajbl!“ odplivl si Vencl.


    „To není skřet, ale hrbatý chlap. Podle oděvu patrně nějaký kněz. Doběhněte někdo na faru ke svatému Vojtěchovi a přiveďte kostelníka, jestli ho nezná,“ přikázal mlynář Zachariáš Vaňata.


    Hynek a Vencl zatím vytáhli utopence na travnatý břeh a zvědavě ho okukovali.


    „Patrně spadl do vody a proud ho strhl a přitáhl pod kolo našeho mlýna,“ usoudil Hynek.


    „Taky ho mohl někdo zabít a hodit do vody, aby se jeho mrtvoly zbavil,“ mínil Vencl. „Takové případy se teď na Novém Městě, když už tu není rychtář Jakub Protiva, stávají skoro denně.“


    „Copak Protiva, to byl chlap na svém místě. Všichni lotři a padouši se ho báli,“ souhlasně pokýval hlavou Vaňata.


    Kolem utopence se zatím shromáždil hlouček zvědavců a dohadovali se, kdo by to mohl být. Mezi nimi se tlačila i hezká hnědovlasá dívka, která právě nenápadně opustila dům platnéře a novoměstského konšela Mutiny. Když spatřila tvář utopence, vykřikla hrůzou a celá se otřásla.


    „Dneska už ty holky nic nevydrží,“ hlasitě poznamenal kdosi v hloučku. „Sotva vidí mrtvolu, zděsí se, jako by potkaly čerta.“


    Jenže Vilemína, protože ta hezká hnědovláska byla ona, se nelekla mrtvoly, nýbrž toho, že ta mrtvola patřila jejímu strýci Linhartovi. Po příjezdu do Prahy se rozešli. Zatímco ona spěchala domů, kde se ovšem musela vyhnout otci, který se nedokázal smířit s tím, že se stala nevěstkou, kanovník se vydal na Pražský hrad pro slíbenou odměnu za vraždu markraběte Jošta. K Vilemíninu štěstí na ni matka nezanevřela a tajně, tak aby to platnéř Mutina nevěděl, ji nechala v domě přespat.


    Dnes ráno se dívka měla vydat na Vyšehrad za Linhartem pro svůj podíl na odměně. Původně s těmi penězi nechtěla nic mít. Vždyť to vlastně byla mzda za to, že zabila svého milence. Jenže pak ji vidina zlatých florénu přece jen zlákala, koneckonců u sebe neměla ani měďák a na Pražský hrad za nejvyšším purkrabím Čeňkem z Vartemberka, jejím někdejším milencem, by ji stráže asi ani nepustily. A kdo ví, jestli už na ni dokonce nečíhají, aby ji chytili, mučili a popravili za vraždu moravského markraběte!


    Co teď bude dělat, když je Linhart po smrti? Nepochybně už věděli, že měl prsty v tom, co se stalo v Brně, a vypořádali se s ním hned a bez soudu. Teď je jistě na řadě ona! Ve své fantazii si představovala, jak hloučky najatých katů v černých kápích prohledávají Staré a Nové Město pražské a hledají hezkou hnědovlásku, aby ji někde v temném koutě křivolaké uličky nebo v průchodu podřízli. Ze všeho nejdřív se proto Vilemína zadním vchodem vplížila do jejich domu, naštěstí si jí nikdo až na psa Ferdu nevšiml, z truhly vytáhla otcův cestovní plášť, rychle si ho oblékla a přetáhla si kápi přes hlavu. Když teď budou hledat hnědovlásku, určitě si jí nevšimnou, a navíc v dlouhém plášti až na zem vypadá spíš jako nějaký mladík.


    Spokojeně si oddechla a zároveň si uvědomila, že ještě zdaleka není zachráněna. Potřebovala se někde ukrýt, najít někoho, kdo se o ni postará. Usedla na kámen nedaleko kostela svatého Vojtěcha a přemýšlela. Náhle jí pohled na chrámové průčelí vnukl nápad. Vzpomněla si na toho františkána, s nímž se pomilovala na Karlštejně. Nebyl sice hezký ani mladý, ale byl to milý a zábavný chlapík. Jakže se jmenoval? No ovšem, Blasius. Divné jméno. Ale kde ho najde? Nejlepší bude, když se zeptá hned tady na faře u svatého Vojtěcha. Vzápětí už bušila na dveře.


    Takřka okamžitě vykoukl vousatý chlapík, patrně kostelník, a zeptal se: „Co si přeješ, děvče?“


    „Neznáte, prosím, otce Blasia?“


    „Znám. Oč jde? Přivedl tě snad do jiného stavu? To by mu bylo podobné,“ mínil kostelník.


    „To ne, hledám ho kvůli něčemu jinému.“


    „Na otce Blasia se zkus zeptat v Černém pivovaru hostinského Přemka.“


    „Děkuji,“ radostně zvolala Vilemína a už pospíchala na Dobytčí trh.


    Přemek na ni vypoulil oči a povzdechl si: „Kdepak otec Blasius! Ten si polepšil, prý teď vyučuje na Karlově koleji, ale dluh, který tu u mě má, ještě nezaplatil.“


    Dívka si v Černém pivovaru sňala z hlavy kápi, čímž na sebe upoutala pozornost jediného hosta, který seděl v koutě a popíjel své první ranní pivo.


    „Krásná panno,“ zavolal na ni biřic Mařík Polenda, „chcete s něčím pomoci? Mohu vás pozvat na číši medoviny pro zahřátí?“


    „Ne, děkuji.“ Vilemína se lekla a honem chtěla odejít. Co když je ten ramenatý muž s mečem po boku jedním z vrahů jejího strýce a teď se chystá zabít i ji?


    „Ta krásná panna shání Blasia,“ prozradil hostinský Přemek.


    „V tom vám, krásná panno, mohu pomoci,“ rozzářil se Mařík. „Blasius je můj dobrý přítel a dost jsme toho spolu zažili.“


    „Nezlobte se, pane, spěchám.“ Vilemína si znovu natáhla kápi přes hlavu a chtěla honem odejít.


    „Maříka se nemusíte bát, krásná panno,“ volal za ní Přemek. „Vždyť to je zdejší městský biřic.“


    Dívka se zarazila a upřela na Maříka Polendu zoufalý pohled. „Víte, před chvílí vytáhli z vody mého strýce. Někdo ho v noci zabil a hodil do Vltavy.“


    „To je jistě smutné, ale kvůli tomu se nemusíte bát.“


    „Právě že se bojím, že teď zabijí mě.“


    „A hledáte někoho, kdo vás ochrání. Myslíte si, že takovým člověkem je otec Blasius?“


    „Domů nemohu, můj otec mne už před časem vyhnal, že prý jsem ostuda rodiny, a otce Blasia jsem nedávno potkala na Karlštejně.“ Vilemína se hořce rozplakala.


    „Tak víte co, já vás teď doprovodím na Staré Město za otcem Blasiem. Nevím, co vám hrozí, ale Blasius je nejlepším přítelem mého někdejšího nadřízeného Jakuba Protivy z Protivce, který je teď pomocníkem královského sudího. Jestli vám nedokáže pomoci Blasius, jistě to dokáže Jakub Protiva.“


    „Jste na mne hodný, ale máte na břehu mrtvolu. Neměl byste jako biřic být spíše tam?“


    „Neměl. Dneska nemám službu, a tak se nemusím koukat na mrtvoly.“


    Mařík vzal Vilemínu kolem ramen a vedl ji ven z hospody.


    „Hej, Maříku, a kdo bude platit?“ volal za ním hostinský Přemek.


    „Udělej mi čárku. Srovnám to příště.“
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    „Člověk je nešťastná bytost. Je nucen žít a umřít, nezvolil si život ze své vůle a děsí se smrti, která ho nemůže minout. Jak z toho ven, mí drazí, kde je odpověď na tento zjevný rozpor? Jeden z církevních otců svatý Augustin, biskup z Hippony, který žil před více než tisíci lety, odpověď znal. Tou odpovědí je Kristus, Syn boží. Přišel na svět jako člověk, vzal na sebe břemeno našich hříchů, byl ukřižován, a přece překonal smrt…“


    V té chvíli to v lavicích auly Karlovy koleje zašumělo. Otec Blasius, nyní vlastně profesor doktor Blasius, se zprvu domníval, že ten šum vyvolala jeho působivá přednáška. Když se však pozorněji podíval na své posluchače, všiml si, jak do zadní lavice právě usedla hnědovlasá dívka.


    Jeden ze studentů zvedl ruku a zeptal se: „Pane profesore, teď s námi budou studovat i dívky? Vždyť nám mistr Stanislav ze Znojma tvrdil, že je žena nižší tvor, protože byla stvořena z Adamova žebra.“


    Blasius se na hnědovlásku upřeně zahleděl, překvapeně zamrkal, protože měl pocit, že se mu snad jen zdá, a po chvilce rozpaků prohlásil: „Pro dnešek končím přednášku. Uvidíme se až zítra.“


    V aule to spokojeně zahučelo a studenti se s rámusem začali zvedat z lavic a pospíchali k východu.


    „Krásná panno, nechcete jít s námi k Zelené žábě?“ otázal se jen z kurážnějších mladíků.


    Ale Vilemína se našpulila a odsekla: „Ani k růžové žábě!“


    Zvednutým nosíkem naznačila, že studenti jsou pod její úroveň. Jak by taky ne, když už jednou byla milenkou zvoleného římského krále? Mezitím k ní rozvážným a důstojným krokem došel Blasius.


    „Hádám, že něco potřebuješ, děvče.“


    „Hádáš správně.“ Vilemína se rozhlédla, a když zjistila, že aula je už prázdná, přistoupila k františkánovi a vroucně ho políbila na ústa.


    „Á, to bude vážné,“ usmál se Blasius, když od ní poodstoupil. „Takový polibek aula Karlovy koleje dosud nezažila. Pokud vůbec nějaký zažila.“


    „Musíš mi pomoct,“ vydechla prosebně Vilemína. „Jde mi o život!“


    Blasius si ji zkoumavě přeměřil pohledem a z jejího výrazu odhadl, že patrně nepřehání a má vskutku strach o svůj život. „Víš co? Půjdeme do mé cely. Tady by nás mohl někdo vyrušit, ale tam budeme sami.“


    „Děkuji,“ pípla Vilemína a v její duši se náhle rozhostil vytoužený klid. Z Blasiova hlasu a chování měla dojem, že zvolila správně, že tento nepříliš vzhledný, tlustý mnich je tím, kdo ji dokáže vytáhnout z jejích malérů.


    Společně opustili aulu. Vilemína si raději přetáhla kápi přes hlavu, aby si někdo nevšiml, že se po Karlově koleji prochází dívka, a nechala se odvést do Blasiovy cely. Nebylo tady skoro nic kromě tvrdého lůžka, truhly, na níž stál svícen s ohořelou svíčkou, a jednoduchého krucifixu, který visel na zdi, jako ostatně ve všech celách.


    „Smím tady mluvit zcela otevřeně?“ špitla Vilemína, odložila na postel svůj plášť a upřela pohled na ukřižovaného Krista.


    „Jistě,“ usmál se Blasius. Všiml si jejích rozpaků a dotkl se Kristova těla na kříži. „Je jen dřevěný, neslyší tě.“


    „Ale Bůh je přece všude a všechno vidí,“ namítla Vilemína.


    „Jenže občas si raději zacpává uši. Kdyby měl slyšet všechno, co se povídá, asi by zalitoval, že vůbec stvořil svět a lidstvo.“


    „Ty to asi musíš vědět,“ souhlasila dívka.


    „Tak už povídej, hořím zvědavostí.“


    „Zabila jsem člověka.“


    „Asi to bylo v sebeobraně, že? Chtěl tě snad někdo znásilnit?“


    „Ne, nalila jsem tomu muži do vína jed.“


    „Vědomě? To ti nevěřím,“ zapochyboval Blasius. „Leda by si to zasloužil.“


    „Nezasloužil si to. Já jsem ho milovala.“


    „Tak řekneš mi už konečně, kdo to byl?“


    „Zvolený římský král a moravský markrabě Jošt Lucemburský!“


    Blasius samým překvapením hvízdnul. „Tak to se mi za dobu, co pomáhám Jakubu Protivovi s odhalováním různých zločinů, ještě nestalo, aby se mi vrah sám přišel přiznat. Však jsme se spolu s Jakubem divili, že nás k vyšetřování Joštovy smrti nepřizvali. Až pak jsme se dozvěděli, že ho měl mít na svědomí jeho vlastní komorník. Prý ho mučili tak, že jim při výslechu zemřel.“


    „Komorník Zdeslav byl nevinný. To já jsem otrávila markraběte Jošta.“


    „Prosím tě, jak ses vůbec k markraběti dostala?“


    „Přivedl mne k němu můj strýc kanovník Linhart.“


    „Měl bych ho znát?“


    „Je… vlastně byl hrbatý, hrozně ohyzdný a vypadal jako skřet. Ale byl také hrozně chytrý.“


    Blasius se zarazil. Uvědomil si, že to byl ten hrbáč, co mu vyhrožoval ještě na Karlštejně. A zároveň si vzpomněl, že na něho už v minulosti s Jakubem Protivou narazili. Sloužil nejvyššímu kancléři a vyšehradskému proboštovi Václavu Králíkovi z Buřenic a byl podezřelý z různých zločinů. Nikdy mu však nic nedokázali a kancléř ho chránil. Ten lotr byl mimořádně prohnaný a navzdory hrbu mrštný jako úhoř. Jakub o něm vždycky říkával, že mu připomíná ďábla. Jenže ďábla, kam lidská paměť sahá, prý nikdo neviděl.


    „Proč říkáš o tom kanovníkovi, že byl?“


    „Protože je po smrti. V noci na dnešek ho někdo zabil a hodil do Vltavy. Ráno ho vytáhli z vody u Vaňatova mlýna na Novém Městě pražském.“


    „No to se podívejme, jakými divnými cestičkami chodívá spravedlnost.“


    „Proč mluvíš o spravedlnosti, mníšku?“


    „Protože ten tvůj strýc býval hotový zloduch a byl podezřelý ze spousty zločinů.“


    „Ale na mě byl hodný,“ namítla Vilemína.


    „Ani se nedivím, hezká dívčí tvářička se vedle ohyzdného skřeta vždycky hodí. Prostě jsi od něj odváděla pozornost, aby zcela nerušeně mohl provádět svoje zločinné rejdy.“


    „Za co mě máš?“


    „Milá Vilemíno, to, že tě mám rád a chci ti pomoci, ještě neznamená, že si o tobě dělám nějaké iluze. Beru tě, jaká jsi. A už se, prosím tě, neobhajuj a raději mi pověz, jak se to všechno seběhlo. Počkej, aby si ti lépe mluvilo, někde tady mám zapomenutou lahvici červeného mešního vína. Když ještě najdu dva kalíšky, mohlo by ti dopomoci k větší upřímnosti.“


    „Já k tobě upřímná jsem!“ bránila se dívka.


    „Teď hledám tu lahvici.“ S těmito slovy se k ní Blasius otočil zády, otevřel truhlu, chvíli se prohrabával v hromadě šatstva a pak skutečně vytáhl kameninovou lahvici s korkovou zátkou, a dokonce také ty dva slibované kalíšky.
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    „Jak víš, strýc Linhart za mnou přijel na Karlštejn s tím, že se spolu máme přidat k doprovodu markraběte Jošta, který se z Prahy vracel do Brna. Strýc mu měl předat měšec zlatých florénů od nejvyššího kancléře jako příspěvek na korunovační cestu do Cách. Dnes si myslím, že bez toho váčku a také beze mne by markrabě strýce do svého doprovodu nikdy nepřibral.“


    „Však jsem povídal, že ten povedený kanovník potřeboval tvou hezkou tvářičku, aby zakryla jeho zločinné rejdy,“ poznamenal Blasius a rozlil víno do kalíšků. „Povídej dál,“ povzbudil dívku a sedl si na lůžko těsně vedle ní.


    Vilemína si usrkla vína a pokračovala. „Když jsme přijeli do Brna, pozval mě markrabě na výlet. Jeli jsme na koních jen sami dva na jeho hrad Veveří, který leží v hlubokých lesích u řeky Svratky.“


    „A ty ses nebála?“


    „Jošt mi říkal, že se bát nemusím, že nechal prý všechny loupežníky pověsit.“


    „Škoda ho,“ utrousil Blasius.


    „No a pak se do mě zamiloval. Já vím, že byl o mnoho starší než já, jenže když on byl tak jiný než druzí muži. Nedokážu to popsat, prostě na něm bylo znát, že je synovcem největšího z panovníků, císaře Karla IV. Zkrátka jsem se zamilovala také já do něj. Už jsem se těšila, že mě jako římský král třeba povýší na kněžnu nebo alespoň na hraběnku a vezme si mě. Vždyť byl vdovec, a kdyby se stal císařem, potřeboval by přece nějakou císařovnu, no ne?“


    „Děvče, jak ty jsi naivní!“ povzdechl si františkán a zakroutil hlavou.


    „Ještě se mi posmívej!“


    „Tak promiň. Raději mi řekni, jak ta vaše obrovská láska skončila.“


    „Uherský král Zikmund poslal do Brna takovou černovlasou čarodějnici a ta mi ho prostě přebrala.“ Vilemína popotáhla nosem. „Ještě něco jsem ti chtěla povědět. Strýc Linhart mi jednou dal malou nádobku s tím, že prý obsahuje elixír lásky.“


    „Pche, žádný takový elixír není,“ ušklíbl se Blasius.


    „Teď už to vím, tak se mi neposmívej! Víš, já ho zprvu nechtěla vůbec použít, ale strýc tvrdil, že se mi může hodit, že se třeba objeví jiná ženská, která mi Jošta přebere. Tak jsem si řekla, že to mohu zkusit. Samozřejmě ne hned, ale až ten případ nastane. A v té době ještě zdaleka nenastal. Ale pak přijela ta Uherka a doslova markraběte očarovala. Navíc to byla urozená hraběnka, a jak jsem se s ní já, obyčejná měštka, měla měřit?


    Doufala jsem, že se ke mně Jošt vrátí, ale kdepak, bylo to čím dál horší. Připadala jsem si v Brně dočista opuštěná, chodila jsem po markraběcím paláci sama jako mátoha a pořád si myslela, že to zase bude dobré. Pak jsem se dozvěděla, že má hraběnka druhý den odjet. Tak abych si Jošta pojistila, nalila jsem mu do vína elixír, zatímco šel s tou Uherkou tančit. Myslela jsem si, že hned zapůsobí a na druhý den budu opět s markrabětem v posteli. Ve skutečnosti mě strýc podvedl. Nedal mi elixír, ale jed. Ráno byl Jošt mrtev, což jsem se ovšem od Linharta dozvěděla až na cestě do Prahy.“


    „Počkej,“ přerušil ji Blasius. „Ten den jste se strýcem odjeli z Brna časně ráno, že?“


    „Ano.“


    „A časně ráno odjela také ta uherská hraběnka, ne?“


    „Dokonce ještě dřív než já se strýcem.“


    „Co když jsi markraběte neotrávila ty – nebo přesněji tvůj strýc, protože ty jsi o jedu nic nevěděla – ale právě ona?“


    „Víš, že mi strýc Linhart říkal něco podobného jako ty? Prý to té čarodějnici nařídil Joštův bratranec, uherský král Zikmund. Chce se totiž sám stát římským králem.“


    „Konečně ti to docvaklo. Přece jen jsi chytrá holka,“ pochválil ji Blasius.


    „Jenže já se bojím, že vím příliš mnoho a teď mě kvůli tomu zabijí.“


    „Kdo by tě zabíjel? Hezkých holek je škoda.“


    „Určitě ti samí lidé, co zabili strýce.“ Vilemína se celá schoulila.


    Blasius ji vzal kolem ramen a tiše se zeptal: „Podezíráš snad někoho? Kdo by tě mohl chtít zabít?“


    „Ti, kteří nařídili strýci Linhartovi, aby otrávil markraběte Jošta.“


    Teď bylo na františkánovi, aby vyslovil své podezření. „Máš na mysli nejvyššího kancléře a vyšehradského probošta Václava Králíka?“


    Dívka kývla a hleděla do podlahy.


    „Pak je to jistě zlé, ale neboj se, Blasius tě nedá. Dnes zůstaneš u mě a do rána něco vymyslíme.“


    „Ty jsi tak hodný, můj mníšku,“ špitla Vilemína a v očích se jí zaleskly slzy. „Nevím, co bych si bez tebe počala.“


    Blasius si pomyslel totéž a – veden těmi nejlepšími úmysly – jí zajel rukou pod šaty.


    Dívka se natáhla na lože a vzrušeně zašeptala: „Chci tě tam!“
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    „Ty chceš vážně jít na Pražský hrad?“ zděsila se Vilemína, když následující den stanula s Blasiem před jižní branou sídla českých králů. Pravda, král Václav IV. raději přebýval v Královském dvoře u brány proti svatému Ambroži, pokud byl ovšem v Praze, a ne třeba na Točníku, ale jeho úředníci stále měli své kanceláře na Pražském hradě.


    Františkán tušil, že vzniknou potíže, že se tam Vilemína bude bát vstoupit, a proto se s ní nejdříve zastavil v krčmě U Krále brabantského. Brabantsko sice nikdy krále nemělo, jen vévodu, ale když se tím brabantským vévodou stal nevlastní bratr císaře Karla IV. jménem Václav, kteréhosi šikovného krčmáře napadlo pojmenovat právě po něm hospodu, která se nacházela přímo na cestě, kudy se odedávna chodívá do hradu českých králů.


    „Pro mne korbel piva, pro spanilou pannu kalíšek té nejlepší medoviny,“ poroučel Blasius, sotva vstoupili dovnitř.


    Krčma byla v té době ještě prázdná a šenkýřka, červenolící macatá ženská, měla dosud dobrou náladu. Vilemíně se ulevilo, když tu nespatřila žádné podezřelé chlapíky, kteří by jí mohli usilovat o život. A druhý kalíšek medoviny ji pak už, jak se alespoň navenek zdálo, těchto starostí zcela zbavil. Františkán se proto domníval, že bez rozpaků projde branou do hradu. Žádné komplikace neměly nastat, neboť ještě předchozí večer, když Vilemína v jeho cele konečně usnula, doběhl za Jakubem Protivou s prosbou, zda by ho mohl zítra dopoledne na hradě navštívit a aby na jeho návštěvu upozornil stráž na bráně.


    A skutečně, jméno pomocníka královského sudího zapůsobilo na strážce Pražského hradu jako kouzelné zaklínadlo. Jeden je dokonce doprovodil až do budovy purkrabství.


    „Ale co když potkáme nejvyššího kancléře?“ strachovala se Mína.


    „Zapomeň na něj. Už se ti nemůže nic stát. Všechno je zařízeno,“ konejšil ji Blasius.


    Samozřejmě nic zařízeno nebylo. Jakub Protiva je uvítal zprávou, že zítra bude na dvoře Staroměstské radnice popraven pomocník karlštejnského purkrabího Matouš ze Skalky, a to za vraždu pana Ctibora Berky z Dubé. Purkmistr si nepřál veřejnou popravu, protože když kat posledně vešel ty mládence, kteří napadli prodavače odpustků, došlo k takovému srocení, že lidé málem zbili i kata.


    „Je tady nejvyšší purkrabí pražský?“ přerušil Blasius Jakubův výklad.


    „Je, ale prý nemá čas.“


    „Na Vilemínu mít bude,“ znalecky prohodil františkán. „A ještě něco. Mohl bys dát sledovat nejvyššího kancléře Václava Králíka? Potřeboval bych vědět, kde a kudy se dnes bude pohybovat.“


    „Ty už ses dočista zbláznil. Kdo myslíš, že jsi? Jak mohu dát sledovat jednoho z nejmocnějších mužů v této zemi?“


    „Hlavně nenápadně,“ poradil mu Blasius.


    „A kým tak asi?“


    „Podívej, nejvyšší kancléř dal otrávit zvoleného římského krále a moravského markraběte Jošta.“


    Jakub kupodivu nebyl Blasiovou větou překvapen a opáčil otázkou: „A kdo mu to asi nařídil? Jistě ho nedal otrávit o své vůli.“


    „Pokud je tomu opravdu tak, pak budeme pana z Vartemberka moc potřebovat. Míno, pojď!“


    Opustili komnatu pomocníka královského sudího.


    „Nejvyšší purkrabí pražský nikoho nepřímá,“ oznámil jim sluha ve dveřích o patro výše.


    Vypadalo to sice beznadějně, ale Vilemína si najednou věděla rady. Přistoupila k sluhovi, pohladila ho dvěma prsty po tváři a laškovně se ho otázala: „Ani mě, fešáku?“


    „Zkusím se zeptat. Jaké je vaše ctěné jméno?“


    Ale to už se Vilemína obratně protáhla kolem něj a vstoupila do komnaty nejvyššího purkrabího se slovy: „Ráda tě vidím, Čeňku.“


    Sluha i sám Blasius čekali hromobití, ale místo toho se ozval Vartemberkův jásavý hlas: „Jé, to jsi ty, Míno? To jsem rád, že jsi za mnou přišla.“


    „Něco od tebe potřebuji.“


    „Je to předem splněno.“


    „A někdo přišel se mnou.“


    „Snad nemáš chlapa?“


    „Ne, neboj, je to kněz a pro toho platí celibát.“


    „To jsi mne moc neuklidnila. Jaký kněz?“


    „Otec Blasius k vašim službám, pane z Vartemberka,“ představil se františkán, který za Vilemínou vstoupil do komnaty s hořícím krbem a krásnými flanderskými tapiseriemi na stěnách. Jedna znázorňovala přechod Izraelitů přes Rudé moře, druhá Putifarku svádějící Josefa.


    „Jen pojďte dál, strýc mého chráněnce Oldřicha z Rožmberka je u mne vždycky vítán.“


    „Máme prosbu, pane z Vartemberka,“ opatrně začal Blasius.


    „Samozřejmě se vynasnažím vám oběma vyhovět.“ Na chování Čeňka z Vartemberka bylo znát, že noc s Mínou na Karlštejně rozhodně nebyla zapomenuta. „Sluho, přines nám víno. Přece tady nenecháme tak krásnou pannu sedět na suchu!“


    A ještě než se na stole objevila konvice údajně pravého rýnského, nejvyšší purkrabí uchopil Blasia za ruku se slovy: „Dosud jsem vám nepoděkoval za objasnění smrti pana Ctibora Berky z Dubé. Vedli jste si s panem z Protivce skvěle. A za sebe jsem rád, že na vině nebyl nikdo z královské rady.“


    „To já také,“ přiznal Blasius.


    Sluha zatím rozléval víno do vysokých, perličkami zdobených číší a františkán přemýšlel, jak uvést jejich prosbu. Nejprve si samozřejmě připili, a to na Vilemíninu krásu. Teprve pak se Vartemberk dozvěděl, že jí v Praze hrozí nebezpečí. Blasius se o něm blíže nešířil a nejvyšší purkrabí se ani příliš nevyptával. Svou milenku z Karlštejna sice viděl rád, ale v Praze, kde pobývala i Vartemberkova manželka Anežka rozená z Klinštejna, nebylo pro něj radno se s ní příliš stýkat. Dost nepříjemných řečí mu vyneslo už doprovázení královny Žofie na Husova kázání do Betlémské kaple.


    „Nebudu se vás vyptávat, proč někdo chce Mínu zabít. Ale mám pro vás oba jeden návrh. Milý Blasie, vašemu synovci a mému svěřenci Oldřichovi z Rožmberka chybí pevná ruka, která by ho patřičně usměrnila a provedla úskalími mládí. A také by se měl více vzdělávat v jazyce latinském, v církevním právu, ve filozofii, v zeměpise, v astrologii a podobných vědách. Měl by si číst třeba v Caesarových Zápiscích o válce galské, aby nabyl alespoň teoretické znalosti v oboru válečnictví. A kdo jiný by ho měl seznámit s tím vším než jeho nevlastní strýc? Co na to říkáte?“


    Blasius se podrbal na hlavě a v rozpacích se zeptal: „Ale co bude tady s Mínou?“


    „Pojede do Krumlova s vámi a bude mladého Oldřicha vyučovat hudbě a tanci, zkrátka v oborech, které vedle šermu a jízdy na koni musí umět zvládnout každý mladý kavalír.“


    „Čeňku, to by bylo skvělé!“ vyhrkla radostně Vilemína. „Ale bude se mi tam po tobě stýskat,“ dodala opatrně.


    „Neboj se, však budu do Krumlova jezdit, když jsem poručníkem mladého pána z Rožmberka.“


    „A kdy bychom měli odjet my?“


    „Nejlépe zítra. Vy nerad jezdíte na koni, otče, že?“


    „Nerad,“ zavrtěl Blasius hlavou.


    „A bydlíte teď v Karlově koleji?“


    Františkán přikývl.


    „Zítra ráno tam bude čekat vůz s koňmi a s doprovodem čtyř ozbrojených jezdců. Lesy kolem Budějovic jsou plné lapků, a tak se vám stráž bude jistě hodit. Platí tedy?“


    Blasius si uvědomil, že s jeho kariérou univerzitního profesora je zřejmě konec. Nerad opouštěl Prahu, ale na druhé straně ho to táhlo do Krumlova za synem zemřelého bratra, který mu v životě mnohokrát pomohl, a představa, že by měl možnost Oldřicha vzdělávat, ho docela těšila. A když bude poblíž tak krásné stvoření jako Vilemína, co víc si může přát? Pozvedl tedy vínem naplněnou číši a zvolal: „Na další rozkvět červené rožmberské růže!“


    „Na Rožmberky!“ přisadil si Čeněk z Vartemberka a Mína to po něm zopakovala.
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